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	INLEIDING

	

	Beste lezer, lezeres,

	

	Dit is de tweede van vijf novelles over bijbelse mannen van het geloof die in de schaduw van anderen hun dienst verrichtten. Het waren mannen uit het Oosten en uit oude tijden, maar hun verhalen zijn niettemin van toepassing op ons leven en de moeilijke kwesties waarmee wij in de wereld van vandaag te maken hebben. Zij hadden moed en namen risico’s. Ze deden wat niemand verwachtte, werden door het leven uitgedaagd en maakten soms vergissingen – grote vergissingen. Het waren geen volmaakte mannen, en toch gebruikte God hen door zijn grenzeloze genade in zijn volmaakte plan om Zichzelf aan de wereld te openbaren.

	

	We leven in een moeilijke, wanhopige tijd waarin miljoenen antwoorden proberen te vinden. Deze mannen wijzen de weg. De lessen die we van hen kunnen leren zijn nu nog even toepasbaar als in de tijd dat zij leefden, duizenden jaren geleden.

	

	Dit zijn historische mannen die echt geleefd hebben. Hun verhalen, zoals ik die heb naverteld, zijn gebaseerd op bijbelse gegevens. De feiten die wij kennen over het leven van Amos zijn na te lezen in het bijbelboek dat zijn naam draagt.

	

	Dit boek is echter ook een werk van historische fictie. De grote lijn van het verhaal komt uit de bijbel, en ik ben begonnen met de feiten die ons daar gegeven worden. Voortbouwend op dat fundament, heb ik handelingen verzonnen, gesprekken, innerlijke drijfveren en, in sommige gevallen, karakters toegevoegd die naar mijn gevoel op een lijn staan met het bijbelse verhaal. Ik heb geprobeerd op alle punten recht te doen aan de bijbelse boodschap en heb alleen toegevoegd wat nodig is om ons begrip van die boodschap te vergroten.

	

	Aan het eind van deze novelle staat een toepassing, geschreven door Peggy Lynch. Het laatste woord over mensen uit de bijbel geeft de bijbel zelf. Ik raad u aan deze te lezen om een beter begrip te krijgen. En ik bid dat u zich, als u in de bijbel leest, bewust wordt van de continuïteit, de samenhang en de bevestiging van Gods plan voor alle eeuwen – een plan waar ook u deel van uitmaakt.

	

	Francine Rivers

	

	

	


	EEN

	

	‘Rennen!’

	

	Niemand hoorde het, en dus zette Kelubai zijn vingers in zijn mond en gaf een schrille fluittoon ten beste. Zijn verwanten keken op en hij wees naar de verduisterende hemel. Daarop keken ook zij met grote ogen omhoog. ‘Zoek dekking!’

	

	Mannen, vrouwen en kinderen lieten hun hakken vallen en vlogen alle kanten op. Kelubai kwam achter hen aan. Hij stond het verst weg op het veld van de farao en moest de grootste afstand rennen. De zwarte, kolkende wolken bewogen met ijzingwekkende snelheid en wierpen een kille schaduw over het land. Was het de grote leeuw van God die dat dreunende gebulder uit de duisternis liet klinken? Schreeuwend en met hun handen op hun hoofd renden de mensen steeds sneller.

	

	Een grillige bliksemschicht lichtte op en sloeg midden in het gersteveld in. Uit de grond schoten vlammen omhoog die de rijpende halmen in brand zetten. Iets hards trof Kelubai op zijn hoofd. En nog eens, en nog eens, alsof iemand steentjes naar hem gooide. De lucht werd koud, zo koud dat zijn hijgende adem kleine rookwolkjes vormde. Zijn longen brandden. Zou hij dekking kunnen vinden voordat een van die bliksemschichten hem zou treffen? Hij bereikte zijn huis van leem, sloeg de deur hard dicht en bleef er met zijn rug tegen leunen.

	

	Terwijl hij naar adem hapte, zag hij zijn vrouw weggedoken in de hoek zitten, hun twee oudere zoontjes dicht naast haar, de derde tegen haar borst gedrukt. Zijn oudere jongens, Mesa en Maresa, stonden met grote ogen te kijken maar zwegen. Hun moeder, Kelubais eerste vrouw, zou zich niet zo snel aan paniek hebben overgegeven. Zij had de dood – bij Maresa’s geboorte – met meer kracht en moed onder ogen gezien dan Azuba deze storm.

	

	Er liepen tranen over haar angstige gezicht. ‘Wat is dat lawaai, Kelubai? Wat gebeurt er?’ Haar stem werd hoe langer hoe schriller, tot zij nog harder schreeuwde dan de baby. ‘Wat gebeurt er?’

	

	Hij greep haar bij de schouders en gaf haar een stevige ruk. ‘Stil!’ Hij liet haar los en aaide zijn zoons over hun hoofd. ‘Stil zijn,’ zei hij terwijl hij hen beiden een kus gaf. ‘Sst. Blijf stil zitten.’ Hij haalde hen dicht naar zich toe om ze met zijn lichaam te beschermen. Zijn eigen hart begaf het bijna en bonkte alsof het uit zijn lichaam wilde breken. Nog nooit had hij zoveel angst gevoeld, maar hij moest rustig blijven ter wille van hen. Kelubai concentreerde zich op zijn gezin, suste hen en sprak hen moed in. ‘Ssst, stil maar…’

	

	‘Abba.’ Zijn oudste zoon, Mesa, kwam dichterbij en greep zijn vader bij zijn mantel. ‘Abba…’

	

	Er klonk een hard geroffel op het huis, alsof het door duizend vuisten tegelijk geslagen werd. Azuba dook verder in elkaar en zocht bescherming onder zijn schouder. Mesa drukte zich tegen hem aan. Harde, witte stenen vlogen door het raam. Nieuwsgierig stond Kelubai op. Toen zijn vrouw en zoons protesteerden, zette hij Mesa naast Azuba. ‘Rustig blijven. Let op Maresa.’ Kelubai kon niet op Azuba bouwen om hen te troosten. Het waren niet haar zoons en zij zou haar eigen vlees en bloed altijd voorrang geven.

	

	‘Wat doe je?’

	

	‘Ik wil gewoon even kijken.’

	

	‘Kelubai!’

	

	Hij stak zijn hand op en gebood haar te zwijgen. Daarop sloop hij behoedzaam door de kamer en raapte een van de stenen op. Hij was hard en koud. Kelubai liet hem in zijn hand draaien en de steen werd glibberig. Met een verbaasde frons bracht hij de steen naar zijn mond en keek over zijn schouder naar zijn vrouw en zoons. ‘Water!’ Hij raapte er nog een paar op en bracht ze naar Azuba en de jongens. ‘Proef maar.’ Alleen Mesa durfde het. ‘Het is water! Water dat zo hard is als een steen!’

	

	Huiverend kroop Azuba nog verder in de hoek. ‘Wat is dat voor magie?’ Voor het raam knetterde een bliksemschicht en Azuba gilde; de jongens begonnen hysterisch te schreeuwen. Kelubai rukte de dekens van de stromatrassen en gooide ze over de kinderen. ‘Blijf daar zitten.’

	

	‘Je mag niet naar buiten gaan. Het zal je dood worden!’

	

	Hij legde zijn hand zacht over haar mond. ‘Maak het niet erger dan het is, vrouw. Jouw angst is een aanstekelijke ziekte die zij niet kunnen verdragen.’ Hij keek nadrukkelijk naar de jongens.

	

	Ze gaf geen kik, maar haar ogen waren groot van angst. Ze haalde de jongens dichter naar zich toe, trok de deken strakker en bedekte ook haar eigen hoofd.

	

	Buiten loeiden en brulden dieren en hun hoeven bonkten op de grond bij hun pogingen om te vluchten. Kelubai was blij dat hij zijn ossen al vroeg naar binnen had gebracht. Anders zouden ze net als de andere verloren zijn gegaan. Hij kwam weer overeind, kroop naar het raam en keek van afstand naar buiten. Er hing een scherpe, bittere geur in de koude, dreunende lucht. De velden met vlas, die net in bloei waren gekomen, stonden in brand. Het werk van maanden ging in rook op.

	

	‘Dat is Hij, of niet?’ zei Azuba uit haar hoek.

	

	‘Ja.’ Het moest wel dezelfde God zijn die de Nijl in bloed had veranderd, die een kikkerplaag had gezonden, en steekvliegen, die het vee had gedood en iedereen met builen en zweren had bedekt, behalve de joden in het land Gosen. ‘Ja, Hij is het.’

	

	‘Je klinkt blij.’

	

	‘Je hebt dezelfde verhalen gehoord als ik. Er zal een verlosser komen.’

	

	‘Niet voor ons.’

	

	‘Waarom niet?’

	

	‘Wat zeg je daar, Kelubai?’

	

	‘Iets dat mijn grootvader tegen mij zei toen ik nog een jongen was.’ Hij kroop terug en ging op zijn hurken voor haar en zijn zoons zitten. ‘Een verhaal dat onze voorouder Jefunne heeft overgeleverd. Hij was een vriend van Juda, de vierde zoon van Jakob, de aartsvader van de twaalf stammen.’ Kelubai herinnerde zich het grimmige, spottende gezicht van zijn grootvader bij het vuur.

	

	‘Ik begrijp het niet. Wij hebben niets met de joden te maken.’

	

	Hij stond op en liep heen en weer. ‘Nu niet, nee. Maar toen was er wel een band. Juda’s zonen waren half Kanaänitisch. Twee van hen zouden door diezelfde God zijn gedood. Sela was zijn laatste zoon, genoemd naar Selafela, het land waar hij geboren werd: Ka-naän. Juda kreeg nog twee zonen bij een vrouw die Tamar heette, ook een Kanaänitische. Daarna keerde hij terug naar de tenten van zijn vader. Dat was in de tijd van de grote hongersnood. Iedereen verhongerde op de hele wereld, behalve hier in Egypte. En ongelooflijk maar waar, in die tijd werd Jozef, de broer van Juda, onderkoning van Egypte, alleen ondergeschikt aan de farao. Stel je eens voor. Een slaaf die de tweede machthebber wordt, direct onder de farao. Daar had een grote en machtige God de hand in!’

	

	Hij keek uit het raam. ‘Toen de joden hier aankwamen, werden ze goed ontvangen en kregen zij het beste land: Gosen. Jefunne stamde af van Esau, Juda’s oom, en hij was ook bevriend met een man uit Adullam. Hij wist een luisterend oor te vinden bij Juda en sloot een verbond met hem om onze familie veilig te stellen. Zo zijn wij slaven geworden, allereerst van hen. Wij bewerkten het land en zorgden voor de oogst zodat de joden hun handen vrij hadden voor hun groeiende kuddes. Het was een weerzinwekkend verbond, maar noodzakelijk om te kunnen overleven. En daarna kwamen de zaken anders te liggen. Er kwamen nieuwe heersers. We waren nog steeds slaven, maar dat waren de joden vanaf die tijd ook, en ieder jaar drukte de hand van farao harder op hen dan op ons.’

	

	‘Waarom?’

	

	Hij keek haar aan. ‘Wie zal het zeggen?’

	

	Jaloezie? Afgunst? Of misschien nog eerder omdat de joden vruchtbaar waren en talrijk werden. Eén aartsvader en twaalf zonen hadden een volk voortgebracht dat nu honderdduizenden telde. Er waren evenveel joden als sterren aan de hemel! De farao vreesde waarschijnlijk dat de joden, als zij voldoende wil en moed konden opbrengen, zich met Egyptes vijanden konden verenigen, in opstand komen en hun vrijheid winnen. Zij zouden heer en meester over Egypte kunnen worden. Maar in plaats daarvan jammerden en klaagden zij onder het werken en schreeuwden zij naar hun onzichtbare God om hen te redden, waardoor ze het mikpunt van spot en verachting werden.

	

	Tot nu toe.

	

	Kelubai keek peinzend naar de zwalpende, donkere hemel. Hij kon deze God ook niet zien, maar hij voelde Zijn macht aan den lijve. De goden van Egypte waren als niets tegenover Hem. In de verte scheen de zon boven Gosen. Het leek er dus op dat deze God ook onderscheid wist te maken tussen Zijn volk en de vijand. Kelubai perste zijn lippen op elkaar en zag hoe het vuur door het gersteveld trok. Het graan was zo mooi gerijpt en de oogst was zo nabij geweest. En nu was alles verloren.

	

	Na deze nacht zou er weer een hongersnood volgen, en zijn gezin zou eronder lijden.

	

	Behalve…

	

	Een dun draadje, een verre verbinding was misschien net genoeg om alles te veranderen.

	

	Kelubai pakte een steentje van de vensterrand. Hij liet het tussen zijn vingers heen en weer rollen en stopte het in zijn mond. De steen voelde hard en koud tegen zijn tong, maar smolt warm en zoet, verfrissend. Zijn hart zwol van het gedaver en het geweld om hem heen. Hij verheugde zich erin. De God van de joden kon water in bloed veranderen en kikkers, steekvliegen en ziekte zenden. Wind, water, vuur en lucht gehoorzaamden Hem. Dat was een God die hij kon aanbidden. Een God die niet door mensenhanden uit steen was gehouwen!

	

	Hij strekte zijn armen uit, met geopende handen. Zijn palmen deden pijn van de harde ijsklompen, maar hij hield zijn handen stil tot zich een bergje gevormd had. Daarop gooide hij de witte stenen in zijn mond en kauwde op het ijs.

	

	* * *

	

	Kelubai riep zijn verwanten bij elkaar. ‘Als wij willen overleven, zullen we naar Gosen moeten gaan en onder de joden moeten wonen.’

	

	‘Wonen tussen het volk dat de farao veracht? Je bent niet goed wijs, Kelubai!’

	

	‘De tarwe en spelt groeit nog. De goden van Egypte beschermen de gewassen. Die velden hebben we nog.’

	

	Kelubai schudde zijn hoofd. ‘Hoe lang nog?’

	

	‘De goden voeren oorlog, Kelubai. En wij kunnen maar beter bij hen uit de buurt blijven.’

	

	‘Wat zegt u, vader?’

	

	Chesron had vanaf het begin van de discussie gezwegen. Bezorgd hief hij zijn hoofd. ‘Het is vele generaties geleden dat onze voorvader Jefunne Juda uit Kanaän volgde. De joden zullen al lang vergeten zijn hoe en waarom wij hier kwamen.’

	

	‘We zullen hen eraan herinneren dat we ooit goede vrienden van Juda waren.’

	

	‘Goede vrienden?’ snoof Jerachmeël, de oudste broer van Kelubai. ‘Een vriend van een vriend?’

	

	‘Vader, hebt u ooit niet verteld dat uw vader zei dat zijn vaders vader een joodse vrouw als echtgenote had?’

	

	Ram voelde onmiddellijk waar hun oudere broer naartoe wilde. ‘En hoe lang was dat geleden? Denk je echt dat het de joden iets kan schelen dat wij een van hun vrouwen in onze stamboom hebben? Kom nou! Wat is een vrouw waard? Wat was de naam van haar vader?’

	

	Kelubai reageerde schamper. ‘Ben je het soms vergeten? De joden kwamen naar ons toe voor stro toen de farao het hun weigerde te geven.

	

	‘Stro dat wij voor onze ossen nodig hebben.’

	

	Kelubai keek Jerachmeël aan. ‘Ik heb alles gegeven wat ik had.’

	

	‘Kwam je daarom bij mij om voer voor je beesten vragen?’

	

	‘Ja, zo is het. En kijk nu eens om je heen: er is niets meer over voor de beesten om te eten. Behalve in Gosen! Daar zijn weidegronden.’ Kelubai keek zijn vader aan. ‘En we hebben graan tegen geiten verhandeld. Dat zijn banden waar we op kunnen voortbouwen.’

	

	‘Die banden zouden ons de toorn van de farao kunnen opleveren!’ Jerachmeël stond op, zijn gezicht rood van ongeduldige woede. ‘Welke bescherming hebben wij tegen zijn soldaten? Niks banden of verbonden. Wij moeten ons buiten deze oorlog houden.’

	

	‘Zijn jullie blind? Broeders, kijk om je heen.’ Kelubai strekte zijn hand uit naar de gerst- en vlasvelden die plat gehageld en zwart geblakerd om hen heen lagen. ‘Wij zitten midden in het slagveld!’

	

	‘De farao zal overwinnen.’

	

	Kelubai lachte vreugdeloos. ‘Farao en al zijn goden samen zijn niet in staat geweest Egypte tegen de God van de joden te beschermen. Een rivier van bloed, kikkers, muggen, steekvliegen, de veepest! Wat zal de God van de joden als volgende plaag zenden? En hun verlosser is gekomen. Laten we Hem ook tot onze verlosser maken.’

	

	‘Bedoel je Mozes?’

	

	‘Mozes is een mens. Hij is niet meer dan de zegsman van God, die de farao vertelt wat de God van de joden hem te zeggen heeft. De God die gisteren onze velden verwoest heeft, is een almachtige God, die Zijn volk zal verlossen.’

	

	‘Nee.’ Jerachmeël gloeide van woede. ‘Nee, zeg ik. Nee!’

	

	Kelubai beheerste zichzelf. Een woede-uitbarsting tegenover zijn broer zou zijn vader niet kunnen overhalen om deze troosteloze omgeving te verlaten. Hij spreidde zijn armen en sprak rustiger. ‘En wat gebeurt er als wij worden achtergelaten? Wat gebeurt er als de farao en zijn ambtenaren honger krijgen en graan nodig hebben? Zal hij soms zeggen ‘Mijn dwaasheid heeft ons land in het verderf gestort’? Nee, dat doet hij niet. Hij zal zijn soldaten sturen om alles te grijpen wat er nog over is. De zakken graan die we aan ons zwoegen hebben overgehouden, zullen van ons gestolen worden. Maar we kunnen die zakken ook meenemen naar het land Gosen, als geschenken. Al onze tarwe en spelt.’

	

	‘Geschenken?’

	

	‘Ja, Ram, geschenken. We moeten ons bij de joden aansluiten. En we moeten het nú doen.’

	

	Kelubai voelde dat zijn vader naar hem keek. Hij beantwoordde de bezorgdheid in zijn ogen met een vastberaden blik. ‘Als wij willen overleven, vader, dan moeten we nu handelen!’

	

	Zijn vader keek naar zijn andere zoons. ‘Misschien heeft Kelubai gelijk.’

	

	Boos en opgewonden begonnen iedereen tegelijk te protesteren, maar geen van hen had een andere oplossing om het dreigende gevaar af te wenden.

	

	‘De farao haatte de joden voorheen al, maar nu haat hij ze helemaal.’

	

	‘Hij gaat absoluut weer soldaten naar Gosen sturen.’

	

	‘Wil je soms dat de farao van Egypte ons ook gaat haten?’

	

	‘Vader, we kunnen ons hier beter verre van houden.’

	

	Kelubai had de hele morgen gepraat, maar het was hem niet gelukt hen te overtuigen. Hij zou verder geen tijd meer verspillen. ‘Doe wat je wilt, mijn broeders,’ zei hij terwijl hij opstond. ‘Blijf in jullie hutten en hoop dat de volgende plaag die komen zal jullie tarwe zal sparen. Maar wat mij en mijn gezin betreft, wij zullen nog voordat de zon ondergaat in het land Gosen zijn – voordat er een volgende plaag komt, erger dan de vorige!’

	

	Zijn broers protesteerden. ‘Het is beter af te wachten en te kijken wat er gaat gebeuren dan de koppige dwaas te spelen.’

	

	Kelubai keek hen woedend aan. ‘Wacht maar lang genoeg en jullie zullen allemaal dood zijn!’

	

	* * *

	

	Toen Kelubai terugkeerde naar het land waar hij werkte, had Azuba de ossenkar al beladen met de ploegscharen, de hakken en de laatste zakken graan van de oogst van het jaar daarvoor. Daar bovenop waren alle familiebezittingen vastgebonden. Mesa zou de kleine kudde geiten meevoeren, die melk en vlees leverde.

	

	Kelubai zag een klein houten kistje dat aan de zijkant van de kar was vastgemaakt. ‘Wat is dat?’ vroeg hij zijn vrouw, hoewel hij het precies wist.

	

	‘We kunnen onze huisgoden niet achterlaten.’

	

	Hij maakte de kist los. ‘Heb je de afgelopen weken dan helemaal niets geleerd?’ Zonder op haar angstkreten te letten smeet hij de kist tegen de muur van zijn lege hut. Het hout kraakte open en de afgodsbeeldjes van klei vielen te pletter op de grond. Hij greep Azuba bij haar arm voordat ze de brokstukken kon oprapen. ‘Ze zijn waardeloos, vrouw! Erger dan waardeloos!’ Hij nam de staf van Mesa over en gaf de ossen een klap. ‘We gaan. We mogen van geluk spreken als we Gosen nog voor de avond bereiken.’

	

	Er waren meer mensen onderweg naar Gosen; onder de vluchtelingen met hun bezittingen op hun rug of op kleine karren waren zelfs Egyptenaren. Rondom de armoedige joodse dorpjes waren vervuilde vluchtelingenkampjes als distels opgeschoten. Kelubai ontweek ze en ging naar de dorpen zelf om te informeren naar het gebied waar de stam van Juda woonde. Ze sloegen hun kamp ver van alle anderen op.

	

	Op de derde dag liep hij naar een groepje oude mannen in het midden van het dorp, in de wetenschap dat zij de oudsten en leiders zouden zijn. Een paar van hen zagen hem aankomen en keken zenuwachtig. ‘Ik ben een vriend die zich bij jullie komt voegen.’

	

	‘Vriend? Ik ken jou niet.’ De oudste keek de kring rond. ‘Kent een van jullie deze man?’ Er klonk wat gemompel en iedereen bevestigde dat de man een vreemde voor hen was.

	

	Kelubai kwam dichterbij. ‘Wij zijn met elkaar verbonden via mijn voorvader Jefunne, vriend van Juda, de zoon van Jakob. Ons volk volgde jullie aartsvader vanuit Kanaän ten tijde van de grote hongersnood. Wij zijn een tijdlang jullie dienaren geweest.’

	

	‘Hoe heet je?’

	

	‘Kelubai.’

	

	‘Kaleb, zegt hij.’ Hond. Sommige mannen lachten. Het klonk niet aangenaam.

	

	Kelubai voelde het bloed naar zijn hoofd stijgen. ‘Kelubai.’ Hij zei het nadrukkelijk en zijn blik gleed langzaam en verduidelijkend langs alle gezichten in de kring.

	

	‘Kaleb,’ zei iemand weer, hatelijk en ongezien.

	

	‘Ongetwijfeld een vriend van de Egyptenaren,’ merkte een ander op.

	

	Kelubai was niet van plan zijn oordeel door beledigingen of zijn eigen temperament te laten beheersen. ‘Ik ben jullie broeder.’

	

	‘Een spion.’

	

	Ze leken vast van plan hem te beledigen, deze mannen die hun hele leven niets dan slaven waren geweest.

	

	Kelubai stapte in de kring. ‘Toen farao zijn druk op jullie vergrootte, bleef mijn familie met jullie handelen en graan voor geiten ruilen. Toen farao jullie stro weigerde om stenen te maken, gaf ik al het stro dat ik had. Vergeten jullie de mensen die jullie helpen zo snel?’

	

	‘Een beetje stro maakt jou nog niet tot een broeder.’

	

	Het was even moeilijk om met die joden te praten als met zijn eigen familie. Kelubai lachte vreugdeloos. Dat alleen al zou een teken moeten zijn dat zij bloedverwanten waren. ‘Ik ben een zoon van Abraham, net als jullie.’

	

	‘Dat staat nog niet vast.’

	

	Hij keek de oudste aan die gesproken had en hield zijn hoofd schuin. ‘Ik stam af van Abrahams kleinzoon Esau, en Esaus oudste zoon, Elifaz.’

	

	Een ander snoof minachtend. ‘Wij hebben geen zaken met het gebroed van Esau.’

	

	‘Kijk eens hoe rood zijn gezicht is.’ Edom.

	

	Kelubais stekels gingen overeind staan. Waarom waren zij eigenlijk zo trots op Israël, de bedrieger die zijn broer Esau zijn eerstgeboorterecht ontfutseld had! Maar hij hield zijn mond, beseffend dat dit argument hem bij deze mannen niet veel verder zou brengen. Bovendien, Israël was dan misschien een bedrieger geweest, maar Esau was meer dan dwaas geweest.

	

	Iemand lachte. ‘Daar heeft hij zomaar geen antwoord op!’

	

	Kelubai draaide zich langzaam om en keek de man recht in de ogen. Het lachen verstomde.

	

	‘Wij zijn zonen van Israël.’ De oudste sprak nu rustig en constateerde een feit, zonder beledigende ondertoon.

	

	Dachten ze dat hij het zou opgeven? ‘Ik ben een zoon van Abraham, die door God geroepen werd om zijn land te verlaten en daarheen te gaan waar God hem brengen zou.’

	

	‘Heeft hij het over Abraham of over zichzelf?’

	

	‘De hond denkt dat hij een leeuw is.’

	

	Kelubai beet zijn kiezen op elkaar. ‘Zoals Abraham uit Ur geroepen werd, zo zijn wij uit het land Egypte geroepen. Of denken jullie dat Mozes voor eigen rekening spreekt en niet de woorden van God verkondigt?’

	

	Kelubai was misschien niet zo zuiver van bloed als zij, maar zijn verlangen om tot het volk van God gerekend te worden ging veel verder dan het bloed. Het kwam regelrecht uit zijn hart en zijn ziel. Konden deze mannen hetzelfde zeggen, die de ene dag in aanbidding bogen en de volgende dag in opstand kwamen?

	

	De oude man nam hem keurend op. Kelubai voelde een rilling van bezorgdheid. Ten slotte stak de oudste zijn hand uit. ‘Ga zitten en vertel ons meer.’

	

	Kelubai nam de uitnodiging aan. De anderen in de kring hielden hem nauwlettend in de gaten. Hun monden stonden strak en maakten heel duidelijk dat de uitnodiging nog geen bewijs van vertrouwen was. Hij moest zijn woorden heel voorzichtig kiezen om niemand te beledigen. ‘Jullie hebben goede redenen om vreemdelingen te wantrouwen. Iedere keer dat jullie God Zijn profeet Mozes naar de farao stuurt en een volgende plaag Egypte treft, haat de farao jullie nog meer.’

	

	‘Sinds Mozes uit de woestijn is gekomen, hebben we meer ellende dan daarvoor!’

	

	Kelubai keek de man die de opmerking maakte verbaasd aan. ‘Wat Mozes zegt, komt uit. Dat is het bewijs dat hij is wat hij zegt dat hij is: een boodschapper van God.’

	

	‘Hij maakt het ons alleen maar moeilijker!’ hield de Israëliet vol.

	

	Kelubai kon net zo goed tegen zijn vader en broers praten. ‘Jullie dieren overleefden de veepest. Heeft iemand van jullie zweren gehad? De hagel en het vuur hebben jullie land niet aangetast. De God van Abraham beschermt jullie.’

	

	‘En jij wilt die bescherming ook hebben. Is dat niet de ware reden waarom je hier komt en je in onze stam probeert binnen te dringen?’

	

	‘Ik zoek niet jullie bescherming.’ Het was duidelijk dat niet alle oudsten in de God geloofden die voor hun verlossing vocht. ‘Jullie hebben even weinig macht als ikzelf.’ Kelubai haalde langzaam adem en richtte zijn aandacht op de oudste die hem uitgenodigd had te gaan zitten. Dat was in ieder geval een redelijk man. ‘Ik ben een slaaf van Egypte. Ik heb mijn hele leven voor opzichters gewerkt, en al die tijd heb ik van vrijheid gedroomd. En toen hoorde ik dat de Nijl in bloed veranderd was. Ik ben zelf gaan kijken en heb ook de kikkers uit de rivier zien komen en Thebe zien binnentrekken – duizenden en duizenden. Daarna miljoenen muggen en steekvliegen! Ik zag ingespannen ossen dood neervallen bij mijn buren, die de waarschuwing in de wind hadden geslagen om de dieren binnen te zetten. Verwanten van mij leden aan de builen en zweren, net als de Egyptenaren. En een paar dagen geleden zag ik door het raam van mijn hut hoe de graanvelden waar ik maanden op gezwoegd had werden platgeslagen door stenen van water en platgebrand door vuurschichten uit de hemel!’

	

	In ieder geval hielden ze nu hun mond en staarden hem allen aan, hoewel sommigen bepaald onvriendelijk keken. ‘Ik geloof Mozes. Iedere plaag die over het land komt, verzwakt de macht van de farao en brengt ons dichter bij de bevrijding. De God die beloofde jullie te verlossen, is gekomen en Hij heeft laten zien dat Hij de macht heeft om Zijn woord gestand te doen!’ Hij keek de kring van oudsten rond. ‘Ik wil…’ – hij schudde zijn hoofd – ‘nee, ik ben voornemens om tot Zijn volk gerekend te worden.’

	

	Een paar oudsten mompelden. ‘Voornemens. De arrogantie.’

	

	‘Eerlijkheid, geen arrogantie.’

	

	‘Waarom neem je eigenlijk de moeite om met de oudsten te spreken?’

	

	‘Ik wil schouder aan schouder staan met jullie in alles wat er komen zal, zij aan zij.’

	

	Anderen in de kring vroegen zich af wat het eigenlijk uitmaakte dat deze Edomiet in de buurt bivakkeerde. Honderden anderen, zelfs Egyptenaren, hadden hun tenten opgeslagen rondom het dorp. Wat maakte één man met zijn gezin dan nog uit, als zij maar in hun eigen onderhoud konden voorzien? Bovendien, vormden al die vluchtelingen om hen heen niet een soort beschermend schild als de farao zijn soldaten zond? De oudsten praatten onderling, discussieerden, maakten zich zorgen en ergerden zich.

	

	Kelubai luisterde zwijgend en nam de mannen op met wie hij zich zou verbinden. Hij had verwacht dat de joden anders zouden zijn. Maar zij deden hem sterk denken aan Jerachmeël en zijn jongere broers, zoals zij kibbelden en zeurden en altijd het ergste verwachtten. Je zou haast denken dat zij wensten dat Mozes nooit naar de farao was gezonden om de bevrijding van de slaven te eisen. Je zou haast denken dat het beter was om maar stenen voor de farao te blijven maken in plaats van zelfs maar de hoop op vrijheid te riskeren!

	

	Was het dan geen machtige God die de gebeurtenissen stuurde om de weg naar de vrijheid te openen?

	

	De oude man, Zimri, nam Kelubai met een raadselachtige blik op. Kelubai keek hem recht in de ogen en hield zijn blik vast, met de bedoeling hem zijn gedachten over te brengen. Ik ben hier, Zimri. Deze mannen kunnen mij negeren, maar zij noch jij kunnen mij verjagen.

	

	Uren later was er nog niets beslist en de mannen begonnen te vertrekken. Ze hadden het voortdurend over God, maar het was duidelijk dat zij de tekenen niet durfden te vertrouwen, evenmin als de verlosser. Toen Kelubai opstond zag hij Mesa op hem staan wachten, in de schaduw tussen twee hutten. Met een glimlach liep hij in zijn richting.

	

	‘Kaleb!’

	

	Kelubai voelde zijn stekels weer overeind komen, draaide zich om en zag drie mannen van wie hij wist dat het zijn vijanden waren. Hij herinnerde zich hun namen: Tobias, Jakim en Nefeg. Het was altijd verstandig je vijanden bij naam te kennen. Jakim stak een hand uit en wees naar hem. ‘Jij hoort niet bij ons volk, laat staan bij onze oudsten.’

	

	‘Ik kwam een verzoek indienen.’

	

	‘Je verzoek is afgewezen.’

	

	Ze spraken vastberaden nu de anderen vertrokken waren. ‘Ik wacht af wat de hele raad te zeggen heeft.’ Niet dat het iets zou uitmaken. Hij was hier gekomen om te blijven, of ze het nu leuk vonden of niet.

	

	‘En wij zeggen je, Kaleb, dat je buiten ons dorp moet blijven als je weet wat goed voor je is. Wij willen hier geen buitenstaanders.’ Ze liepen weg.

	

	‘Ze noemden u hond, vader!’

	

	Ja, ze stelden hem gelijk aan die ellendige beesten die aan de randen van nederzettingen rondzwierven en leefden van de restjes op de vuilnishopen. Hij zag de schaamte in de ogen van zijn zoon en de woede die in zijn jeugdige verwarring oplaaide. Maar nog pijnlijker was de onuitgesproken vraag die de jongen hem stelde: Waarom liet u dat over uw kant gaan?

	

	‘Ze kennen mij nog niet, zoon.’

	

	‘Ze beledigen u.’ Mesa’s stem trilde van ingehouden woede.

	

	‘Een man die toegeeft aan woede, kan net zo goed het dak boven zijn hoofd in brand steken.’ Hij kon zijn trots terzijde schuiven als het overleven van zijn gezin op het spel stond.

	

	Mesa liet zijn hoofd hangen, maar Kelubai had de tranen al gezien die zich vormden. Dacht zijn zoon dat hij een lafaard was? De tijd zou de waarheid aan het licht brengen. ‘Een wijs man kiest zijn gevechten met zorg uit, mijn zoon.’ Kelubai sloeg zijn arm om Mesa’s schouders en draaide hem in de richting van hun kamp aan de rand van het dorp. ‘Als zij mij Kaleb noemen, dan zij dat zo. Ik zal er een erenaam van maken, die spreekt van moed.’

	

	* * *

	

	Het gezin bleef aan de rand van de dorpen van Juda wonen, en Kelubai zorgde altijd in de buurt te zijn als de raad van oudsten vergaderde, zodat hij al het nieuws tegelijk hoorde met de Judeeërs. En de Levieten die als boodschappers van Mozes en zijn broer Aäron optraden, brachten nieuws. De farao bleef halsstarrig weigeren en er zou een nieuwe plaag komen, die Gosen niet zou raken maar wel heel Egypte zou verwoesten.

	

	‘We moeten teruggaan en je vader en broers waarschuwen!’

	

	Kelubai wist dat zijn vrouw eigenlijk alleen maar terug wilde gaan, weg van deze joden die haar met de nek aankeken. ‘Ik heb hen al gewaarschuwd. We blijven hier wachten en zullen een plaats voor hen gereed houden.’

	

	‘Waarom ben je er zo zeker van dat ze zullen komen?’

	

	‘Het zijn geen dwazen, Azuba. Koppig zijn ze, dat wel. En bang? Dat ben ik ook. Nee, we blijven hier. Ik heb mijn woorden als zaad uitgestrooid. Als die ondergeploegd zijn en gedrenkt met nog meer plagen, zullen ze wortel schieten en groeien.’

	

	De volgende morgen ging Kelubai naar de grens van Gosen en zag de wolken sprinkhanen opkomen. Ze verduisterden de zon en maakten een geluid als van strijdwagens, als het gebrul van vuur dat het land verteerde, als van een machtig leger dat ten strijde trok. De sprinkhanen marcheerden als soldaten, zonder de rijen te verbreken, zonder elkaar voor de voeten te lopen. Elk van de beesten bewoog op order van de Bevelhebber; ze zwermden over muren en drongen door de ramen de huizen binnen. De aarde dreunde en de hemel trilde bij hun komst, de grond werd als een zwarte golf. Iedere tarwehalm, elke speltplant en boom werd verzwolgen door de naderende horde die God tot de strijd had geroepen.

	

	Het zal niet lang duren, dacht Kelubai, terwijl hij over de weg tuurde en op zijn vader en broers wachtte.

	

	Kenaz was de enige die kwam. ‘Jerachmeël gaat tekeer tegen de God van de joden omdat Hij de laatste oogst vernietigd heeft.’

	

	‘En vader?’

	

	‘Je weet dat vader niet kan vertrekken zonder zijn oudste zoon.’

	

	‘En Jerachmeël zal niet komen omdat ik het heb voorgesteld. Hij is een dwaas!’

	

	‘Je stelde het niet voor, Kelubai. Je gaf een bevel. Je manier van optreden is niet goed gevallen bij je broers.’ Kenaz glimlachte. ‘Omdat ik de jongste ben, maakt het niet uit wat ik denk of wie ik volg.’

	

	‘Dat zie je toch verkeerd, mijn broer. Jij hebt moed getoond door uit vrije wil te komen, in plaats van te buigen voor de wil van je oudere, fellere, maar veel minder wijze broers.’ Hij keek naar het westen. ‘Als de farao de joden niet laat gaan, zal er nog een plaag komen, en daarna weer een. Jerachmeël zal nog wel van gedachten veranderen.’

	

	* * *

	

	Door ruilen en handelen wist Kelubai geitenhuiden te bemachtigen en zijn tent groot genoeg te maken om zijn broers en hun gezinnen onderdak te verlenen toen zij kwamen.

	

	Er kwam een volgende plaag, een tijd van duisternis over het land Egypte. Maar toen Mozes en Aäron naar het land Gosen terugkeerden, brachten ze slecht nieuws over de woede van de farao. Hij wilde het volk niet laten gaan met hun kuddes en vee, en hij had gedreigd Mozes te doden als hij hem ooit weer onder ogen zou komen.

	

	Kelubai stond achteraan bij de vergadering van het joodse volk en hoorde de instructies die de boodschapper van Mozes gaf. Hij wist dat het einde nabij moest zijn. Toen hij in hun kamp terugkeerde, vertelde hij Azuba dat hij terug moest gaan om zijn vader naar het land Gosen te halen. ‘Jij moet hier bij haar blijven, Kenaz, om het kamp te beschermen. Nu de duisternis in Egypte is opgeheven, zullen ook anderen hun toevlucht zoeken bij de joden. Zorg dat we onze plaats niet verliezen!’

	

	Kelubai haastte zich terug naar het huis van zijn vader en vond zijn oudste broers, die hun gezinnen hadden verzameld. ‘Er komt een nieuwe plaag!’ Hij was dankbaar dat de sprinkhanen en duisternis hen zover hadden gebracht dat zij luisterden. ‘Ik heb het met mijn eigen oren gehoord: alle eerstgeboren zoons in iedere familie in Egypte zullen sterven, van de oudste zoon van farao op zijn troon, tot die van zijn minste slaaf. Zelfs de eerstgeborenen van de dieren zullen sterven.’

	

	Iedereen richtte de ogen op Jerachmeël, die heel bleek werd en Kelubai met een nieuw soort respect aankeek. ‘Ben je teruggekomen om mijn leven te redden?’

	

	‘We zijn toch broers? Maar ik wil niet alleen jouw leven sparen, Jerachmeël, maar ook dat van jouw oudste zoon en de eerstgeborenen van al mijn broeders. Denk erom! Iedere eerstgeboren zoon.’

	

	Chesron stond op. ‘We gaan met Kelubai terug naar Gosen. Onze dieren zijn dood, en het weinige graan dat we nog hadden om te overleven is opgegeten door de sprinkhanen. We hebben hier niets meer dat ons nog bindt.’

	

	Ze reisden uit eigen wil naar Gosen en sloegen hun tenten dicht bij Kelubais kamp op. Hij riep hen bij elkaar zodra zij kwartier gemaakt hadden. ‘Luister naar wat God Mozes heeft opgedragen. Elke gezin moet een éénjarig lam of geitje zonder gebreken offeren.’ Het bloed moesten zij aan de ingang van hun verblijven smeren en ze moesten binnen blijven tot de dood hen voorbij was gegaan. Het lam of de geit moest geroosterd worden en met bittere kruiden en ongegist brood worden opgegeten. ‘We moeten ook sandalen en reiskleding dragen en een stok in de hand hebben terwijl we die maaltijd eten.’

	

	Toen de nacht van de aangekondigde plaag kwam, stonden Kelubai, zijn vrouw en kinderen, zijn vader Chesron en veertien anderen rond het vuur waarboven een geit geroosterd werd. Rillend van ontzag volgden ze de instructies van Mozes nauwkeurig op, in de hoop dat iedereen onder het dunne tentdoek de nacht zou overleven.

	

	Kelubai hoorde een geluid dat boven hen bewoog, een fluisterende wind die zijn bloed verkilde. Hij voelde een duistere aanwezigheid die op hen drukte en aan de dunne, leren flap rukte die als ingang van de tent diende. Allen in de kring hielden de adem in en kropen dichter op elkaar. Kelubai schoof Mesa en Jerachmeël naar het midden van de familiekring. ‘Als jullie sterven, sterven we allemaal.’ Jerachmeël keek bang en geschokt om zich heen. Terwijl het geschreeuw door de nachtlucht klonk, greep Azuba Kelubais mantel en verborg haar gezicht in de plooien. Hun zoons drukten zich dicht tegen hen aan. Een man schreeuwde en iedereen in de tent sprong geschrokken op.

	

	‘We zullen allemaal sterven!’ Iemand begon te huilen.

	

	‘Wij zullen niet sterven,’ zei Kelubai met een stem die meer vertrouwen verried dan hij voelde. ‘Niet als we ons vertrouwen op de ongeziene God stellen.’

	

	Jerachmeël hield zijn oudste zoon stevig bij zijn schouders vast. ‘Wij hebben niet meer dan wat geitenhuid om ons te beschermen, Kelubai. De joden hebben lemen huizen en echte deuren.’

	

	‘Er is daar buiten iets…’

	

	De angst nam bezit van de ruimte, gevoed door het aanzwellende gejammer van buiten. De kinderen snikten; de kring werd nog dichter. ‘We moeten de instructies opvolgen.’ Kelubai sneed vlees van de geit en probeerde zijn stem in bedwang te houden. ‘Pak het brood, Azuba.’ Ze stond op om te doen wat haar gezegd werd.

	

	‘Hoe kun je van ons verlangen dat we op zo’n moment gaan eten?’

	

	‘Omdat de God van Abraham het ons opdraagt.’ Kelubai hield zijn vader een stukje geitenvlees voor. Chesron nam het aan. ‘Dank de God van Abraham dat Hij ons beschermt tegen de plaag van de dood.’

	

	Kelubai slikte zijn angst weg en dwong zichzelf de Pesachmaaltijd te nuttigen. De dag van morgen zal ons de vrijheid brengen!

	

	* * *

	

	Egyptenaren kwamen naar Gosen gerend en schreeuwden: ‘Vertrek! Vertrek zo snel mogelijk!’

	

	‘De farao heeft toegegeven!’

	

	‘Verdwijn zo snel mogelijk of wij zullen allemaal sterven!’

	

	‘Schiet op!’

	

	‘Hier! Neem dit graan mee als geschenk en smeek jullie God dat Hij mij laat leven.’

	

	‘Neem mijn zilver.’

	

	‘Hier is al mijn goud!’

	

	‘Bid voor ons!’

	

	‘Weg met jullie! Schiet op!’

	

	Anderen grepen de joden bij hun mantels vast en smeekten: ‘Alstublieft, laat ons met jullie meelopen, want wij hebben gehoord dat God met jullie is.’

	

	Kelubai nam de aangeboden geschenken in ontvangst terwijl zijn zoons de geitenhuiden van de tenten afhaalden en de tentpalen uittrokken. Hij lachte. ‘Heb ik jullie niet allemaal gezegd dat onze vrijheid nabij was?’ Wie had ooit gedacht dat God de Egyptenaren ertoe zou brengen hun geschenken te geven en hun te smeken weg te gaan? Kelubai stak zijn armen in de lucht en schreeuwde: ‘Wat een machtige God bent U!’ Met een blijde lach legde hij de laatste geschenken op zijn kar. ‘Onze opzichters overladen ons met geschenken en smeken ons om weg te gaan!’

	

	Azuba scharrelde rond, raapte hun bezittingen bij elkaar en bond ze samen in bundels, terwijl ze de kinderen waarschuwde de geiten goed in de buurt te houden. ‘Kikkers, sprinkhanen, veepest en de dood! Hoe kunnen wij zo’n God aanbidden? Niemand geeft iets weg zonder iets terug te verwachten, Kelubai. Wat zal deze God van ons vragen?’

	

	‘Tot nu toe heeft Hij niet meer van ons gevraagd dan te geloven wat Hij zegt.’

	

	‘En wat zal Hij van ons vragen als we eenmaal in de woestijn zijn?’

	

	‘Ook al zou Hij alles vragen, ik zou het Hem geven.’

	

	‘Onze zonen, Kelubai? Zou jij onze zonen offeren?’

	

	Haar angst deed hem even nadenken. De grote opperwezens van Kanaän waren goden die dorstten naar mensenbloed. Was de God van Abraham ook zo? Maar als dat zo was, waarom had Hij dan gevraagd om het bloed van een lam of geit, en niet om dat van de zonen van Israël?

	

	Kelubai gaf de os de sporen en haalde zijn vader en broers in, die al voor hen vertrokken waren. Omdat zij geen dieren of bezittingen hoefden mee te nemen, konden zij sneller reizen dan hij.

	

	Chesron deelde zijn opwinding, maar Jerachmeël was even bang voor de toekomst als Azuba. ‘En hoeveel anderen zullen ons daar in de woestijn opwachten?’

	

	‘Zij zullen gehoord hebben wat God voor ons gedaan heeft.’

	

	‘De volkeren zullen die God misschien vrezen, maar waarom zouden ze bang zijn voor een bende slaven?’

	

	Kelubai wuifde de angst weg. ‘Wij zijn meer dan een bende, broeder. Kijk om je heen! We zijn met duizenden en duizenden.’

	

	‘Verdeeld over een dozijn stammen en met zwervers die ons als teken op de huid zitten. Wij zijn geen volk. We hebben geen leger.’

	

	‘Waar hebben we een leger voor nodig als de God van hemel en aarde voor ons vecht? Als die volken horen wat er in Egypte gebeurd is, zullen ze voor ons vluchten.’

	

	‘Hoe kom jij toch aan dat geloof in een God wiens volk jou een hond noemt?’

	

	Kelubai grinnikte grimmig. ‘Ze hebben me wel voor erger uitgescholden.’

	

	* * *

	

	De haveloze menigte trok dag en nacht naar het zuiden, weg van de handelsroute. Ze trokken dieper en dieper de woestijn in voordat ze naar het oosten afbogen en zich tussen de hoge wanden van een grote wadi door persten naar de oever van de Rode Zee. Daar viel de massa in familiegroepen uiteen en schreeuwde naar Mozes dat hij hen moest redden toen ze hoorden dat het leger van de farao hen op de hielen zat.

	

	‘Zie je nu wat je ons hebt aangedaan, Kelubai!’ schreeuwde Jerachmeël. ‘Als we in Egypte waren gebleven, zouden de levens van ons en onze kinderen veilig zijn geweest.’

	

	Duizenden schreeuwden en jammerden in doodsangst toen zij beseften dat er geen ontsnapping mogelijk was.

	

	Kelubai boog zijn hoofd tegen de wind in en liep door. ‘Blijf dicht in de buurt van de Judeeërs.’ De wind rukte aan zijn kleding en sloeg met zand en druppels zout water in zijn gezicht. ‘Bij elkaar blijven!’ Hij trok zijn vrouw en zonen dichter tegen zich aan toen een wolk boven hen vlam vatte. De vlammenzee schoot omhoog en vormde een kolom van vuur die de pas van de wadi afsloot en de strijdwagens van de farao tegenhield.

	

	‘Ze lopen verder!’ schreeuwde Azuba.

	

	De menigte rukte op terwijl de zee zich van oever tot oever voor hen opende en het reddende pad vrijmaakte. Sommigen renden de oever af, anderen bewogen langzamer vanwege hun zware bepakking. Kelubai schreeuwde dat Azuba vooruit moest rennen en haar zoons moest meenemen. Zelf bleef hij bij de ossen en de kar, met zijn vader en broers, die zakken van de kar grepen om de lading lichter te maken zodat zij sneller vooruit kwamen. Er kwamen duizenden mensen achter hen aan, die over het pad door de zee naar de overkant dromden. Toen hij de overkant bereikte, vond Kelubai zijn gezin te midden van de Judeeërs terug.

	

	De vuurkolom verdween en het leger van de farao denderde over de oever en het pad door de zee dat God geopend had. Kelubai merkte Zimri op tussen de achterblijvers. De oude man was bleek van uitputting en bezweek bijna onder het gewicht van de zak met zijn bezittingen. Hij strompelde tegen de oeverhelling op, geholpen door zijn zoon Karmi. Kelubai rende naar hen toe, greep de zak en ondersteunde de oude man terwijl ze de helling opklommen.

	

	‘De strijdwagens komen eraan,’ schreeuwde Kenaz, die op hen toe rende en het pak overnam. ‘Ze komen! Schiet op!’

	

	Achter hem klonk een kolkend geluid en geschreeuw. Kelubai voelde een koude, natte klap tegen zijn rug. Hij viel voorover en voelde handen op zijn rug die hem overeind trokken. Er werd geschreeuwd. Hij zette zijn hielen in de natte grond en duwde om Karmi tegen de helling op te trekken. Hijgend gooide Kenaz de zak op droge grond. Zimri werd overeind geholpen; hij was angstig, maar ongedeerd.

	

	‘Ze zijn verdwenen.’ Kenaz staarde over de zee en tuurde in de verte. ‘Allemaal. Gewoon verdwenen.’

	

	De menigte staarde zwijgend naar de kabbelende zee terwijl de lichamen van Egyptische soldaten op de oever aanspoelden.

	

	Kelubai stond naast Zimri en Karmi. ‘Geloofd zei de God die ons gered heeft.’

	

	De oude man was nog steeds bleek, maar hij was weer op adem gekomen. Hij greep Kelubais arm voor steun. ‘Mijn dank, Kaleb.’ Voor het eerst werd de naam zonder verachting uitgesproken. Kaleb. Een nieuwe naam voor een nieuw verbond. Het zij zo.

	

	De hand van de oude man verstrakte. ‘Zet je tent naast de mijne op.’ Zijn zoon Kamri grinnikte en gaf Kaleb een vriendschappelijke klap op de schouder.

	

	* * *

	

	Nog geen drie dagen later ging het gejuich alweer over in geklaag toen het water in de woestijn bitter en ondrinkbaar bleek. Mozes bad en gooide boomschors in de poel, zodat het volk zijn dorst kon lessen voordat het verder trok naar de dadelpalmen van Elim. Sommigen zouden daar graag gebleven zijn, maar God had Mozes opdracht gegeven Zijn volk de woestijn in te leiden. Waarom? Dat vroeg iedereen zich af. Waarom leidde God hen niet naar groene weiden en stille wateren, in plaats van hen naar een dor land van zand en steen te voeren? Al snel kwamen dorst en honger om de hoek kijken en het volk klaagde dat het vlees wilde, alsof God een hemelse Bediende was die alleen bestond om hen op hun wenken te bedienen. Mozes bad en God zond kwakkels naar het kamp, zoveel dat niemand een voet kon verzetten zonder op de vogels te trappen. Maar de volgende morgen kwam er nog een groter wonder, toen God brood uit de hemel schonk om zijn volk te voeden. Ze kregen de opdracht niet meer te verzamelen dan zij voor één dag nodig hadden.

	

	Kaleb knielde, pakte een paar witte vlokken op en liet ze op zijn tong smelten. Ze waren zoeter dan alles wat hij ooit gegeten had en iets vochtig van de dauw. Toen hij zijn kruik van klei gevuld had, stond hij op en keek naar de wolk die boven het enorm uitgestrekte kamp hing. Ze bewoog niet op de luchtstromen, zoals andere wolken deden, en verdween ook niet op het heetst van de dag. Ze bleef bij het volk, hier en daar dikker en met grijswitte vingers, alsof de machtige hand van God zelf de Israëlieten en hun medereizigers beschermde tegen de moordende hitte van de woestijnzon. Vrijheid, water, voedsel en bescherming. Was er iets wat God hun niet gegeven had?

	

	Overspoeld door emoties die hij niet kon duiden of begrijpen, hief Kaleb zijn omerkruik omhoog, terwijl er tranen over zijn gezicht liepen. ‘Hoe kan ik U aanbidden, God? Hoe kan ik U danken voor mijn leven? Hoe moet ik vanaf nu leven? Niets is zoals ik het verwacht had, Heer!’

	

	Het leven was verwarrend geworden. Vrijheid was niet die eenvoudige zaak waarvan hij gedroomd had. Als slaaf wist hij wat hij de volgende dag kon verwachten en hoe hij die dag door kon komen. Nu wist hij niet meer wat de volgende morgen brengen zou. Iedere dag was weer anders. Hij wist niet waar hij zijn kamp zou opslaan of waarom en voor hoe lang een bepaalde plaats gekozen was. Iedere avond zette hij zijn tent naast die van Zimri, maar er stonden altijd anderen om hen heen, vreemdelingen die een betere plaats probeerden te bemachtigen. In welk opzicht verschilde hij van al die anderen, die het beste voor zichzelf en hun gezinnen nastreefden, die verlangden naar iets beters dan zij altijd gekend hadden en die meer eisten nu de vrijheid gekomen was, samen met de realiteit van dagelijkse beslissingen die anderen altijd voor hen genomen hadden. Kaleb had zichzelf graag als slimmer gezien, beter in staat zijn weg te vinden, maar hij besefte nu dat hij niet anders was dan alle anderen. Hij was geboren en opgevoed in een lemen hut en had zijn hele leven op een klein stukje land gewoond dat hij bewerkte ten behoeve van de farao. En nu verkeerde hij voortdurend in een staat van verwarring, buiten zijn vertrouwde wereld. In plaats van op één plek te wonen, reisde hij nu over grote afstanden en woonde in een tent, als een nomade. Dit was niet het leven dat hij zich had voorgesteld.

	

	Gespannen, prikkelbaar, vechtend tegen de verwarring van zijn nieuwe leven en vechtend om zijn verwanten op een of andere manier ordelijk bij elkaar te houden, voelde hij meer schaamte dan blijdschap. Soms gedroegen zij zich als een troep wolven die tegen elkaar gromden en vochten om de laatste restjes van een prooi.

	

	‘Waar gaan we naartoe, broer? Ik dacht dat we naar Kanaän zouden gaan, maar we zitten midden in de woestijn!’

	

	Elke dag waren er ruzietjes en onenigheden. Hoe kon Mozes de stem van God nog horen te midden van die kakofonie van stemmen die voortdurend klaagden en vragen stelden?

	

	En Kaleb voerde een innerlijke strijd.

	

	In zijn hart schreeuwde hij naar God. Ik wil Uw beslissingen niet in twijfel trekken, Heer. Ik wil onder dankzegging en zonder aarzeling gaan waar U ons zegt te gaan. Ik wil het onbekende tegemoet gaan zoals Mozes dat doet – met geheven hoofd, de staf in de hand. Ik wil niet met weemoed terugkijken naar het leven dat ik gekend heb. O, God, help mij te onthouden hoe ondraaglijk dat leven was en hoezeer ik verlangde vrij te zijn. Kunt U mensen veranderen? Zo ja, verander mij dan alstublieft.

	

	‘Kaleb!’

	

	Bij het horen van Jerachmeëls geërgerde stem liet Kelubai zijn kruik zakken en hield hem tegen zijn borst. Hij sloot zijn ogen en beet zijn tanden op elkaar.

	

	‘We gaan alweer verder! En niemand behalve Mozes die weet waar we nu weer heengaan. Alsof er een betere rustplaats te vinden zou zijn dan deze en…’ Zijn geklaag stierf langzaam weg terwijl hij verder liep.

	

	De wolk bewoog nu. Bij de veranderende vorm stelde Kaleb zich een adelaar voor die op zijn vleugels zweefde en met gebogen kop naar hen keek, niet als prooi, maar als beschermde nestelingen.

	

	‘Kaleb! Wat sta je daar nou te staan! Ze gaan!’

	

	En wilt U alstublieft ook een paar anderen veranderen?

	

	* * *

	

	Het volk was boos en wanhopig toen het Refidim bereikte, want er was geen water. Kaleb en zijn vrouw hadden hun water aan hun zonen gegeven en waren even dorstig als alle anderen. Zijn familieleden lieten hem niet met rust.

	

	‘Het was jouw idee om deze God te volgen.’

	

	‘Waar is nu dat betere leven dat je had beloofd?’

	

	‘Ik heb dorst, Abba.’

	

	‘Hoe lang duurt het nog voordat we er zijn?’

	

	‘Vraag je vader eens waar dat er eigenlijk is.’

	

	Kaleb liep weg en ging tussen de rotsen aan de voet van de hoge berg zitten. Als hij zou sterven, wilde hij dat in vrede doen, en niet te midden van klagende Israëlieten en familieleden die hem ieder ongemak kwalijk namen. Maar nog hoorde hij de menigte in de verte schreeuwen en klagen. Hij drukte zijn handen tegen zijn oren en probeerde het boze getier buiten te sluiten. Zijn eigen woede werd groter, zijn hart bonkte en zijn bloed was zwaar en heet.

	

	Hoe snel vergeten zij wat U kunt doen! U hebt de Nijl in bloed veranderd, U hebt de plagen opgeroepen, U doodde het Egyptische vee. U bedekte de mensen met builen en zweren, vernietigde het land met hagel en vuur en doodde alle eerstgeborenen van de farao tot die van de laagste Egyptenaar, terwijl U de dieren en mensen van Uw volk spaarde. En nog bedacht die dwaas van een farao zich en kwam achter ons aan!

	

	Maar U opende de zee en maakte een droge doorgang, om die weer te sluiten boven het leger van de farao: ze werden weggevaagd als zand in een storm. De zee. De Nijl. De rivier van het leven… nee. Nee! Welke dwaas zou terugverlangen naar dat land van slavernij en dood?

	

	Water, Heer. Alstublieft. Water is iets nietigs, maar zonder dat zullen wij allemaal sterven. O, hoor ons, God van hemel en aarde. Help ons!

	

	Met een tong van leer, een opgezette keel en een huid die hij van droogte voelde krimpen, sloot hij zijn ogen. Als de wolk er niet was geweest, zou hij al gestorven zijn, wist Kaleb: gebakken in de hitte, uitgedroogd als een vis op een rek langs de oever van de Nijl.

	

	Waarom leef ik nog? Wat is de zin van al dit lijden? Ik begrijp U niet. Hebt U ons alleen bevrijd om ons van dorst te laten omkomen? Dat is zinloos. Water, Heer. God van macht en genade, schenk ons alstublieft water. Ik geloof niet dat U ons hierheen bracht om ons te laten sterven. Dat geloof ik niet. Dat wil ik niet geloven!

	

	Het geweeklaag van de menigte ging plotseling over in kreten van opwinding en vreugde. Trillend van zwakte stond Kaleb op en deed een paar passen zodat hij kon zien wat er gebeurde. Uit een rotsblok aan de zijkant van de berg kwam water tevoorschijn. De stroom gutste over het zand en vormde een poel. Duizenden mensen zonken op hun knieën en vielen voorover op hun handen om hun gezichten in het water te duwen en als dieren te drinken. Weer een wonder! Weer één, op het moment dat zij het zo hard nodig hadden.

	

	Kaleb strompelde van de rotsachtige helling af en baande zich een weg door de jubelende menigte. Hij wendde zijn blik geen moment af van de rots die water gaf, terwijl hij op zijn hurken ging zitten, een kom maakte van zijn handen en dronk. De Rots zelf was de bron van het leven schenkende water. De stroom kwam regelrecht uit de steen, vers, helder en koel. Kaleb dronk met grote teugen en voelde hoe zijn lichaam herstelde, versterkt werd en nieuw leven ontving. Hij sloot zijn ogen en waste zijn gezicht met het kostbare water, verlangend er volkomen in ondergedompeld te zijn.

	

	Terwijl het volk zijn dorst leste, hoorde Kaleb geschreeuw.

	

	‘De Amalekieten vallen aan! Ze doden de achterblijvers!’ Mozes riep Jozua bij zich. De mensen begonnen weer te schreeuwen, deze keer uit angst.

	

	‘Ze zijn binnen de kortste keren bij ons!’

	

	‘We hebben geen leger om tegen de Amalekieten te vechten!’

	

	Kaleb stond op. Het water droop van zijn gezicht terwijl hij naar zijn tent rende. Hij rommelde tussen zijn bezittingen die hij uit Egypte had meegenomen tot hij zijn zeis vond. ‘Kom mee.’ Hij hield zijn landbouwwerktuig omhoog en riep zijn broers. ‘Vecht voor onze broeders!’

	

	‘Wij zijn geen soldaten.’ Jerachmeël stapte achteruit. ‘Wij zijn boeren.’

	

	Kaleb keek hem kwaad aan. ‘Moet een boer niet vechten voor zijn naasten?’

	

	‘Wie is mijn naaste?’

	

	Er was geen tijd om te ruziën. Er stierven mensen! Kaleb draaide zijn vader en broers de rug toe en rende achter Jozua aan. Ook anderen hadden zich bij Mozes’ jonge dienaar aangesloten. De profeet had al instructies gegeven en klom nu de berg op, met zijn broer Aäron en zijn vriend Chur links en rechts naast hem.

	

	Kaleb keek tussen de menigte door naar de man in het midden. Jozua zag er zo jong en nerveus uit. De mannen om hem heen waren gespannen en onzeker. Kaleb voelde zich ongemakkelijk. Wat wist hij van de strijd tegen een getrainde vijand?

	

	Hij herinnerde zich wat God al voor hen gedaan had. God zou hen beschermen. De Heer zou hun de overwinning schenken. Dat zal ik geloven. Ik zal mijn vertrouwen en verstand op Hem richten. Ik zal mijn geloof luid genoeg belijden voor al deze mannen, zodat zij horen dat ik voor de Heer ben!

	

	‘Laat me erdoor!’ Kaleb liet zijn hoofd zakken en wrong zich door de menigte tot hij voor Jozua stond. ‘We staan onder Gods bevel, Jozua. En de Heer heeft jou aangewezen als de leider.’ Kaleb keek om zich heen en sprak luid. ‘God zal voor ons vechten! Hij heeft ons niet naar de woestijn gebracht om te sterven door de hand van laffe overvallers die de zwakken en hulpelozen doden of door aanbidders van valse goden!’ Met een grimmige grijns keek Kaleb Jozua aan. ‘Leid ons zoals God jou leidt. Dit is het gevecht van de Heer!’

	

	Jozua’s ogen glansden plotseling van vastberadenheid. Hij gaf een strijdkreet en de anderen volgden zijn voorbeeld.

	

	Zo trokken zij ten strijde, gewapend met landbouwgereedschap, zeisen en hakken, terwijl drie oude mannen op de berg stonden te bidden.

	

	En God schonk hun de overwinning.

	

	Na de triomf volgde de langdurige rust. Kaleb wachtte met duizenden anderen aan de voet van de berg die Mozes beklommen had om God te ontmoeten. Er gingen dagen voorbij, en lange nachten vol van stilte en vragen.

	

	Het wachten bleek een zwaardere beproeving dan de gewapende strijd tegen de vijand.

	


	TWEE

	

	Kaleb zat mistroostig naar de berg te staren. Hier zit ik dan, ik lafaard. Weer ben ik de buitenstaander. Hij liet zijn hoofd hangen.

	

	Gewassen, met nieuwe kleding aan en gewijd had hij bij de menigte gestaan, verlangend de stem van God te horen. Hij had God op de ramshoorn horen blazen. Het zware, lang aanhoudende geluid had zijn borst doen schudden. Een verterend vuur was op de bergtop opgelaaid, met een dreunend geraas. Hij was in doodsangst weggevlucht. Als op hol geslagen schapen waren duizenden weggerend. En net als de anderen had hij van grote afstand laf toegekeken. Laat Mozes maar naar God luisteren en hen vertellen wat Hij zei.

	

	Mozes was weer op de berg, maar deze keer had hij de oudsten meegenomen, onder wie Zimri van de stam van Juda. Ook Jozua was ontboden.

	

	Verlamd door zijn eigen lafheid, sprak Kaleb met niemand. Hij wist dat hij zijn kans om dicht bij God te zijn, verspeeld had. Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht en huilde.

	

	Toen Aäron en de oudsten terugkeerden, ging Kaleb luisteren wat Zimri de zonen van Juda te vertellen had.

	

	‘Wij zagen de God van Israël; onder zijn voeten was een vloer van saffier, helder als de lucht zelf.’ Zimri rilde van opwinding en zijn ogen schitterden. ‘En Hij hief zijn hand niet tegen ons op. We aten en dronken ter ere van Hem. Daarna riep de Heer Mozes de berg op. God zal hem de wetten geven waarnaar wij moeten leven.’

	

	‘Waar is Jozua? Wat is er met hem gebeurd?’

	

	‘Jozua ging met Mozes de berg op. We zagen hoe ze samen naar boven gingen. Toen stopten zij en wachtten zes dagen lang. Op de zevende dag stond de berg in brand. Mozes ging de wolk binnen en verdween. Jozua is nog boven om op hem te wachten.’

	

	‘Leven Mozes en Jozua nog?’

	

	‘Dat weet God alleen.’

	

	‘Voordat Mozes naar boven ging, zei hij ons te wachten, en wij hebben gewacht.’

	

	‘Hebben ze iets meegenomen? Voedsel? Water?’

	

	‘Niets.’

	

	Er gingen dagen voorbij, weken. Het volk begon ongeduldig te worden. Mozes moest wel dood zijn. Waarom verbleven zij nog steeds op deze barre plaats? Waarom keerden ze niet terug naar Egypte? Ze hoefden nu geen angst te hebben om terug te gaan. Zouden de Egyptenaren soms niet bang voor hen zijn, na al die plagen?

	

	‘Waarom zouden ze bang voor ons zijn?’ Kaleb discussieerde met zijn familie. ‘Wij hebben die plagen niet over hen gebracht. Dat deed God.’

	

	‘We moeten zorgen dat we hier weg zijn voordat Hij besluit ons te doden zoals Hij Mozes gedood heeft.’

	

	‘We weten niet of Mozes dood is.’

	

	Jerachmeël stond op. ‘Hij is al een maand verdwenen, Kelubai! Hij is een oude man en hij is zonder water of voedsel die berg opgegaan. Wat denk jij dat er met hem gebeurd is?’

	

	‘Hij heeft veertig jaar in Midjan gewoond voordat hij naar Egypte terugkeerde. Die oude man weet heel goed hoe je in de woestijn overleeft.’

	

	Chesron stond tussen hen in. ‘Kelubai, je had gelijk toen je ons naar Gosen bracht. We zijn van de slavernij bevrijd. Maar nu is het tijd om terug te gaan naar Egypte of verder te reizen naar Kanaän. We kunnen hier niet voor altijd blijven.’

	

	Kaleb balde zijn vuisten. ‘Waarom niet? We hebben water en we hebben manna.’

	

	‘Wat is dat voor leven?’ schreeuwde Jerachmeël. ‘Ik ben die manna zat. Die zoete smaak komt me de keel uit.’

	

	‘In Egypte wist je de ene dag niet eens of je de volgende dag nog iets te eten zou hebben!’

	

	Jerachmeël richtte zich tot de anderen. ‘We moeten teruggaan naar Egypte. Zij zijn bang voor ons. Zelfs hun goden vrezen ons. We kunnen goden maken en laten zien dat we als broeders zijn teruggekeerd.’

	

	‘Terugkeren naar goden die de kracht niet hadden om zichzelf te beschermen?’ sneerde Kaleb.

	

	‘En hoeveel goeds doet deze God ons nu? We zitten en wachten. Weken hebben we gewacht. Moeten we de rest van ons leven aan de voet van deze berg doorbrengen?’

	

	‘Ga dan, en kijk maar hoe ver je komt zonder Zijn bescherming.’

	

	‘Wij gaan niet alleen, Kaleb. Overal waar ik kom, zeggen anderen precies hetzelfde. Zelfs die oude man waar jij zo mee wegloopt, Zimri, is met anderen naar Aäron gegaan om met hem te praten.’

	

	‘En wat zegt Aäron?’

	

	‘Eerst zei hij dat we moesten wachten. Nu zegt hij niets meer.’

	

	Kaleb liep naar buiten omdat hij de stemming in de tent niet langer kon verdragen. Hij keek op naar de berg. Er was niets veranderd. De wolk hing er nog steeds, oplichtend aan de binnenkant. Waarom zou God Mozes willen doden? Wat voor zin zou dat hebben? Maar anderzijds, als de oude man niet dood was, waarom bleef hij dan zo lang daar boven? En waar was Jozua?

	

	Hij balde zijn vuisten weer. ‘Ik wil niet geloven dat U ons alleen hier gebracht hebt om ons te verlaten. Dat geloof ik niet.’

	

	‘Kelubai?’

	

	Azuba stond in de tentopening. Ze liep aarzelend naar hem toe, met een bezorgde blik. ‘Waarom ben je zo vastbesloten om in deze God te geloven?’

	

	‘Wat is het alternatief?’

	

	‘Terugkeren naar Egypte.’

	

	‘Precies, en ik zie liever dat mijn zonen hier sterven dan dat zij teruggaan naar die plaats van de dood.’

	

	‘Het zal deze keer anders zijn, Kelubai.’

	

	‘Vrouw, je spreekt over dingen die je niet begrijpt.’

	

	Haar kin schoot omhoog. ‘O, ja, natuurlijk. En jij begrijpt deze God wel. Zoals je ook begrijpt waarom we hier dag in dag uit moeten blijven om te wachten op iets waarvan niemand weet wat het is.’

	

	‘Je zou er verstandig aan doen naar mij te luisteren in plaats van naar mijn broer.’

	

	‘Ik luister naar jou, maar jij zou er beter aan doen naar je vader te luisteren.’ Ze verdween weer in de tent.

	

	Geërgerd liep Kaleb de nacht in. Het liefst wilde hij de berg op klimmen om zelf uit te zoeken wat er met Mozes gebeurd was. Maar er was een grens getrokken; de berg was heilige grond. Hij zou er geen voet op zetten.

	

	Terwijl hij tussen de groepen van tenten doorliep, hoorde Kaleb anderen praten. Jerachmeël had de waarheid gesproken: hij was niet de enige man die een terugkeer naar Egypte bepleitte. Het was al bijna ochtend toen hij naar zijn tent terugliep. Uitgeput en ontmoedigd stapte hij in zijn bed.

	

	Azuba wekte hem. ‘Er zijn boodschappers door het kamp gekomen. Aäron heeft de mannen opgeroepen hem van iedere vrouw, zoon en dochter een paar gouden oorringen te brengen.’ Ze had de sieraden al in een lap stof gewikkeld.

	

	‘Waarom?’

	

	‘Maakt het iets uit? Je vader en broers wachten buiten.’

	

	‘Schiet op!’ Jerachmeël verscheen bij de ingang van de tent. ‘Buiten Aärons tent staan manden die al overvol zitten met gouden oorringen. Sommigen gooien er ook halskettingen en polskettingen in.’

	

	‘Geef maar wat je wilt.’ Boos draaide Kaleb zich om op zijn bed. Hij was te moe en te ontgoocheld om zich af te vragen waarom Aäron om goud had gevraagd.

	

	Hij hoorde het snel genoeg. Het gerucht verspreidde zich. Iedereen moest komen om de Heer te aanbidden. Kaleb ging verwachtingsvol op weg met zijn gezin. Even later stond hij verbijsterd voor een gouden kalf dat erg leek op de exemplaren die hij in Egypte had gezien. Maar deze was ver weg van de slanke beesten die in Egypte op sokkels werden gezet. ‘Waar komt die vandaan?’

	

	‘Heeft Aäron voor ons gemaakt.’

	

	‘Aäron?’ Hij kon niet geloven dat de broer van Mozes zoiets zou doen. Maar daar stond hij, als voorganger voor de massa, en riep de menigte op om aan de god te offeren die hen uit Egypte had verlost.

	

	Dat kan niet waar zijn! Verbijsterd trok Kaleb zich terug.

	

	De mensen bogen in het stof en boden offers aan. Azuba en Kalebs zonen, broers en vader liepen naar voren. Niemand rilde van ontzag voor deze god. Integendeel, iedereen stond op, lachte, danste en vierde feest. Aäron riep die dag tot feestdag uit. Kaleb wist niet wat hij moest doen. Ziek en verward keerde hij terug naar zijn tent.

	

	Er klonk muziek in het kamp. Daarna geschreeuw en gelach. Azuba kwam binnen en ging naast hem liggen. Haar ogen stonden donker. Ze rook naar wierook en smaakte naar wijn. ‘Dit is beter, vind je niet?’ Ze ging wulps en begerig over hem heen liggen.

	

	Kaleb hield zijn adem in. Misschien was het beter niet na te denken over een God die hij niet kon begrijpen. Maar op een of andere manier voelde dit niet goed. Hij wilde haar wegduwen, maar zij kuste hem. Zijn zinnen raakten in verwarring. Zij was ten slotte zijn vrouw. Hier was toch zeker niets verkeerds aan? Misschien was het beter dat hij zich niet aftobde met onontwarbare gevoelens van schaamte en schuld. ‘Azuba…’

	

	‘Heb me lief.’

	

	Waarom zou hij zich schuldig voelen? Misschien was het beter gewoon te leven en helemaal niet na te denken. God, God. Nee. Hij zou nu niet aan God denken. Nu niet. Hij greep Azuba’s golvende haar en nam wat zij hem aanbood, zich overgevend aan de brand in zijn binnenste. De hartstocht rees, bereikte een hoogtepunt en verdween, om niet meer achter te laten dan een gevoel van schaamte en verwarring. Kaleb lag in het donker, met een tevreden Azuba slapend naast hem. Nog nooit had hij zich zo onrein gevoeld.

	

	Het hele kamp was in rep en roer. ‘Wat is er nu weer aan de hand?’ Zijn vrouw sliep door: de wijn had haar doof en blind gemaakt voor geluid en licht. Ze zou zeker hoofdpijn hebben als ze wakker werd. Kaleb kleedde zich aan en ging naar buiten.

	

	Mozes was teruggekeerd! Hij liep door het kamp en schreeuwde.

	

	‘Hij heeft de stenen tafels kapot gegooid!’

	

	Kaleb hield een man tegen die hard wegrende. ‘Welke stenen tafels?’

	

	‘Die waarop God de wetten schreef waar wij naar moeten leven!’

	

	Kaleb rende op het lawaai af. Mozes klom op de verhoging en duwde het gouden kalf van zijn sokkel. ‘Verbrand het.’ Zijn gezicht was rood en zijn ogen schoten vuur. ‘Vermaal het tot gruis en strooi het poeder uit over het drinkwater.’

	

	Het volk was zijn zelfbeheersing kwijt. Sommigen waren dronken en wilden hun plezier niet opgeven, anderen schreeuwden opstandig.

	

	Kaleb voelde de storm aankomen. Aäron rende rond. Hij schreeuwde en anderen van Levi’s stam renden naar voren om achter Mozes te gaan staan. Sommigen van hen hadden zwaarden die zij trokken.

	

	Plotseling drong het tot Kaleb door. Hij schreeuwde het uit toen hij zijn zonen in de menigte zag die zich tegenover Mozes opstelde. ‘Mesa! Maresa! Jeser! Kom tussen die mensen vandaan. Sobab! Ardon! Kom hier. Schiet op!’ Zijn zonen wrongen zich door de menigte en keken in paniek om zich heen. Hij rende naar hen toe, greep ze vast en dook naar de grond. Toen ze bang begonnen te schreeuwen en overeind wilden komen om weg te rennen, hield hij ze met een ruk tegen. ‘Buig je voor de Heer. Buig je!’

	

	Overal om hen heen raasden woede en dood en verderf. Iemand kwam boven hem staan. Metaal sloeg tegen metaal, er werden woorden gewisseld, een gesmoorde kreet klonk, een bons. Zijn hart bonkte en alleen zijn verstand weerhield hem ervan op te springen. ‘Vergeef ons, Heer. Vergeef ons. God, vergeef ons.’

	

	Als dit de woede van Mozes nog maar was, wat zou de toorn van God dan niet teweegbrengen?

	

	Ardon gilde en probeerde op te staan toen een man dood naast hen neerviel. Kaleb greep hem, rukte hem naar beneden en ging half op hem liggen om hem tegen de grond te houden. ‘Genade, Heer! Genade!’ Zijn zonen snikten wanhopig. ‘Bid om vergeving! Bid!’ beval hun vader hen.

	

	‘God, vergeef ons…’

	

	‘God, vergeef…’

	

	Zou God die zachte smeekbeden horen te midden van alle chaos en doodstrijd om hen heen?

	

	De strijd was snel gestreden. Gehuil en gejammer klonk op.

	

	Jerachmeël lag dood bij zijn tent, evenals een andere broer. Hun vrouwen lagen ontzield in de nabijheid. Chesron zat in de opening van zijn tent in wanhoop heen en weer te wiegen, zijn gezicht asgrauw en zijn kleren in rouw gescheurd. Toen Azuba met een wazige blik naar buiten kwam en zag wat er gebeurd was, begon ze te jammeren en gooide stof in de lucht. Zwijgend droeg Kaleb zijn zonen op hem te helpen de lichamen buiten het kamp te begraven.

	

	Zou zijn familie hem verwijten maken vanwege de doden? Zouden ze tegen hem tekeergaan omdat hij er zo hard voor gevochten had om met de Israëlieten mee te gaan en hun God te volgen? Zouden ze willen terugkeren?

	

	Toen hij bij zijn tent terugkwam, zweeg iedereen. Niemand keek naar hem, zelfs zijn zonen en zijn vrouw niet. ‘Jullie verwijten mij dat zij dood zijn, nietwaar?’

	

	‘We hadden moeten terugkeren toen we de kans hadden.’

	

	‘Terugkeren naar wat, vader? Slavernij?’

	

	‘Mijn zonen zijn dood!’

	

	En mijn broers, wilde Kaleb eraan toevoegen, maar hij ging op zijn hurken zitten en sprak vriendelijk. ‘We mogen alleen eer geven aan de God die ons bevrijd heeft.’

	

	‘Mogen we dan niet zelf kiezen welke god we willen vereren?’

	

	Hij keek Azuba aan. ‘Keert mijn eigen vrouw zich tegen mij? Niet één, zelfs niet alle goden van Egypte konden op tegen de God van Israël.’ Hij walgde van haar. Hij walgde van zichzelf.

	

	‘Aäron heeft het gouden kalf gemaakt, en hij leeft nog.’

	

	‘Ja, vader, omdat hij naar Mozes rende toen hem gevraagd werd aan welke kant hij stond. Als mijn broers zich voor de Heer hadden gebogen, zouden zij ook nog in leven zijn. Maar zij kozen ervoor zich tegen God en Mozes te verzetten. Zij kozen de dood boven het leven.’

	

	De oude man snikte.

	

	Diepbedroefd deed Kaleb zijn sieraden af. Terwijl hij een amulet van zijn nek nam, keek hij ernaar en voelde een koude rilling. Waarom had hij niet opgemerkt dat het de Ster van Romfa was? Hij droeg de slang Ra op zijn arm, en een scarabee van lapis in gouden zetting als ring aan zijn vinger. Huiverend rukte hij alle sieraden van zijn lichaam. ‘Doe alles af wat een andere god vereert.’ Ze deden wat hij zei en ontdeden zich van alle geschenken waarmee de Egyptenaren hen overladen hadden. ‘Het is een wonder dat we niet allemaal gedood zijn!’

	

	* * *

	

	Mozes had twee nieuwe stenen tafels uitgehouwen en was weer de berg opgegaan om bij God te pleiten voor het volk. Toen hij terugkwam, straalde zijn gezicht als de zon. Tot hij zijn gezicht met een sluier bedekte, durfde niemand bij hem in de buurt te komen, zelfs zijn broer Aäron niet. Mozes was niet met lege handen teruggekeerd; hij had de Wet bij zich, door Gods hand op de stenen tafels geschreven, en ontwerpen voor een tabernakel en heilige voorwerpen, waaronder een ark om de wet in te bewaren. God had twee mannen uitgekozen om de tabernakel te bouwen: Besaleël en Oholiab. Voor het bouwwerk waren giften en offers nodig, en het volk reageerde. Had God met de geschenken die de Egyptenaren aan de Israëlieten hadden gegeven niet voorzien in al wat nodig was? Het volk gaf alleen maar een deel terug van wat God hen gegeven had.

	

	Kaleb gaf het beste wat hij had.

	

	‘Genoeg!’ zeiden de dienaren van Mozes. ‘We hebben genoeg!’

	

	Iedereen werkte mee. Zelfs Azuba. Ze deed mee met andere vrouwen van de familie en weefde fijne stoffen. Kalebs overgebleven broers hielpen de vuren brandende te houden, zodat het goud en brons gesmolten kon worden. Kaleb werkte hard, vereerd met iedere taak die hij aan de zijde van de zonen van Juda mocht vervullen. Maar hij wist ook dat verbonden zwakker werden als er spanning optrad. Hij moest andere wegen vinden om tussen deze mensen opgenomen te worden.

	

	Jonge vrouwen droegen rouwkleding. Velen van hen hadden vaders en broers verloren op de dag van Gods vergelding voor het gouden afgodsbeeld. Kaleb zag in hen een manier om de banden tussen zijn familie en de stam van Juda te verstevigen.

	

	Hij benaderde zijn vader en broers. ‘We moeten onze band met Juda verstevigen.’

	

	‘Hoe?’ Kenaz vroeg het zonder echte belangstelling.

	

	‘Door vrouwen uit de stam van Juda te kiezen.’

	

	Kaleb nam een tweede vrouw, Jeriot. Zijn vader en Kenaz volgden zijn voorbeeld, zoals ook de anderen deden in de loop van de daaropvolgende maanden.

	

	Iedere morgen luisterde Kaleb gretig naar de wetten die God aan Mozes had gegeven. Hij wilde leven zoals de God van hemel en aarde het wilde, hoewel het in acht nemen van de talrijke wetten een grote opgave was. Maar hij voelde zich van alle kanten gesteund, en veilig onder het waakzame oog van God.

	

	Ken mijn hart, Heer. Weet dat ik verlang U te dienen. Toen de tabernakel en de heilige voorwerpen gereed waren, stond Kaleb midden in de menigte, schouder aan schouder, voor de inwijdingsceremonie en bad dat God verheugd zou zijn over hun werk. Hij had geen plaats vooraan en rekte zich uit om iets te zien of te horen. Ten slotte gaf hij het op en richtte zijn blik op de wolk. Toen die bewoog, sloeg zijn hart eerst over, om daarna te gaan bonken. Vol ontzag hield hij zijn adem in. De wolk daalde neer en vulde de tabernakel. Er werd gehuild van vreugde en Kaleb schreeuwde lofprijzingen.

	

	De vreugde was van korte duur.

	

	‘De zonen van Aäron zijn dood!’ Mensen begonnen te schreeuwen en te huilen; sommigen renden weg.

	

	‘Wat is er gebeurd?’

	

	‘Ze werden door het vuur verteerd.’

	

	‘Waarom?’

	

	Kaleb hoorde later dat zij de wetten van God hadden genegeerd en wierook hadden geofferd op een andere manier dan God had voorgeschreven. De angst sloeg hem om het hart. Als God de zonen van Aäron doodde, zou Hij bij niemand van zijn volk zonde tolereren. Kaleb was bang om ook maar één stap links of rechts van Gods geboden af te wijken.

	

	Onder de zeventig oudsten die de zonen van Israël onderwezen, was Zimri de vertegenwoordiger van de stam Juda. Altijd als de oude man ging zitten om de wetten te onderwijzen die God aan Mozes gegeven had, was Kaleb erbij, en hij luisterde geconcentreerder dan de jonge mannen om hem heen.

	

	Het volk trok verder in de richting van het Beloofde Land, maar er broeiden nog meer moeilijkheden. De Egyptenaren die met hen mee reisden, klaagden over het manna. Ze verlangden naar de vis, komkommers, meloenen, prei, uien en knoflook van hun vaderland. ‘Wij zijn het beu niets anders te eten dan manna!’ De Israëlieten namen hun opstandige klaagzangen over en zelfs de zonen van Juda begonnen te mopperen.

	

	‘Het volk heeft niets geleerd.’ Kaleb hield zijn vrouwen en zonen in zijn tent. ‘Denken ze soms dat God hun geklaag niet hoort?’

	

	Jeriot zei niets, maar Azuba ging tegen hem in. ‘Ik ben even beu van manna als zij. Ik kan het nauwelijks doorslikken zonder te kokhalzen vanwege de zoete smaak.’

	

	‘Je stelt mijn geduld op de proef, vrouw. Wanneer zul je eens leren dankbaar te zijn voor wat God ons gegeven heeft?’

	

	‘Ik ben dankbaar, maar moeten we echt dag in dag uit hetzelfde eten?’

	

	‘In Egypte leefde je op gerstekoeken en water. Toen hoorde ik je nooit klagen.’

	

	‘Ja, maar deze God kan ons alles geven wat we maar willen. Waarom schenkt Hij ons geen feestmaal uit de hemel en laat Hij ons elke morgen op onze knieën rondkruipen voor onze dagelijkse portie manna? Ik ben het beu – meer dan beu. Ik wilde dat we nooit uit Egypte waren weggetrokken!’

	

	Daarop stuurde God kwakkels en een plaag.

	

	Azuba ging zich te buiten aan geroosterd gevogelte en stierf.

	

	Kaleb rouwde om haar zoals zij als jonge bruid en moeder was geweest. Jeriot bleef in het kamp achter om voor de baby te zorgen terwijl hij en zijn andere zonen Azuba’s lichaam wegdroegen. Ze begroeven haar te midden van duizenden anderen. Huilend liet Kaleb zich op zijn knieën zakken, strekte zijn armen uit en keek naar de wolk. Waarom willen ze niet luisteren, Heer? Hoe kan het dat ik geloof, maar zoveel anderen niet? Ze hebben de plagen in Egypte gezien, ze liepen door de Rode Zee. Ze hebben het water uit de rots zien stromen en ze hebben manna gegeten. Waarom, Heer? Waarom willen ze niet geloven?

	

	Dertig dagen na Azuba’s overlijden zocht Kaleb een andere vrouw onder de dochters van Juda die vaderloos geworden waren. ‘Efrata zou een goede keus zijn,’ adviseerde Zimri hem.

	

	De joden die het gesprek hoorden keken elkaar glimlachend aan en Kaleb vermoedde dat niemand anders die vrouw wilde hebben. Het zij zo. Hij wilde alles doen om de banden van zijn familie met Zimri te verstevigen, ook al betekende het dat hij hem van een onappetijtelijke vrouw moest verlossen.

	

	‘Ik zal regelingen treffen voor de bruidsschat.’

	

	Verschillende mannen lachten en bogen hun hoofden fluisterend naar elkaar toe. Zimri greep Kalebs arm beet. ‘Let niet op degenen die alleen naar de buitenkant kijken.’

	

	Efrata werd naar zijn tent gebracht en toen Kaleb haar sluier lichtte, werden zijn vermoedens bevestigd. Hij behandelde haar voorkomend en met genegenheid.

	

	* * *

	

	Weer stak opstandigheid de kop op, deze keer bij Aäron en Mirjam, over de Ethiopische vrouw van Mozes. God trof Mirjam met melaatsheid en genas haar weer toen Aäron voor haar pleitte. Niettemin vereiste de wet dat Mirjam zeven dagen buiten het kamp zou doorbrengen. Iedereen wachtte op haar terugkeer, want als zuster van Mozes stond zij hoog in aanzien. Zij was het geweest die over hem waakte toen hij als baby in een mandje op de Nijl dreef; zij was moedig genoeg geweest om de dochter van de farao op het belang van een zoogmoeder te wijzen. Het schrandere meisje had hun moeder opgehaald om voor Mozes te zorgen.

	

	* * *

	

	Kaleb vond het heerlijk om naar Efrata’s verhalen te luisteren. Zij kende de geschiedenis van haar volk op een manier die hij nog nooit gehoord had. Ze was welbespraakter dan Zimri en de oudsten! Ieder stukje informatie dat hij kon opzuigen hielp hem zijn geadopteerde stam beter te leren kennen. Hij glimlachte om zijn zonen die vooroverbogen en aan haar lippen hingen. Deze nieuwe vrouw had de gave van het vertellen. Nu hij haar beter zag, werd zij hem zeer dierbaar. Efrata was even koppig in haar geloof als hij. Zelfs Jeriot, in verwachting van haar tweede kind, respecteerde haar.

	

	‘Mozes dreef tussen de krokodillen en slangen.’ Efrata liet haar handen een golvende beweging maken terwijl zij het verhaal over Mozes vertelde. ‘Zelfs de wijze ibissen sloegen geen acht op hem. Israels verlosser was binnen hun bereik, maar zij wisten het niet. En de Heer stuurde de baby regelrecht in de armen van de dochter van Zijn vijand, de farao. Mozes zuster, Mirjam, kwam uit haar schuilplaats tevoorschijn en zei dat de baby een zoogmoeder nodig had. Zij kon wel iemand halen voor de edele dame, als zij dat wilde. En dat wilde ze natuurlijk, want zij had geen melk. En zo ontving Jokebed, Mozes’ eigen moeder, haar zoon terug.’ Efrata lachte. ‘God lacht om Zijn vijanden, want zij staan machteloos tegenover Hem.’

	

	Kaleb trok Efrata die avond dicht tegen zich aan en fluisterde in haar nek: ‘Jij bent je gewicht in goud waard.’

	

	* * *

	

	Zimri en de andere oudsten van Juda riepen de familiehoofden samen. Mozes vroeg om twaalf spionnen die het land Kanaän binnen zouden gaan, één van iedere stam. Juda moest een vertegenwoordiger aanwijzen.

	

	Tientallen mannen boden zich als vrijwilliger aan, onder hen ook Kaleb. Hoewel hij rilde bij de gedachte om Kanaän binnen te gaan zonder Gods wolk boven zijn hoofd, wist hij dat hij en zijn familie voortaan een ereplaats zouden bekleden binnen de stam als hij gekozen werd. ‘Laat mij gaan. Ik ben niet bang. Laat mij gaan!’

	

	Iedereen begon tegelijk te praten, en alleen degenen die dicht bij hem stonden, verstonden Kaleb en maakten schampere opmerkingen. De oudsten hielden overleg.

	

	‘Voor deze reis moeten we een jonge man hebben, zonder vrouw of kinderen.’

	

	‘We kunnen er niet zeker van zijn dat de man levend zal terugkeren.’

	

	‘Er zijn reuzen in dat land. Nakomelingen van Enak.’

	

	Die mededeling maakte dat sommige mannen van gedachten veranderden.

	

	Er werd harder geschreeuwd. ‘Laat iedere familie één man naar voren schuiven. Dan zullen we het lot werpen om te zien wie God wil zenden.’

	

	Kaleb wist dat hij geen kans maakte als dat gebeurde. Hij wrong zich naar het midden van de kring. ‘Ik zal gaan.’ Zijn zonen zouden een plaats krijgen in het volk van God, ook al zou hij zijn leven moeten opofferen om dat te bewerkstelligen.

	

	De vergadering viel stil. Een paar mannen keken naar Zimri.

	

	De oude man schudde zijn hoofd. ‘Nee.’

	

	Kaleb keek naar de oude man die hij gered had. ‘Waarom niet?’ Hij keek de kring rond. ‘Ik zie hier niet zoveel mannen die staan te springen om te gaan.’

	

	‘Jij hebt twee vrouwen en zonen.’

	

	‘En niet te vergeten de rest van die bende die hij meebracht!’ riep iemand van achteraan.

	

	Kaleb kookte van woede maar wist een wrange glimlach op te brengen. ‘Waarom zou je de hond niet sturen als hij Kanaän wil besnuffelen?’ Een paar mannen lachten om Kalebs uitdaging. Anderen betuigden hun instemming. ‘Wat vind je ervan? Waarom zend je de Kaleb niet?’ Door het lachen heen ging een algemene schreeuw van instemming op. Kaleb lachte het hardst van allemaal, vastberaden. ‘Bespot me als je wilt, maar laat mij gaan. Als ik in Kanaän om zou komen, wat hebben jullie dan verloren?’

	

	‘Niets!’

	

	‘Genoeg!’ schreeuwde Zimri. ‘Luister!’ De mannen werden stil. ‘Mozes heeft om mannen gevraagd die leiders zijn. Wie zijn broeder bespot is geen leider.’ Kaleb voelde het bloed naar zijn hoofd stijgen, maar besefte toen dat Zimri op de man doelde die met de hatelijkheden begonnen was. De aangesprokene liet zijn hoofd hangen. Zimri keek naar de anderen. ‘Wie is bereid Juda op deze gevaarlijke missie te vertegenwoordigen? Stap dan naar voren, en houd anders je mond.’

	

	Gesterkt door Zimri’s woorden stapte Kaleb in het midden van de kring. ‘Zend mij.’

	

	‘Jij komt niet in aanmerking.’

	

	‘Heb ik niet naast Jozua tegen de Amalekieten gestreden?’

	

	‘Jij bent mijn vriend, Kaleb, maar je bent geen…’

	

	‘Volbloed.’ Een ander sprak uit wat Zimri niet wilde zeggen.

	

	Kalebs gezicht werd rood terwijl hij de kring van oudsten opnam. ‘Heb ik je mij niet net broeder horen noemen?’

	

	‘We hebben een verbond met jou, maar degene die wij zenden moet een Judeeër van geboorte zijn.’

	

	Het deed pijn dat deze woorden uit Zimri’s mond kwamen, want Kaleb beschouwde hem als een bondgenoot. ‘En waar is die man?’ Kaleb maakte een gebaar in de richting van de mannen die zwijgend toekeken.

	

	Zimri fronste. ‘Jij bent geen jonge man, Kaleb.’

	

	‘Ik ben veertig jaar en ik breng veertig jaar levenservaring mee.’ Hij draaide Zimri de rug toe en liep langs de kring. Bij iedere man die hij passeerde, bleef hij staan om hem aan te kijken. ‘Wil jij gaan? Of jij? Kom op! Stap naar voren als je bereid bent naar de Enakskinderen te gaan!’ Niemand kon zijn blik lang verdragen. ‘De man die naar Kanaän gaat moet niet alleen naar de vijand kijken die we moeten bestrijden, naar de steden en wapens, maar ook naar het land zelf. Juda moet toch het beste land krijgen? Jullie waren allemaal steenbakkers en schaapherders. Ik was landbouwer, ik leefde van het land. Om goede oogsten te krijgen, heb je goed land nodig. Ik bied mijzelf aan als jullie dienaar. Laat mij gaan!’

	

	Iedereen begon weer door elkaar te praten.

	

	‘Laat God beslissen,’ riep iemand, en anderen stemden ermee in.

	

	Zimri en de oudsten herstelden de orde en riepen op tot een loting. ‘Eén man van iedere familie moet een lot brengen. We zullen de beslissing aan God overlaten.’

	

	De discussie was definitief gesloten. Grimmig en wanhopig liet Kaleb zijn naam op een bot krassen en gooide het op de groeiende berg. De volkstelling had uitgewezen dat er in de stam Juda 74.600 mannen van twintig jaar en ouder waren. Het lot zou duizenden keren gegooid worden voordat de keuze bekend was. De botjes werden geschud en gegooid, en het eliminatieproces begon. Het zou nog de hele nacht duren, zo niet langer.

	

	Efrata probeerde hem te troosten, maar Kaleb verliet zijn tent en zat alleen naar de vuurkolom te kijken die aan de nachtelijke hemel stond. Hij spreidde zijn armen, met open handen. Woorden schoten te kort om zijn verlangen uit te drukken. Ik ben even bang als alle anderen om naar Kanaän te gaan en tussen de reuzen te verblijven die daar wonen. Maar mijn vrees om niet tot Uw volk gerekend te worden, is nog groter. Laat niet toe dat ze mij terzijde schuiven. Wijs mij alstublieft niet af, Heer. Zuiver mijn bloed en maak mij een zoon van Israël!

	

	Hij legde zijn handen op zijn hoofd. ‘Ik weet dat ik geen echte Israëliet ben, Heer. Ik weet dat het bloed van Esau door mijn aderen stroomt. Maar toch, Heer…’ Hij hief zijn hoofd en tranen stroomden over zijn wangen. ‘U bent mijn God. U en U alleen. Er is geen andere god.’

	

	Hij wist dat er velen waren die hem niet mochten, die hem trots en ambitieus vonden, een doorn in hun ziel. Sommigen zouden het liefst zien dat hij omkeerde en naar Egypte terugging. Ze zagen hem als een grommende, gravende hond aan de rand van hun kamp. En gedroeg hij zich ook niet zo? Blafte hij niet steeds om te krijgen wat hij hebben wilde? Een plaats in het volk van God! Hij kreunde. Wie was hij dat hij zichzelf waardig achtte de stam Juda te vertegenwoordigen? God zou zeker op hem neerkijken en hem zien als de straathond die hij was. Kaleb liet zich tegen de rots zakken, te mismoedig om naar het kamp terug te gaan.

	

	De ochtend kwam en verstreek. Het was al middag voordat Kaleb zijn tent weer opzocht.

	

	Zimri zat in de schaduw bij de ingang en nipte net van de drank die Efrata bijgevuld had.

	

	Kaleb kwam naast hem zitten. ‘Het spijt me dat ik je in een vervelende positie bracht, Zimri. Ik had niet het recht te eisen dat ik als vertegenwoordiger van Juda zou optreden. Ik ben niet waardig dat te doen.’

	

	De oude man deed zijn hand open. Kalebs lot lag in zijn palm.

	

	Kaleb pakte het botje en liet het in zijn hand ronddraaien. ‘Je hebt het uit de stapel gehaald.’

	

	‘Inderdaad.’

	

	Kaleb had het gevoel dat hij een schop in zijn maag kreeg. Het duurde even voordat hij iets kon zeggen. ‘Ik dacht dat ik in ieder geval het recht had aan de loting mee te doen omdat ik ook in de volkstelling werd meegeteld.’

	

	‘Je begrijpt me verkeerd, Kaleb.’

	

	‘Kennelijk.’ Hij keek naar de andere tenten die dicht bij elkaar stonden. Hij wilde niet dat Zimri zag hoe gekwetst hij was. Er borrelden woedende woorden op, maar hij hield ze in. Harde taal zou alleen maar een blijvende kloof tussen hen scheppen, en Kaleb had al niet veel vrienden onder de mannen van Juda. ‘Wie heeft de loting gewonnen?’

	

	‘Jij bent de enige man die ik ken die de aanwijzing als winnen zou beschouwen.’

	

	Kaleb glimlachte flauwtjes. ‘Wie wordt er door God gezonden?’

	

	‘Wie denk je?’ de oude man staarde hem aan en na een moment glimlachte ook hij. ‘Uit alle mannen van Juda heeft God kennelijk jou gekozen om ons te vertegenwoordigen.’

	

	Kaleb voelde het kippenvel over zijn armen en rug op en neer gaan. Blijdschap gevolgd door vrees en ontzag vervulden zijn hart en hij haalde haperend adem.

	

	Zimri lachte. ‘Wonder op wonder, mijn vriend. Dit is de eerste keer dat ik je met een mond vol tanden zie staan.’ Hij stond op. ‘Meld je bij Mozes. Hij zal je verdere instructies geven. Je kunt alles krijgen wat je nodig hebt, Kaleb. Je hoeft er maar om te vragen en de mannen van Juda zullen het je geven.’

	

	* * *

	

	Kaleb zag Jozua onder de groep van verkenners en baande zich een weg tussen de mannen door. ‘Ah, mijn jonge vriend.’ Hij grinnikte. ‘Laat een oude man met je mee reizen. Samen zullen we profiteren van jeugdige onstuimigheid en de schranderheid van de ouderdom.’

	

	Jozua lachte. ‘Ik vroeg me al af of Juda jou zou sturen.’

	

	Ze grepen elkaar bij de handen. ‘God heeft mij gezonden.’

	

	‘Ik wil graag kennismaken met je vriend, Jozua.’

	

	Kaleb zou de stem zelfs in het donker herkend hebben, met een bonkend hart draaide hij zich om en boog diep voor Mozes. Nog nooit was hij zo dicht bij de door God uitverkoren profeet geweest. Aäron, in zijn gewaad van hogepriester, stond naast zijn broer. God had hem vergeven en in ere hersteld.

	

	‘Buig niet voor mij.’ Mozes legde zijn hand op Kalebs schouder. ‘Ik ben maar een mens.’

	

	Kaleb kwam overeind. ‘Een mens, inderdaad, maar ook Gods gezalfde profeet die het Woord van de Heer spreekt. U hebt voor onze levens gepleit terwijl wij de dood verdienden, en God heeft ons genade betoond. Moge de Heer u een lang leven schenken en ons gehoorzaamheid leren.’

	

	Jozua greep zijn schouder. ‘Dit is Kaleb, uit de stam van Juda.’

	

	‘O ja, ik heb je naast Jozua tegen de Amalekieten zien vechten.’

	

	Kaleb ontving Mozes’ zegen, perplex dat hij was opgemerkt in de strijd.

	

	Mozes riep de mannen bij elkaar. ‘God gaf mij opdracht om mannen van het volk uit te zenden om het land Kanaän te verkennen; het land dat Hij ons zal geven. Trek door de Negev naar het heuvelgebied in het noorden. Kijk hoe het land eruitziet en ga na of de mensen die er wonen sterk zijn of zwak, talrijk of niet. In wat voor land wonen zij? Is het een goed of slecht land? Hebben hun steden muren of zijn ze onbeschermd? Hoe is de grond, vruchtbaar of schraal? Zijn er veel bomen? Trek het land moedig binnen en neem voorbeelden mee van de producten die je er ziet.’

	

	Nadat zij voor hen gebeden hadden, gaven Mozes en Aäron hun de zegen en vertrokken, zodat zij hun plannen konden maken.

	

	De mannen besloten samen in de ochtendschemer te vertrekken.

	

	Kaleb had zijn eigen plannen en keerde naar zijn tent terug om voorbereidingen te treffen.

	

	Toen hij de volgende morgen op de afgesproken plaats kwam, staarden de anderen hem vol ontzag aan. ‘Je ziet eruit als een Egyptische handelaar.’

	

	Kaleb grijnsde. ‘Goed.’ Hij had een kostbaar gewaad aan. In zijn hand hield hij de leidsels van drie ezels, beladen met handelswaren die door de mannen van Juda waren afgestaan, en van een vierde ezel die een zadel droeg, maar zonder berijder. ‘Dit is de beste manier om in de ommuurde steden binnen te komen en goed om me heen te kijken.’

	

	‘In de steden? Ben je niet goed wijs?’

	

	‘Alles wat we moeten weten, kunnen we ook van buitenaf zien.’

	

	Het was te vroeg om ruzie te maken. ‘Jij gaat jouw weg, en wij gaan de onze.’ Hij gaf de leidsels aan Jozua, porde zijn ezel met zijn stok en vertrok. Als ze eenmaal weg waren uit de drukte van Kades en hun eerste kamp in de woestijn van Paran hadden opgeslagen, zou hij met deze mannen kunnen praten. Misschien zouden ze luisteren. De anderen reden mompelend achter hem aan.

	

	Jozua reed naast hem. ‘Wat ben je van plan?’ Hij leek niet erg op zijn gemak op zijn ezel.

	

	Kaleb sprong van zijn rijdier op de grond, en Jozua volgde zijn voorbeeld. Samen liepen zij verder. ‘Zoals ik het zie, Jozua,’ zei hij, ‘moeten we alles te weten zien te komen over de verdediging van Kanaän, en dat kun je niet door alleen maar om een stad heen te lopen. Je moet naar binnen om te kijken of, en wat voor verdedigingsmachines ze hebben, hoe sterk hun muren zijn en waar de zwakke punten zitten.’

	

	‘Hoe komt het dat een boer zoveel weet over oorlogsvoering?’

	

	‘Zoveel weet ik niet, mijn vriend, maar ik heb geleerd om alles om mij heen te observeren. Wij luisteren naar de wind, kijken naar de bewegingen van de sterren en het verstrijken van de seizoenen. Ik denk dat er misschien meer dan één reden is voor alle opdrachten die de Heer ons geeft.’

	

	Jozua hield zijn hoofd schuin. ‘Ga verder.’

	

	‘We weten dat God aan onze zijde vecht. Hij vernietigde Egypte met de plagen en opende de zee om ons een veilige doorgang uit Egypte te geven. We weten dat Hij beloofd heeft ons Kanaän te geven. Maar wij blijven Hem voortdurend op de proef stellen. Het lijkt in onze natuur te zitten dat we opstandig zijn tegen de Heer. Wie weet wat de dag van morgen zal brengen, Jozua. Maar er is misschien meer dan één reden waarom God ons uitzendt om de mensen en het land te verkennen.’ Hij glimlachte vaag. ‘Als we weer falen, wat zal God ons dan laten doen?’ Of wat zou God dan met hen doen?

	

	‘We zullen niet falen.’

	

	‘Ik vertrouw op God, mijn vriend, maar nauwelijks op mensen.’

	

	Ze sloegen hun kamp op aan de verlaten zuidelijke rand van de woestijn Sin. Toen zij de droge, bergachtige Negev bereikten, leek het Kaleb beter dat zij zich in kleinere groepen opsplitsten.

	

	‘Maar samen zijn we veiliger.’

	

	‘Twee mannen kunnen zich sneller verplaatsen dan twaalf, en zes groepen kunnen meer van Kanaän zien dan één.’

	

	‘Dat is een goed argument.’ Jozua’s gezicht glansde bronskleurig op in het licht van het vuur. ‘En er is nog een argument. Als we als één groep komen, trekken we de aandacht en kunnen de Kanaänieten ons als bedreiging zien. Als we in paren reizen, kunnen we makkelijk in de bevolking opgaan en alles wat we zien goed opnemen. Reis met anderen mee en luister. We ontmoeten elkaar hier weer voor de terugreis.’

	

	Kaleb had nog een idee. ‘Waar je ook heengaat, praat over wat er in Egypte gebeurd is. Verspreid het nieuws dat de God van Israël de Egyptische goden overwon en de joden uit de slavernij bevrijdde.’

	

	De anderen protesteerden. ‘Dan worden we misschien ondervraagd door hun leiders.’

	

	‘Hoe minder we praten over wat God in Egypte deed, hoe veiliger het voor ons is.’

	

	Zelfs Jozua keek bedenkelijk bij het voorstel. Kaleb probeerde hen te overtuigen. ‘God heeft leiders uit de stammen van Israël geroepen. Mannen met moed! Jullie zijn allemaal jonger dan ik, maar waar is het vuur van jullie jeugd? Hebben jullie niet gehoord wat Mozes zei? De Heer heeft ons het land al geschonken. Kanaän is al van ons. Wij worden alleen maar uitgezonden om te kijken en aan het volk te vertellen over het grote geschenk dat God ons gaf.’

	

	‘Denk je echt dat we zomaar Kanaän kunnen binnen wandelen en dat de inwoners voor ons zullen vluchten?’

	

	‘Als zij de God kennen die bij ons is: ja! Wie zal er tegen ons durven opstaan, met God aan onze zijde? Laat de Kanaänieten weten wat er met Egypte gebeurd is, zodat zij God zullen vrezen. Dan zullen ze op de vlucht slaan als Mozes ons het land Kanaän binnen leidt.’

	

	Safat van de stam Simeon stond op. ‘Het is een dapper plan, Kaleb.’

	

	Sammua van de stam Ruben schudde zijn hoofd. ‘Een beetje te dapper, naar mijn mening.’

	

	‘Moeten we dan niet dapper zijn? Kijk naar de Heer die…’

	

	‘Observeer alles!’ zei Palti van de stam Benjamin. ‘Dat is wat Mozes gezegd heeft! Dat is alles wat hij gezegd heeft!’

	

	Ze negeerden hem.

	

	Nachbi van Naftali lachte grimmig. ‘En dat is alles wat ik van plan ben te doen!’

	

	‘Wat heeft het voor zin als we omkomen?’ wilde Ammiël van Dan weten.

	

	Jozua keek over het vuur heen Kaleb aan, die fel terug staarde. Waarom zeg je niets? Jij, die naast Mozes hebt gestaan. Jij, die de macht van God van dichterbij hebt gezien dan wij allemaal.

	

	De anderen om hen heen praatten verder. ‘Niemand van ons hoeft om te komen als we buiten de steden blijven en de wegen vermijden.’

	

	‘Je verschuilen en luisteren,’ merkte Kaleb minachtend op. ‘Als een hagedis in het zand.’

	

	Safats ogen schoten vuur. ‘Jij bent onze leider niet, Kaleb. We zullen allemaal doen wat ons het beste lijkt.’

	

	Jigal van Issakar, Gaddi van Manasse en Setur van Aser betuigden hun bijval.

	

	‘Je hoeft niet veel te zeggen om mannen in de greep van de angst te brengen, nietwaar?’ Kaleb keek de kring rond en beet zijn kiezen op elkaar.

	

	‘Wij zijn niet uitgezonden om roekeloos te werk te gaan. Jij drijft jezelf en ieder die met je meereist de dood in!’

	

	Kaleb keek woedend naar Jozua en richtte zijn blik daarop naar de hemel. ‘Zijn dit de leiders van Israël?’ Hij kon het niet langer verdragen, stond plotseling op en liep de nacht in. Hij wilde zijn frustratie over hun gebrek aan moed uitschreeuwen, maar bleef in plaats daarvan alleen zitten en dacht aan God. Hij miste de kolkende wolk die bescherming bood, het Woord van God dat via Mozes tot hen kwam. Zelfs nu hij door God aangewezen was om tussen deze mannen te verkeren, voelde hij zich een buitenstaander. Had hij dan niets gemeen met hen? Gods uitverkorenen! Lafaards waren het, stuk voor stuk.

	

	Hij begreep Jozua’s terughoudendheid niet. De jongeman had als een held tegen de Amalekieten gestreden. Hij was geen lafaard. Maar waarom dan die stille, afwachtende houding, dat kijken en luisteren, zonder eigen ideeën?

	

	Zie ik het verkeerd, Heer? Moeten we op onze buik kruipen en over rotsen en langs bomen gluren? Moeten we op onze tenen door het land gaan? Moet ik naar het vuur teruggaan en met hun plannen instemmen? Dat kan ik niet!

	

	Als ik bij hen ga zitten en hun raad aanneem, geef ik toe aan de angst. Dan ben ik bang voor de Kanaänieten, zoals ik bang was voor de Egyptenaren. Wat anders dan de angst zal dan mijn leven regeren? Heer, alleen U bent te vrezen. U bent het die onze levens in Uw hand houdt.

	

	Jozua kwam bij hem zitten. ‘We vertrekken bij het eerste licht.’ Hij keek op naar de sterrenhemel. ‘We gaan in drie groepen.’

	

	‘Drie groepen en één alleen.’

	

	‘Jij en ik gaan samen.’

	

	‘Heb je dat allemaal zelf uitgedokterd, Jozua?’ Kaleb stond op en keek hem met een kille grijns aan. ‘Of hebben de anderen voor jou beslist? Hebben jullie loten geworpen rond het vuur?’

	

	‘Ik moest de plannen van iedereen horen, om ze vervolgens aan de Heer voor te leggen en Zijn leiding te vragen.’

	

	Jozua’s woorden smoorden Kalebs woede. Hij wreef in zijn nek. ‘Vergeef me, broeder.’ Hij lachte met zelfverachting. ‘Geen wonder dat God jou koos om naast Mozes te staan.’

	

	‘Ik moet nog veel leren, Kaleb, maar de Heer heeft gezegd: “Vrees niet.”’

	

	Kaleb draaide de jongere man met zijn gezicht naar het licht. ‘Dan zullen we niet vrezen! We zullen onze angst voor mensen opzijzetten en alleen de Heer vrezen, die onze levens in zijn machtige hand bewaart!’

	

	* * *

	

	De ruige bergen en wadi’s van de Negev-woestijn maakten het reizen moeilijk. Twee groepen besloten naar de lagere heuvels in het westen te trekken, door de bossen aan de voet van de bergkammen. Kaleb was opgelucht dat ze eindelijk bereid waren om op weg te gaan.

	

	Kaleb en Jozua trokken verder naar het noorden tot ze op de heuveltoppen steden vonden die van steen gebouwd waren. Ze brachten de nacht door buiten de muren van Kirjat-Sefer, betaalden de tol om te mogen handelen en stalden de volgende dag handelswaren uit op de markt.

	

	Kaleb vocht tegen zijn angst toen hij de Hettitische mannen zag. Ze waren een kop groter dan hij en zwaarder gebouwd. Er ging iets van macht en zelfbewustzijn uit van hun houding, wapens en rijke kleding: van de kegelvormige helmen, het dikke, gevlochten haar, de getrimde baarden tot hun fijn geweven, kleurrijke mantels en leerbedekte voeten. Ook de vrouwen waren aantrekkelijk en zelfbewust.

	

	‘U spreekt niet zoals wij.’ Een vrouw nam hem op. ‘Waar komt u vandaan?’

	

	Hij merkte dat zij interesse had voor een armband van goud en lapis, en pakte het sieraad op. ‘Egypte. Een verwoest land.’ Hij hield de armband naar voren en noemde zijn prijs – graan, olijfolie.

	

	Anderen bleven ook staan bij de sieraden en onderhandelden. ‘Zijn abrikozen ook goed? Of amandelen?’ Kaleb stemde in met bepaalde hoeveelheden van beide.

	

	De eerste vrouw kwam al snel terug met de ruilwaren. Haar ogen glansden toen ze de armband omdeed. ‘Dat is een goede ruil,’ besloot ze. ‘Graan hebben we in overvloed, net als olijfolie, maar zulke schitterende sieraden niet.’ Ze streelde het goud en de lapis.

	

	‘Wat bedoelde u toen u zei dat Egypte verwoest is?’

	

	‘De plagen.’

	

	‘Welke plagen?’ Een ander hoorde het gevreesde woord ook.

	

	‘De God van de joden heeft oorlog gevoerd met de goden van Egypte. De Nijl veranderde in bloed. Kikkers en steekvliegen kwamen over het land. Daarna verschenen de sprinkhanen die de hele oogst opvraten. Vuur uit de hemel verteerde wat er nog over was. De veepest doodde runderen, schapen, geiten en kamelen. En toen de honger begon, werd iedereen getroffen door builen en zweren, zelfs het huis van farao. Maar het ergste moest nog komen. Hebt u ooit builen en zweren gehad?’

	

	‘Nee.’

	

	‘De pijn en ellende, onvoorstelbaar. En de littekens. Afschuwelijk.’

	

	‘Littekens?’ de ogen van de vrouw werden groot van ontzetting. ‘U zei dat dat nog niet het ergste was. Wat kan er erger zijn dan aangetaste schoonheid?’

	

	‘Vertel op.’ Anderen kwamen erbij staan.

	

	‘Wat bedoelde u met het ergste?’

	

	‘Hoe kan het nog erger dan wat u beschreef?’

	

	‘De God van Israël heeft alle eerstgeboren zonen van Egypte gedood, van de farao tot de laagste slaaf, en zelfs van de dieren.’

	

	‘Hoor je wat die man zegt?’ de vrouw riep er anderen bij en er vormde zich een groep van mannen en vrouwen.

	

	‘Hoe hebt u het overleefd?’

	

	‘Wij zijn op het nippertje ontsnapt.’ Kaleb zag het wapen dat de man droeg. ‘Mag ik dat zwaard eens zien?’

	

	‘Waarom? In Egypte hebben jullie ook zwaarden.’

	

	‘Maar zo’n fraai exemplaar heb ik nog nooit gezien.’

	

	Trots trok de man zijn wapen en plaagde Kaleb even voordat hij het beter liet zien. De zogenaamde koopman nam het voorzichtig aan. ‘Welk een eer.’ Hij vleide de eigenaar terwijl hij de vorm van de kling bestudeerde, de balans en het gewicht. De man lachte trots naar zijn vrienden.

	

	Kaleb gaf het zwaard aan Jozua, die het eveneens bestudeerde en aan de man teruggaf. ‘Misschien is dit het juiste moment om ons grondgebied uit te breiden,’ merkte de Kanaäniet op terwijl hij het zwaard in de schede liet glijden. ‘We zullen onze koning vertellen over de verzwakte staat van Egypte.’

	

	Kaleb en Jozua liepen om beurten door de stad, pakten vervolgens hun waren weer in en trokken verder.

	

	‘Ze hebben hier meer goden dan in Egypte.’

	

	‘En lagere.’ Kaleb kon zijn walging niet verbergen. ‘Ik loop hier als een vreemdeling door hun stad en een van hun vrouwen vraagt mij om bij haar te komen liggen om Astarte tevreden te stellen.’

	

	‘Gelukkig was het in ieder geval geen Anat die om je bloed vroeg. Deze mensen buigen voor goden die hun kinderen met vuur verteren en mannen en vrouwen vragen op hun altaren de liefde te bedrijven. Is het je opgevallen hoe weinig verbaasd die vrouwen waren toen je hun over de tiende plaag en de dood van alle eerstgeboren zonen vertelde? Sommige Kanaänieten gooien hun eerstgeborenen in het vuur om Molek tevreden te stellen.’

	

	Ze reisden verder naar Kirjat-Arba, een stad waar de zonen van Enak woonden, een nakomeling van de reuzen. Het land was goed, de stad versterkt en ommuurd. Op iedere straathoek stonden altaren, de grootste in het midden van de stad. Kaleb zag groepen samenkomen om naar een man en een vrouw te kijken die bovenop een altaar kronkelden en naar Baäl riepen om te ontwaken en het land vruchtbaarheid te schenken. De lust zweepte hen op als een vuur. Hoe meer Kaleb van deze mensen zag, hoe meer hij hen verachtte om hun losbandigheid en verdorvenheid. De afgrijselijke eredienst voor hun goden leek geen grenzen te kennen – ze verbrandden zelfs hun eigen kinderen.

	

	Met Jozua reisde hij naar een stad van de Jebusieten, op de bergtoppen gebouwd, en vervolgens naar Ai en Sichem, tot zij in het verre noorden Rechob bereikten. Terugkerend naar het zuiden reisden zij door de bergen en langs een langgerekte kloof en de rivier de Jordaan. Voor hen rees Jericho op.

	

	Ze namen de handelsroute terug naar de bergen en ontmoetten de anderen op het van tevoren afgesproken punt bij Kirjat-Arba. Allen waren het erover eens dat het land alles bood dat God beloofd had: een land dat door de grote kudden overliep van melk en van honing tussen de fruitbomen, graanvelden, olijf- en wijngaarden. Ze hadden er allemaal van geproefd.

	

	Toen zij door de vallei kwamen, sneden Kaleb en Jozua één enkele druiventros af die zo zwaar was dat zij hem aan een stok vastgebonden samen moesten dragen. ‘Haal een paar van die granaatappels,’ riep Jozua tegen de anderen.

	

	‘En een paar vijgen!’ riep Kaleb. Hij lachte. ‘Onze mensen zullen die overvloed nooit geloven als ze het niet met hun eigen ogen zien. En zelfs wat wij meenemen kan hun de rijkdom niet laten zien van het land dat God ons beloofd heeft.’

	

	Er waren veertig dagen voorbijgegaan en Kaleb kon nauwelijks wachten tot zij in Kades terug zouden zijn. Hoe eerder het volk de bewijzen kon horen en zien en weten zou dat alles wat God gezegd had, waar was, hoe sneller ze hier terug konden komen. God zou hen helpen de verdorven inwoners te verdrijven, zodat de twaalf stammen het land weer in bezit konden nemen dat de voorvaderen van Jakob en Kaleb vierhonderd jaar eerder verlaten hadden.

	

	Het kwam geen enkele keer in Kaleb op dat het volk misschien niet zou luisteren.

	

	* * *

	

	‘De verkenners komen terug!’ De mensen juichten hen toe. ‘Ze zijn terug!’ Mannen, vrouwen en kinderen renden naar hen toe, sloten zich bij hen aan en liepen mee toen zij het kamp binnen kwamen. Er klonken bewonderende kreten voor de enorme druiventros. ‘Heb je van je leven ooit zoiets gezien?’

	

	‘Dit is nog maar een klein voorbeeld van wat God ons geeft,’ schepte Kaleb op over zijn God. ‘Bossen, graanvelden, boomgaarden, kuddes schapen en vee.’

	

	‘En de mensen? Hoe zijn de mensen daar?’

	

	‘Groot,’ zei Palti.

	

	‘En fel. Stuk voor stuk krijgers,’ vulde Ammiël aan, terwijl hij het kamp binnen liep.

	

	Kaleb ergerde zich en riep hard: ‘Zij vormen geen bedreiging voor de God van Israël!’

	

	Mozes, Aäron en de zeventig oudsten stonden hen voor de tabernakel op te wachten. Jozua en Kaleb draaiden de stok een kwart slag zodat zij recht naar voren liepen met de enorme druiventros tussen hen in. Kaleb grinnikte om de uitdrukking op hun gezichten en lachte van blijdschap. Duizenden anderen kwamen om hen heen staan, keken naar de vruchten van het land en praatten opgewonden met elkaar.

	

	Mozes hief zijn hand om de menigte tot zwijgen te brengen. ‘Vertel ons wat jullie gezien hebben.’

	

	Safat sprak snel, bijgevallen door Jigal, Palti en Ammiël. ‘We kwamen aan in het land waar u ons heen zond en het is inderdaad een schitterend land – overvloeiend van melk en honing. We hebben enkele vruchten meegenomen als bewijs. Maar de mensen die er wonen zijn machtig en hun steden zijn groot en versterkt. We zagen ook de kinderen van Enak die daar wonen!’

	

	‘Reuzen!’ Er ging een golf van angst door de menigte.

	

	‘De Amalekieten wonen in de Negev-woestijn.’

	

	‘En de Hettieten, Jebusieten en Amorieten wonen in het heuvelland.’

	

	‘De Kanaänieten wonen aan de kust van de Middellandse Zee en langs de rivier de Jordaan.’

	

	Het volk werd onrustig en de angst verspreidde zich door de massa. ‘Reuzen… versterkte steden… Enak…’

	

	Kaleb stapte naar voren en hief zijn handen. ‘Stil. Luister allemaal.’ Hij schreeuwde niet omdat hij wist dat hij zijn woede moest bedwingen en de mensen moest toespreken op de toon van een vader die zijn bange kinderen geruststelt. ‘Wij werden niet uitgezonden om te bekijken of we het land kunnen innemen. God heeft ons het land al gegeven. Wij hoeven niet meer te doen dan Hem gehoorzamen. Jullie weten wat God met Egypte gedaan heeft. Laten we gaan en het land innemen. We zullen het zeker kunnen veroveren!’

	

	De andere verkenners begonnen hard te schreeuwen en onderbraken zijn pleidooi. ‘Tegen die mensen kunnen wij niet op!’

	

	‘Zij zijn veel sterker dan wij!’

	

	‘Luister naar ons!’

	

	‘Wat weten wij van oorlog voeren?’

	

	‘Wij zijn niet meer dan slaven!’

	

	‘Zij zijn geharde krijgers!’

	

	Kaleb schreeuwde over hen heen. ‘We kunnen het land innemen! Wees niet bang voor die mensen!’

	

	‘Luister niet naar die man. Hij is niet eens een jood!’

	

	‘Hij staat voor Juda! Kaleb staat voor Juda!’ schreeuwden andere mannen.

	

	Bemoedigd ging Kaleb verder. ‘Het is een prachtig land,’ schreeuwde hij, ‘met groene velden en heuvels en steden die al voor ons klaar staan en overgenomen kunnen worden!’

	

	‘Het land dat wij verkenden zal iedereen die er wil gaan wonen verzwelgen!’

	

	‘En de mensen die wij er zagen zijn enorm groot!’

	

	‘We zagen zelfs reuzen, de kinderen van Enak!’

	

	‘We voelden ons als sprinkhanen vergeleken bij hen – en zo bekeken ze ons ook!’

	

	‘Het land is voor ons!’ schreeuwde Kaleb nog een keer. ‘De Heer heeft het ons al gegeven!’

	

	Mozes herstelde de orde. Hij zag er oud en vermoeid uit toen hij de mensen opdracht gaf hun tenten op te zoeken zodat de oudsten onderling konden overleggen. Hij en Aäron draaiden zich moedeloos om en liepen weg, gevolgd door de oudsten. De mensen schreeuwden hun teleurstelling uit en liepen huilend naar hun tenten.

	

	Kaleb greep Jozua woedend bij zijn arm. ‘Waarom zei je niets? Waarom bleef je zwijgen?’

	

	‘Er zijn twee miljoen mensen hier en tien schreeuwen er om verstaan te worden. Ze zouden mij nooit gehoord hebben.’

	

	‘Jij weet even goed als ik dat het land van ons is. God heeft gezegd dat Hij het ons zou geven. Waar is je geloof, Jozua? Waar is de moed die ik zag in de strijd tegen de Amalekieten? Waar is die zekerheid die ik in Kanaän zag? De anderen zijn lafaards. Wij kunnen niet toelaten dat zij het volk bewerken. Jij hebt een hoge positie, de mensen zullen naar je luisteren! Ga jij nog iets zeggen of niet? Beslis, Jozua! Wil je het volk leiden of erachteraan lopen?’

	

	‘Ik ben hun leider niet, Kaleb. Dat is Mozes.’

	

	‘Op dit moment, ja. En als zijn assistent, kun je met hem praten. Maar heb je de moed om dat ook werkelijk te doen? Waarom denk je dat God jou naast Mozes heeft gezet? Denk eens na, man! Als Mozes naar zijn voorvaderen gaat, wie moet zijn plaats dan opvullen? Zijn half-Midjanitische zonen? Korach, die ons graag terug zou willen brengen naar Egypte? God is jou aan het voorbereiden om de leiding over te nemen. Hoe is het mogelijk dat ik dat zie en jij niet? Omwille van God en het volk, sta op en spreek! Kaleb liet de jongere man los en beende door het kamp naar zijn tent.

	

	Toen hij bukkend door de tentopening kwam, vond hij de hele familie in een kring bijeen. Hij kon hun spanning voelen, de twijfel in hun ogen zien. Alleen de ogen van Efrata spraken van iets anders dan angst. ‘Vertel hen wat je gezien hebt, mijn man. Vertel hen over het Beloofde Land.’

	

	Hij deed het, en zag met opluchting hoe hun angst in hoop veranderde en blijde opwinding. Hij hielde hen voor wat God in Egypte gedaan had om hen uit de slavernij te verlossen. ‘Hij is een machtige God, en niets is te moeilijk voor Hem. Maar we moeten Hem vertrouwen. We moeten klaarstaan voor het moment dat Hij ons opdracht geeft om naar Kanaän te gaan, en dan ook echt gaan.’

	

	Met Efrata’s aanmoediging hielden ze Kaleb bijna de hele nacht aan de praat over de pracht van Kanaän.

	

	Maar buiten zijn tent, buiten de kleine kring van zijn familie, onder de duizenden en duizenden om hen heen, had het zaad van de angst wortel geschoten en verspreidde zijn kwaadaardige gewas door het kamp. Alle verwachting werd verstikt, de vreugde gesmoord en het onkruid van de moordende woede schoot op.

	

	* * *

	

	Toen Kaleb zich eindelijk uitstrekte om te rusten, sliep hij slecht. In de verte jammerden mensen. Hij werd een keer wakker van geschreeuw in het donker. Wat had dit volk dan verwacht? Dat God iedereen zou uitroeien voordat zij de grenzen van Kanaän bereikten, zodat ze een onbewoond land konden bezetten? Voordat de zon opkwam stond hij op, waste zich en trok zijn beste kleren aan.

	

	Efrata hoorde hem in de tent lopen en stond op. Ze wekte de anderen ook. ‘Opschieten. We moeten met jullie vader mee. Kom, Jeriot, we moeten achter onze man staan.’

	

	Kaleb duwde het gordijn opzij. ‘Blijf hier.’ Beide vrouwen waren zwanger en hij wilde niet dat hen of de baby’s die zij droegen iets overkwam. ‘Het volk is woedend. Ik weet niet wat er gaat gebeuren. Het is beter dat jullie hier blijven en niet verstrikt raken in een mogelijke opstand.’

	

	‘Wat wil je dat wij doen?’

	

	‘Bid tot God dat het volk zal luisteren en Hem zal gehoorzamen.’

	

	Uit alle hoeken van het kamp kwamen duizenden mensen schreeuwend en stampend naar voren. Kaleb rende vooruit en baande zich een weg door de massa die zich al voor de tabernakel verzameld had. Toen hij aan de voorkant door de menigte brak, ging hij naast Jozua staan. ‘We moeten die opstand tegenhouden!’

	

	‘Wat heb je ons aangedaan, Mozes?’

	

	‘Waren we maar in Egypte gestorven!’

	

	‘Of zelfs maar hier in de woestijn!’

	

	‘Waarom brengt God ons naar dit land om ons hier in de strijd te laten sterven?’

	

	‘Onze vrouwen en kinderen zullen als slaven verkocht worden!’

	

	‘We moeten teruggaan!’

	

	Oudsten van de stammen stapten naar voren, onder hen de tien andere verkenners. Met rood aangelopen gezichten schreeuwden ze: ‘Laten we een leider kiezen en teruggaan naar Egypte!’

	

	Mozes en Aäron wierpen zich met angstkreten voor het volk op de grond. Kaleb begreep waarom, want hij voelde de lucht om hem heen veranderen. Het was niet de angst voor deze mensen die hen ertoe bracht languit in het stof te gaan liggen. Was het volk zo dwaas dat het niet wist dat God hen hoorde schreeuwen om terugkeer naar het land waaruit Hij hen bevrijd had? Terugkeer naar de slavernij, naar de valse goden?

	

	Kaleb gaf een schreeuw en scheurde zijn kleren. Terwijl Mozes en Aäron hun hoofden bedekten uit angst voor wat God zou doen, dook Kaleb in het tumult en schreeuwde zo hard hij kon: ‘Luister, mensen! Het land dat wij verkend hebben, is prachtig!’

	

	Jozua schreeuwde met hem mee. ‘Als God ons welgezind is, zal Hij ons veilig naar dat land brengen en het aan ons geven!’

	

	Kaleb liep in de richting van de oudsten en de verkenners en wees naar hen. ‘Kom niet in opstand tegen God en wees niet bang voor de mensen in dat land.’

	

	‘Zij zijn niet meer dan een hulpeloze prooi voor ons!’ schreeuwde Jozua. ‘Zij hebben geen bescherming, maar wij hebben God!’

	

	‘De Heer is met ons!’

	

	‘Wees niet bang voor hen.’

	

	Korach stapte naar voren. ‘Luister niet naar deze Kaleb! Hij en de lakei van Mozes willen jullie naar een land voeren vol vijanden die machtig genoeg zijn om jullie kinderen af te slachten.’

	

	‘Willen jullie afgeslacht worden?’

	

	‘Nee!’

	

	‘Stenig hen!’

	

	Kaleb zag de haat op de gezichten, de waanzin die alle redelijkheid verloren had terwijl ze op de grond schraapten om stenen te pakken.

	

	Is dit waar mijn geloof mij gebracht heeft, Heer? Dan zij het zo.

	

	Er klonk gegil in de menigte en de mensen renden weg, want de wolk kwam in beweging, veranderde van kleur, steeg op, spreidde zich uit, trok weer samen en daalde neer tussen het volk en Kaleb en Jozua. Kaleb wierp zich op de grond en bedekte zijn hoofd in doodsangst. Jozua lag naast hem en schreeuwde naar God om niet iedereen te doden.

	

	Ook Mozes schreeuwde. ‘O, Heer, nee!’ De oude profeet kwam overeind, stak zijn handen in de lucht en smeekte met al zijn kracht. ‘Wat zullen de Egyptenaren denken als zij dit horen?’

	

	Wat horen? Kalebs hart bonkte. Hij voelde de aanwezigheid van God, de groeiende toorn, de ijzige kou van de nabijheid van de dood. Hij rilde hevig en drukte zich tegen de aarde.

	

	‘De Egyptenaren weten heel goed welke macht U tentoonspreidde om dit volk uit hun land te bevrijden!’ riep Mozes naar God. ‘Zij zullen dit nieuws aan de inwoners van dit land vertellen, die weten dat U met dit volk bent. Zij weten, Heer, dat U voor het hele volk zichtbaar verschenen bent in de wolkkolom die boven hen zweeft. Zij weten dat U overdag in de wolkkolom voor hen uit gaat, en ’s nachts als een vuurkolom.’

	

	Nog nooit had Kaleb Mozes zo snel horen spreken. Hij voelde dat het oordeel nabij was. O, God, heb genade. Spreek sneller, Mozes. Pleit voor ons. God hoort jouw stem. Zonder jou zal de Heer ons doden. Mijn kinderen! Mijn vrouwen!

	

	‘Als U dit hele volk verdelgt…’

	

	Er klonk weer geschreeuw en mensen vluchtten naar alle kanten.

	

	‘… als U dit hele volk verdelgt, zullen de volken die over Uw roem gehoord hebben, zeggen: “De Heer was niet in staat dat volk te brengen naar het land dat Hij had beloofd. Daarom heeft Hij hen in de woestijn afgeslacht.”’

	

	Alom klonk gejammer en gehuil. Duizenden stemmen riepen in wanhoop uit: ‘Red ons, Mozes!’

	

	Kaleb wilde overeind springen en de mensen toeschreeuwen: ‘Schreeuw naar God, want Hij is het die redt!’ Waren ze nog steeds zo dwaas dat zij Mozes’ smeekbeden niet konden verstaan? ‘Roep naar de Heer om vergeving.’

	

	‘Alstublieft, Heer, bewijs dat Uw macht zo groot is als U hebt gezegd.’ Mozes hield zijn handen omhoog. ‘Want U hebt gezegd: ‘Ik, de Heer, ben geduldig en liefdevol. Ik vergeef zonden en misdaden. Toch laat Ik niets ongestraft; Ik straf kinderen en kleinkinderen voor de zonden van hun ouders, tot zelfs in de derde en vierde generatie.’ Vergeef dus, Heer, in Uw grote goedheid, vergeef dit volk zijn schuld, zoals U steeds hebt gedaan sinds het vertrek uit Egypte.’

	

	Mozes ging voor de Heer op de grond liggen en er heerste stilte, zo’n intense stilte dat Kalebs oren ervan suisden. Daarop meende hij een zachte, rustige Stem te horen die zijn naam fluisterde als een ademtocht van warme, leven schenkende lucht. Hij spande zich in en luisterde intensief, verlangend die Stem nog eens te horen, die zo zacht en liefdevol klonk, maar met de kracht van de Almachtige God erachter. Maar hij zou Hem niet meer horen. Nog niet. Niet nu.

	

	Met zijn armen uitgestrekt op de grond en zijn gezicht in het stof, bad Kaleb. God, mijn Heer, als U mij nu doodt omdat het mij niet gelukt is dit volk te overtuigen van wat ik gezien heb, dan zal ik blijmoedig sterven omdat mijn leven door Uw hand beëindigd wordt.

	

	De heerlijke aanwezigheid van God verhief zich en Mozes snikte van opluchting.

	

	Kaleb hief zijn hoofd terwijl de oude man langzaam en trillend opstond. De tranen liepen in zijn witte baard. Maar toen Mozes naar het volk keek, schoten zijn ogen vuur. Kaleb voelde weer vrees, een vrees die in zijn binnenste opkwam, zijn maag deed omdraaien en zijn mond droog maakte.

	

	‘Luister, jullie allemaal, en hoor het Woord van God!’ De macht van God school in de stem van Mozes en zijn stem klonk als een storm.

	

	Kaleb liep snel naar Jozua en ging weer naast hem staan. De andere verkenners sloten zich niet bij hen aan, maar bleven bij de oudsten van hun stammen. Er leek een diepe kloof tussen hen te bestaan. Aan de ene kant stonden zeshonderdduizend mannen die ervoor kozen de vijand te vrezen in plaats van hun vertrouwde Vriend te volgen. Zij hadden ervoor gekozen tegen de Ene in te gaan die hen verlost had en die hen dagelijks had verzorgd sinds zij uit de slavernij bevrijd werden. Aan de andere kant stonden Kaleb en Jozua, twee stemmen van het verstand die niet gehoord werden.

	

	Het volk kwam dichterbij en in hun ogen schitterde nog steeds de opstandigheid. De oudsten van iedere stam stapten naar voren met hun verkenners. Kaleb keek verwonderd naar hen en vroeg zich af hoe zij konden denken dat de dreiging voorbij was, dat God alles zou doen wat Mozes vroeg.

	

	Wij verdienen niets, Heer. Na alles wat U voor ons hebt gedaan, is dit waar het volk toe besluit.

	

	‘Hoor het Woord van de Heer!’ De stem van Mozes klonk als een verzengend vuur. ‘Ik zal hun vergeven, zoals je gevraagd hebt. Maar zo zeker als Ik leef en mijn macht uitoefen over de hele aarde, zo zeker zal niemand van hen ooit het land te zien krijgen.’

	

	Het Beloofde Land was verloren voor hen. Terwijl velen juichten van opluchting, schreeuwde Kaleb zijn verdriet uit en liet zich weer op de aarde vallen. Hij trok zijn knieën onder zijn lichaam op en gooide stof over zijn hoofd. Hij stelde zich de tien verkenners voor, sloeg met zijn vuisten op de grond en huilde bitter.

	

	De stem van Mozes werd harder, heet van woede en zwaar van verdriet.

	

	‘Zij hebben gezien wat voor wonderen Ik voor hen gedaan heb. In Egypte en in de woestijn hebben ze Mijn macht ervaren. Toch hebben ze telkens weer Mijn geduld op de proef gesteld en geweigerd naar Mij te luisteren. Omdat zij Mij veracht hebben, zal niemand van hen het land te zien krijgen.’

	

	Mozes zweeg even en sprak daarna vriendelijk. ‘Maar mijn dienaar Kaleb…’

	

	Mijn dienaar Kaleb… Daar was de Stem weer, die hem zo vriendelijk riep. Kaleb, mijn dienaar…

	

	Kaleb hief zijn gezicht naar de hemel. Mozes sprak, maar het was de Stem van de Heer die hij hoorde. Kaleb is anders dan de anderen. Hij is Mij trouw gebleven, en Ik zal hem naar het land brengen dat hij verkend heeft. Zijn nakomelingen zullen hun volle deel van het land krijgen.

	

	Kaleb boog zijn hoofd naar de grond. Ik ben onwaardig, Heer, een onwaardige hond. En Jozua dan?

	

	‘Keer morgen terug,’ zei Mozes in de kracht van de Geest, ‘ga niet naar het land waar de Amalekieten en Kanaänieten wonen. Ga de woestijn weer in, in de richting van de Rode Zee.’

	

	De mensen jammerden, maar sommigen hielden voet bij stuk.

	

	‘Nee. Wij willen ons land.’

	

	Kaleb sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Het was nooit hun land geweest. Het was altijd het land van God geweest. En het was God die hen daar zou hebben laten wonen, zoals Hij Adam en Eva in de Hof van Eden had laten wonen. Waarom weigeren mensen altijd te luisteren en te doen wat de Heer zegt? God, geef me het hart om te horen en de moed om te gehoorzamen.

	

	Zo zegt de Heer: ‘Hoe lang nog blijft dit opstandige volk tegen Mij klagen? Ik heb genoeg van dat voortdurende geklaag. Jullie zullen allemaal omkomen. Omdat jullie tegen Mij geklaagd hebben, zal niemand van twintig jaar en ouder het land binnengaan, behalve Kaleb en Jozua.

	

	Jullie kinderen, die volgens jullie gevangen zouden worden genomen, die zal Ik erheen brengen. Zij zullen zich thuis voelen in dat land, maar jullie zullen omkomen in de woestijn. Jullie kinderen zullen veertig jaar in de woestijn rondzwerven en zo de gevolgen van jullie ontrouw ondervinden, tot jullie allemaal gestorven zijn.’

	

	Het volk deinsde terug toen Mozes naar voren stapte, zijn handen uitgespreid en zijn stem galmend over de menigte. ‘Veertig dagen lang hebben jullie Kanaän verkend, daarom moeten jullie nu veertig jaar lang, voor iedere dag een jaar, jullie schuld uitboeten. Dan zullen jullie weten wat het betekent als Ik me van jullie afwend.’

	

	Kokhalzend en ineenkrimpend viel Palti op de grond. Mensen schreeuwden en deinsden terug toen hij zijn eigen tong afbeet. Mensen renden weg van Safat, die dood neerviel tussen de oudsten. Jigal en Gaddiël vielen voorover. Ammiël rende weg, met Gaddi op zijn hielen, maar beiden vielen als door onzichtbare pijlen getroffen. Setur en Nachbi, Geüel en Sammua stierven op dezelfde wijze als Palti.

	

	Van de twaalf die het land hadden verkend, bleven alleen Kaleb en Jozua gespaard voor Gods oordeel, omdat zij geen leugens over het land en zijn inwoners hadden verspreid.

	

	Kaleb rilde bij het zien van de Goddelijke wraakneming. Het volk verspreidde zich, maar Gods toorn was nog op hen en velen stierven die nacht.

	

	In de morgen trokken honderden met de wapens in hun hand op om het land Kanaän te veroveren. ‘Laten we gaan,’ zeiden ze. ‘We erkennen dat we gezondigd hebben, maar nu staan we klaar om het land binnen te gaan dat God ons beloofde.’

	

	‘Wat zijn jullie van plan?’ Mozes rende achter hen aan, met Jozua aan zijn zijde. ‘God heeft ons opgedragen terug te gaan naar de Rode Zee!’

	

	‘Wij gaan niet terug naar de Sinaï. God heeft gezegd dat Hij ons het land zal geven, en wij zullen het innemen.’

	

	‘Waarom gaan jullie in tegen het bevel van de Heer? Het zal je niet lukken. Ga niet, want de Heer staat niet aan jullie kant. De vijand zal jullie verslaan. Als jullie tegenover de Amalekieten en de Kanaänieten komen te staan, zullen jullie het onderspit delven. De Heer zal jullie verlaten omdat jullie Hem verlaten hebben!’

	

	‘Wie ben jij om ons te zeggen dat we hier moeten blijven? We zijn het zat dat jij ons vertelt wat we wel en niet mogen. Wij zullen het land innemen en God zal ons helpen.’

	

	Kaleb stond aan de rand van het kamp en zag verscheidene vrienden van hem naar het noorden trekken, in de richting van Kanaän. Ze hadden de hele nacht gepraat en gedubd en zichzelf er uiteindelijk van overtuigd dat ze het konden. Ze dachten dat hun droom sterk genoeg was, sterk genoeg om toe te grijpen en te nemen wat zij wilden hebben.

	

	Hij hoorde zijn broer zeggen: ‘Als we maar geloven dat we het kunnen, zal het ook lukken.’

	

	Ze dachten dat God toe zou geven aan hun plannen en hun verlangens. Geloof in God had hun alles kunnen schenken waar zij ooit van droomden, maar geloof in henzelf zou niets anders dan de dood opleveren.

	

	Kaleb riep hen na: ‘Wanneer leren jullie ooit de Heer te gehoorzamen?’

	

	Een van zijn broers schreeuwde terug: ‘Kom mee, Kaleb. Wanneer zal je ooit begrijpen dat het niet de Heer is die spreekt, maar Mozes? En wie is hij om ons te zeggen wat we moeten doen?’

	

	Hulpeloos en boos bleef Kaleb achter. ‘Dwazen zijn jullie! Stuk voor stuk!’ Hij liet zich op zijn knieën vallen en boog het hoofd. Iemand pakte hem bij zijn schouder.

	

	Jozua keek de opstandelingen na. ‘Als zij dood zijn, zullen de anderen naar het Woord van God luisteren.’

	

	Kaleb lachte wanhopig. ‘Geloof je dat echt? Zo vader, zo zoon. Hun kinderen zullen precies zo doen als zij.’

	

	‘Je stem is vervuld van haat.’

	

	‘Ik haat hen die Mozes haten. De profeet van God haten is hetzelfde als God zelf haten. Mijn haat voor hen is bijna even groot als mijn liefde voor God!’

	

	‘Broeder…’

	

	‘Het verscheurt mijn hart,’ riep Kaleb moedeloos uit. ‘We waren dichtbij. Zo dichtbij! En hun ongeloof heeft ons alles ontnomen. Nu moeten jij en ik veertig jaar wachten voordat we het land binnen kunnen gaan dat God ons gaf. Veertig jaar, Jozua! Mijn zonen en hun kinderen moeten in de woestijn lijden vanwege hen! Onze vrouwen zullen sterven zonder ooit te zien wat jij en ik zagen.’ Hij greep Jozua’s mantel beet. ‘En ik zie het ook in jouw ogen, mijn vriend.’

	

	‘Het knaagt aan mijn ziel. Wat kunnen we eraan doen?’

	

	Kaleb greep zijn mantel bij zijn hart vast. ‘Ga terug.’ Hij sloot zijn ogen en sprak met de gelatenheid van de wanhoop: ‘Ga terug naar de laatste plaats waar we ons verheugden over God onze Verlosser. Ga terug naar de Rode Zee en begin opnieuw.’

	

	En moge God ons behoeden, dat we deze keer in geloof voortgaan.

	


	DRIE

	

	Het volk was nog geen dag onderweg naar de Rode Zee of er brak alweer een nieuwe opstand uit, deze keer geleid door Korach, een Leviet die Mozes verantwoordelijk hield voor de dood van degenen die naar het Beloofde Land waren gegaan. Hij hekelde Aäron als hogepriester en stookte anderen op met zijn rebellie. Tweehonderdvijftig Levieten schaarden zich achter Korach en waren vast van plan om de eredienst over te nemen. Mozes zei hen de volgende morgen met vuurpannen en wierook bij de ingangen van hun tenten te gaan staan en God te laten beslissen.

	

	Korach en zijn medestanders kwamen op afschuwelijke wijze om, getroffen door het vuur uit het heilige der Heilige. De aarde opende zich met daverend geweld onder hen en slokte de opstandelingen en hun families op. Schreeuwend vielen zij in de muil van de onderwereld, waarop de rafelige aardranden zich weer sloten, als de muil van een leeuw.

	

	En nog was het niet genoeg om een eind te maken aan de onvermurwbaarheid van de harten die onder de Egyptische zon van de afgodendienst hard als steen geworden waren.

	

	‘Houd je afzijdig van het volk.’ Kaleb hield zijn vrouwen en kinderen in zijn tent. ‘Blijf erbuiten.’ Hij voelde de opstandigheid om zich heen oplaaien als een vuur; zelfs in de stam van Juda waren er mensen die in de nacht jammerden en schreeuwden.

	

	‘Ik kan het niet verdragen!’ Efrata bedekte haar oren.

	

	Het volk kwam weer in opstand en beschuldigde Mozes ervan dat hij het volk van God doodde. De heerlijkheid van God verscheen en trof het kamp met een plaag. Mannen en vrouwen die God en zijn profeet belasterden, vielen dood neer waar zij stonden. Tien, honderd, duizend, duizenden en duizenden. De opstandelingen konden niet vluchten of zich verschuilen, want God kende hen en zocht hen op voor de vergelding. Mozes smeekte om genade en zond Aäron om wierook te branden en om verzoening te smeken voor het volk. Zijn broer deed wat hem gevraagd werd en stond tussen de levenden en de doden.

	

	Eindelijk zweeg het volk, te bang om nog te spreken en een nieuwe plaag over zich af te roepen. Te laat herinnerden zij zich wat God in Egypte gedaan had. Als Mozes en Aäron er niet geweest waren, zouden ze allemaal zijn omgekomen.

	

	Kaleb kwam uit zijn tent naar buiten om Juda te helpen de doden uit het kamp te dragen. Maar hij wist dat het nog niet over was. ‘Ik kan het in hun ogen zien.’

	

	Efrata sloeg haar arm om hem heen in de duisternis van hun tent. ‘Wat zie je dan, mijn geliefde?’ Ze nestelde zich in zijn beschermende armen.

	

	‘Woede. Maar niet gericht op degenen die tegen God in opstand kwamen, maar tegen God zelf, omdat Hij zijn woord gestand doet.’ Het was alsof het modderige water van de Nijl nog door hun aderen liep, ook door de zijne – Kaleb besefte dat de zonde in hem woonde. Hij hield van deze mannen die zijn broeders waren geworden. Hij hield van hen, maar haatte ze tegelijkertijd ook. Toen hij iemand in de buurt hoorde klagen, had hij met gemak zijn hand kunnen heffen om hem neer te slaan. Wrevel stak de kop op, en bracht wraakgevoelens met zich mee.

	

	Mijn hart is een storm in mijn binnenste, Heer. U bent mijn God. Laat niets tussen U en mij staan. De zonde klopt aan de ingang van mijn hart en wacht op de kans om mij te verteren. Ik moet ertegen vechten. O, God, hoe hard moet ik vechten tegen het vuur in mijn bloed. Hun ongeloof beroofde mij en mijn zonen van Kanaän. Help mij dit volk niet te haten. Help mij standvastig bij de verkoelende bron van Uw levende water te blijven, opdat ik al Uw bevelen gehoorzaam, of ik ze begrijp of niet.

	

	Maar het geklaag ging door, als een onderstroom die nog steeds de zielen van sommigen vergiftigde en de hoop op Gods beloften verlamde.

	

	Kaleb boog zijn hoofd en greep de hak waarmee hij graven dolf zo hard vast dat zijn vingers er pijn van deden.

	

	Help mij, Heer. God, help mij niet toe te geven aan mijn woede.

	

	* * *

	

	Het volk volgde God en Mozes terug naar de Rode Zee. Daarna begon de omzwerving door de woestijn. Niemand wist hoe lang ze op dezelfde plaats zouden blijven. Kaleb hield zijn ogen op de wolkkolom gericht: als die bewoog, kwamen ook hij en zijn familie in beweging. ‘Sta op. De Heer beweegt! Sta op!’

	

	Jeriot kreeg nog een zoon. Kaleb noemde hem naar de plaats waar God hen liet verblijven. Toen Efrata een zoon kreeg, hief Kaleb hem hoog voor de wolkkolom van de Heer. ‘Zijn naam zal Chur zijn.’

	

	Chesron stond gebogen over zijn staf. ‘Weer een naam die niet in onze familie voorkomt.’ Hij was oud, en het verdriet om zijn gestorven zonen had hem verbitterd.

	

	Kaleb hield voet bij stuk. ‘Chur en Aäron hielden de armen van Mozes omhoog toen Jozua tegen de Amalekieten streed. Zo zal ook mijn zoon hen ondersteunen die door God gekozen zijn om het volk te leiden.’ Hij hield het kind tegen zijn borst. ‘Mijn zonen zullen eer verkiezen boven schaamte.’

	

	‘Mogen zij sterk in het geloof worden als jij, maar met het mededogen van Mozes.’ De oude man liep weg.

	

	Kaleb hield zijn zonen dicht bij zich, zelfs binnen de stam Juda, en wilde niet dat zij contact hadden met degenen die nog steeds zuchtend omkeken naar Egypte.

	

	Zimri zocht Kaleb op. ‘We hebben je nodig in de raad van oudsten.’

	

	‘Waarvoor?’ Ze hadden nooit eerder naar hem geluisterd.

	

	‘Je vijanden zijn gestorven, mijn vriend. Velen kwamen om tijdens de plaag.’

	

	Kaleb keek op. ‘En moet ik voor hen rouwen?’

	

	‘Jij hebt hun kreten die dag evengoed gehoord als ik. Ik heb die dag zonen verloren. Heb jij geen medelijden met mij of degenen die door God gedood werden?’

	

	‘Het was hun eigen ongeloof dat hun fataal werd.’

	

	‘Dromen waarvan de vervulling te lang op zich liet wachten.’

	

	Zelfs Zimri zag het niet. ‘Het was geen droom! Het land was er, zoals God beloofd had, rijp als de granaatappels en druiven die Jozua en ik meebrachten. Het was de angst die jullie harten afsloot voor God.’

	

	‘Mijn zonen, mijn zonen. Alleen Karmi en zijn zoon zijn nog over.’

	

	Kaleb zag de smeekbede in de ogen van de oude man, maar wilde niet toegeven. ‘Nog steeds ontrouw, Zimri. Jij zoekt excuses voor godslasteraars. Je hebt de wet gehoord. Heb de Heer, Uw God lief met heel je hart, met heel je ziel en met heel je kracht. Jij en de anderen houden nog steeds vast aan vlees en bloed.’

	

	‘Ben je zo kwaad op ons?’

	

	‘Ik ben kwaad om de verloren jaren.’

	

	Zimri keek naar de jonge mannen die samen speelden. Zijn mond werd strak. ‘Jij zult binnengaan in wat ons ontzegd is.’

	

	‘Ja. Als ik tachtig ben. Als mijn jongste zonen zo oud zijn als ik nu. En Mesa en Maresa zullen nog ouder zijn!’

	

	Zimri liet zijn hoofd hangen.

	

	Kaleb draaide zich om, maar de oude man greep zijn arm. ‘We hebben je nodig.’ Hij keek hem met vochtige ogen aan. ‘Mijn kleinzonen hebben je nodig.’

	

	En zo ging Kaleb naar de oudsten. ‘Jullie willen horen wat ik te zeggen heb? Het zij zo. Houd op onderling te bakkeleien en luister naar de Heer die jullie uit Egypte bevrijd heeft. Het is te laat om terug te kijken naar wat mogelijk was geweest. We moeten vooruitkijken naar de belofte die God aan ons deed. Ja, jullie zullen allemaal sterven! Maar jullie zonen zullen het land Kanaän binnengaan – als zij leren God te gehoorzamen. Als jullie vergaderen, beoordeel de zaken dan wijs en aan de hand van de Wet. Als jullie samenkomen, spreek dan over de wonderen die je in Egypte zag. Spreek over de opening van de Rode Zee, over het water dat uit de rots stroomde. Zeg dank voor het manna dat jullie iedere dag uit Gods hand ontvangen, voor de vuurkolom die ons ’s nachts beschermt. Beken tegenover je kinderen dat wij vanwege onze eigen zonden in de woestijn rondzwerven, dat we moeten leven als nomaden omdat we niet op God vertrouwden! Laat hen zien dat wij ons nederig maken voor de Heer zodat zij leren dat Hij de Heer onze God is! Wij hebben niet gehoorzaamd. We moeten onze zonen leren dat wel te doen.’

	

	Zwijgend keken de mannen Zimri aan, die voor allen sprak. ‘We zijn het met je eens, Kaleb. Maar beloof ons dat jij hen zal leiden.’

	

	Kaleb keek de kring rond. Nog steeds, na alles wat er gebeurd was, begrepen zij het niet. ‘Nee, dat doe ik niet. Want de Heer onze God zal hen leiden!’

	

	* * *

	

	De mannen stuurden hun zonen naar Kaleb, die hen stevig aanpakte. Hij liep langs hun rijen.

	

	‘Wij hebben geen velden meer om te ploegen en te beplanten, geen oogsten meer om binnen te halen, want God heeft ons alles gegeven wat we nodig hebben. Jullie hoeven niet in de zon te zwoegen om stenen te maken, zoals jullie vaders voor jullie. Maar jullie zullen je dagen niet in ledigheid doorbrengen! God is een strijder, de Heer is zijn naam!’

	

	‘God is een strijder, de Heer is zijn naam!’ riepen zijn zonen. De anderen vielen hen bij.

	

	‘Nog een keer. En meen wat je zegt!’

	

	Ze schreeuwden.

	

	‘Wij zullen allemaal leren ook strijders te zijn.’ Kaleb liet ze een parcours rennen om hun lichamen sterk en snel te maken. Hij organiseerde wedstrijden om hun behendigheid en kracht te testen. Hij drilde en drilde hen. De oudere mannen keken toe en stierven terwijl hun zonen oefenden.

	

	Kalebs zonen en de anderen bij hen groeiden op als korenhalmen, maar Kaleb wilde hen sterk en standvastig maken. ‘Je buigt niet met iedere wind mee die ons in het gezicht blaast. In Kanaän stonden ceders als sterke torens. Zo zullen wij worden. Wij zullen stevig overeind blijven in de kracht van de Heer onze God!’

	

	Als God het volk op een plaats met bossen liet verblijven, zond Kaleb zijn zonen om hout te halen en vuren aan te leggen. Rond zijn tent waren het geluid van metaal op metaal en het gesis van stoom te horen. Kaleb smeedde zijn ploegen om tot zwaarden en zijn hakken tot speren. Met vallen en opstaan leerden de jonge mannen de wapens te hanteren en met pijl en boog de doelen te raken. De herders onder hen leerden de anderen hoe zij de slinger en stenen moesten gebruiken.

	

	‘Houd je ogen op God gericht,’ leerde Kaleb hen. ‘Wees gereed om te vertrekken zodra de wolk boven de tabernakel zich verheft.’

	

	Hij leerde de jongens en jonge mannen om bij de eerste klank van de ramshoorn weg te rennen en beloonde degene die zijn tenten het eerst in gereedheid had om naar een volgende verblijfplaats te reizen.

	

	‘Sta op! Sta op, Israël! De Heer trekt voort!’ Zo leerden ze allemaal om de tenten niet onwillig maar snel af te breken, alles in te pakken en vast te binden, en daarheen te trekken waar God hen brengen zou.

	

	Een van Kalebs zonen stond altijd op de uitkijk, want hij wilde dat Juda dicht bij Mozes en Aäron bleef, binnen gezichtsafstand van Jozua die het volk op een dag zou leiden.

	

	* * *

	

	Kaleb en Jozua aanbaden God vaak samen om daarna naar een hoge plaats te gaan die uitzicht gaf over het kamp. Duizenden tenten stonden verspreid over de woestijngrond, onder een wolkendek. Rook kringelde op boven de kookvuren. Kinderen renden tussen de tenten, oude mannen kwamen samen bij de ingang van de tenten, terwijl de vrouwen opdienden. Waar Juda stond, waren jonge mannen met elkaar aan het oefenen. In de verte dreven herders de kuddes schapen en runderen dichter naar het kamp voor de nacht.

	

	De lucht begon te veranderen. Kaleb hield zijn adem in en keek hoe de verkoelende wolk zich omvormde tot een kolom van vuur. Het bleef hem nog altijd verbazen. ‘Schaduw overdag, warmte in de nacht. Onze God is zo genadig.’

	

	Jozua maakte een instemmend geluid. ‘Je oefent de zonen van Juda om felle strijders te worden.’

	

	Kaleb kon geen goed- of afkeuring in zijn stem ontdekken. ‘Alle zonen van Jakob zouden als strijders moeten oefenen.’

	

	‘Ik heb over die kwestie gebeden.’

	

	‘En wat zegt God?’

	

	‘Hij spreekt tot Mozes, niet tot mij.’ Kaleb voelde dat Jozua onrustig was en nog meer te zeggen had. Na een poosje keek hij hem aan. ‘Er is op geen enkele manier iets over gezegd, en dat heeft me aan het denken gezet.’

	

	‘Hoezo?’

	

	‘Of het wel goed is om voor de strijd te oefenen.’

	

	‘Als God ons naar Kanaän stuurt, moeten we weten hoe we moeten vechten, Jozua. Denk je dat het zondig is om soldaten te oefenen?’

	

	‘God heeft gezegd dat het land van ons is.’

	

	‘Ja. De overwinning staat al vast, maar wij moeten nog wel ons werk doen. Denk je dat God ons de komende veertig jaar in hangmatten wil laten slapen?’

	

	‘Ons werk is te geloven, Kaleb.’

	

	‘Zeker, maar onze handelingen zijn het bewijs van dat geloof. De tien verkenners die met ons naar Kanaän gingen, geloofden in God, maar zij weigerden naar hun geloof te handelen en hun broeders naar Kanaän te leiden.’ Hij snoof verachtelijk. ‘Misschien zouden ze de moed hebben gehad als God de muren van de steden had neergehaald en de inwoners had weggevaagd voor Hij ons uitnodigde het land in bezit te nemen.’

	

	‘Je hebt geen mededogen met hen.’

	

	Kaleb klemde zijn kaken op elkaar.

	

	‘Ze hebben geboet voor hun gebrek aan geloof, Kaleb.’

	

	‘Hun gebrek aan geloof zou ook in onze rijen kunnen doordringen. Ledigheid werkt opstandigheid in de hand. We moeten iets doen, en wat is er dan beter dan ons voor te bereiden op de strijd die komen gaat?’

	

	‘Je praat alsof wij soldaten en wagenmenners zijn. We zijn slaven.’

	

	‘We waren slaven. Nu zijn we vrije mensen met Gods belofte van een toekomst en hoop. De kinderen die we in de woestijn krijgen zullen het juk van Egypte nooit hebben gekend. Zij zullen onder de bescherming van God geboren worden. Zij zullen alle dagen van hun leven in Zijn aanwezigheid wandelen. Misschien moeten wij, die het grootste deel van ons leven voor anderen moesten buigen, leren te worden als onze kinderen. Als ik iemands slaaf ben, dan van onze Heer. Je moet niet zwak worden, Jozua. Je moet jezelf niet toestaan achterom te kijken. Kijk omhoog.’ Hij wees naar de kolom van vuur. ‘En kijk naar wat er voor ons ligt.’

	

	Hij wees naar het noorden, in de richting van Kanaän.’

	

	‘Het is het zwerven door de woestijn dat me vermoeid maakt.’

	

	‘Zoals het ons allemaal vermoeit. Maar het is ook een oefening.’ Kaleb keek naar de horizon. Zou God zich morgen verheffen om hen ergens anders heen te brengen? Alleen Hij kon hen door dit verlaten land naar water leiden. ‘Wij denken misschien dat we doelloos rondzwerven, mijn vriend, maar ik ben ervan overtuigd dat God een plan heeft. Ik moet geloven, of ik zou tot wanhoop vervallen. We werden veroordeeld en leven nu met de gevolgen van onze zonden, maar dit alles is stellig niet alleen maar straf. Iedere dag richten wij onze ogen op Hem en leren in beweging te komen als Hij het doet.’

	

	‘Het is wel degelijk een straf.’

	

	‘Ja, ja, natuurlijk.’ Kaleb begon ongeduldig te worden. ‘Maar het is ook een kans.’ Hij had er de laatste weken veel over nagedacht. ‘Misschien heeft God wel altijd meer dan één reden. Hij veroordeelde ons terecht, maar betoonde ons genade. Hij geeft ons de Wet om ons hart en verstand op te richten, een Wet die mij innerlijk met mijzelf laat strijden. En Hij beval ons iedere morgen en avond een offer te brengen. De geur is een voortdurende herinnering. Hij kent ons door en door. Hij geeft ons water en voedsel, Hij bestuurt iedere stap die we zetten. Als de Heer zich verheft, breken wij onze tenten af en volgen Hem. Als Hij naar de tabernakel terugkeert, slaan we onze tenten op en wachten af. In Egypte dachten de opzieners voor ons en reageerden wij als lastdieren. Nu moeten we denken als volwassen mannen. We zijn geen dieren die grazen op elke willekeurige weide die beschikbaar is. Wij worden met keuzes geconfronteerd. Gaan we onderling lopen klagen, of volgen we het pad dat God ons wijst?’

	

	Kaleb wees naar het noordoosten. ‘Dat land is van ons. Nu is het vol van mensen die voor valse goden buigen en alle vormen van ongerechtigheid bedrijven. Iedere man en vrouw, ieder kind is er verdorven en vol van zonde. Je hebt gezien hoe ze hun goden vereren door baby’s in het vuur te gooien en de liefde te bedrijven op altaren midden in de stad en onder iedere eikenboom. Ze bedrijven er grotere gruwelijkheden dan Egypte met zijn opgeblazenheid als een cobra. God zond ons als verkenners naar dat land om te kijken waar we mee te maken zouden krijgen. We hebben het gezien. We weten het. Nu moeten we ons voorbereiden op de strijd.’

	

	Jozua zei niets. Stilte was iets waar Kaleb nooit goed tegen had gekund. Hij had geen reden om aan Jozua’s moed te twijfelen, maar hij wilde graag weten wat er in het hoofd van zijn vriend omging. ‘We hebben eerder strijd geleverd, Jozua. God heeft ons niet gezegd dat we van de kantlijn konden toekijken hoe Hij de Amalekieten wegvaagde. Hij stuurde ons in de strijd.’

	

	‘Mozes bad.’

	

	‘En God verhoorde hem door ons de overwinning te schenken.’

	

	‘Soms worden we geroepen niets méér te doen dan bidden, Kaleb.’

	

	‘Ja. Maar is het verstandig ervan uit te gaan dat God Kanaän eerst met plagen zal verwoesten voordat Hij ons naar binnen laat trekken? Of is het wijzer om te oefenen en klaar te zijn voor wat God ook van ons verlangt?’ Zelfs als God hen vroeg stil te staan en toe te kijken, was het werk niet overbodig geweest omdat zij geoefend zouden zijn om alles te doen wat God van hen vroeg.

	

	‘Jij hebt je besluit al genomen over wat wij moeten doen.’

	

	Kaleb keek naar beneden, naar de tenten op de woestijnvlakte. Waar de tenten van Juda stonden, waren jonge mannen bezig met schijngevechten. Na iedere ronde stapten zij achteruit en begonnen opnieuw. ‘En wil jij daar verandering in brengen?’

	

	‘Waar is het gebed in al die conflicten?’

	

	‘Conflicten?’ Kalebs kaak werd strakker. ‘Onder de oefenende jongens van Juda is minder onenigheid dan ik bij de andere stammen heb gezien, die weinig meer doen dan in de morgen manna verzamelen en dan bij elkaar gaan zitten om de rest van de dag te praten. Doelloos gepraat leidt tot klaagzangen, gemopper en opstand. En wat het gebed betreft, dat staat voorop. Niemand tilt een wapen of ook maar een hand op voordat de morgenoffers zijn gebracht en de Wet is gelezen.’

	

	Jozua glimlachte grimmig. ‘Maar je bent partijdig.’

	

	Kalebs woede borrelde op. ‘Partijdig?’

	

	‘Je besteedt bijzondere aandacht aan bepaalde mannen.’

	

	Waarom zat Jozua hem zo op zijn huid? Waarom zei hij niet gewoon wat hij wilde zeggen? ‘Waar wil je naartoe, Jozua?’

	

	‘Jij oefent de zonen van Juda.’

	

	‘Natuurlijk.’

	

	‘Jij hebt ook andere loyaliteiten.’

	

	Kaleb voelde het bloed naar zijn gezicht stijgen. Bedoelde hij Edom? Hij staarde Jozua fel aan. ‘Mijn enige loyaliteit is aan God die mij gezegd heeft dat ik naar het Beloofde Land zal gaan. Als die dag komt, wil ik dat mijn zonen naast mij lopen en bereid zijn iedereen en alles te vernietigen dat ons van ons erfdeel afhoudt.

	

	Jozua legde zijn hand op Kalebs schouder. ‘Maar jij bent een jood, mijn vriend, een zoon van Abraham, en al deze anderen zijn je broeders.’

	

	‘Waarom draai je eromheen? Zeg wat je zeggen wilt.’

	

	‘Waar jij over hebt nagedacht is ook bij mij opgekomen. We moeten oefenen voor de strijd. Wat mij dwarszit is de manier waarop we dat doen. Verdeelde groepen, verdeelde inspanningen. Op een dag vliegen we elkaar nog eerder in de haren dan dat we tegen de vijanden van God optrekken.’

	

	Wat Jozua zei, trof doel bij Kaleb. Hij greep zijn vriend bij zijn arm. ‘Verenig ons dan!’

	

	‘Het is niet aan mij om dat te doen.’

	

	‘Praat er dan over met Mozes. God heeft twaalf stammen samengebracht en uit Egypte bevrijd. Hij wil ongetwijfeld dat wij één kudde worden en geen twaalf. Mozes kan ons ook trainen. Hij is in Egypte aan het hof opgegroeid. In zijn opleiding hebben tactiek en wapenbeheersing natuurlijk een grote rol gespeeld. En jij staat hem nog nader dan zijn eigen zonen. Jij kunt hem die vraag stellen.’

	

	‘Wil je dat ik me aanmatigend ga gedragen?’

	

	‘Als je het niet vraagt, zul je geen antwoord krijgen.’

	

	‘En als Mozes nee zegt?’

	

	Kaleb wilde niet te snel reageren. Hij keek over de duizenden tenten uit, zag de banieren van de stammen en de ruimte tussen de tenten: grenzen. ‘Kijk naar ons. Je hebt gelijk. Wij zijn verdeeld in ons denken. God probeert ons onder de Wet te verenigen – één van geest, één van ziel, met één belofte die ons hoop geeft. We kunnen niet als twaalf stammen rond de tabernakel wonen. We moeten één volk onder God worden! En ieder volk heeft een leger. Laten we een leger voor God opbouwen.’ Hij keek naar Jozua’s ernstige gezicht. Hij was de laatste maanden veel ouder geworden. De liefde voor het volk woog zwaar op het hart van de jonge man.

	

	‘Praat met Mozes, Jozua. Zeg hem wat er in je hoofd en hart leeft. Ik ben verbaasd dat je dat nog niet gedaan hebt.’

	

	‘Hij maakt zich zorgen en bidt onophoudelijk voor het volk.’

	

	‘Dat loopt te niksen en zich verveelt en iets te doen moet hebben. Vraag het! Je weet wat Mozes zal doen.’

	

	‘Hij zal naar God gaan.’

	

	Kaleb lachte blij. ‘Juist!’ Hij gaf Jozua een klap op zijn rug. ‘En dan zullen we weten of deze vurige plannen van ons uit onze eigen trots voortkomen of ingegeven zijn door Gods Geest.’

	

	* * *

	

	De jaren gingen langzaam voorbij terwijl de Israëlieten van de ene plaats naar de andere gingen in de woestijn. De generatie van de slaven stierf uit en hun kinderen werden groter en sterker. Families verloren hun stamvaders en -moeders, hun tantes en ooms.

	

	Kaleb werd steeds met verdriet geconfronteerd en zag vrienden en familieleden wegvallen. Zimri was de eerste, al snel gevolgd door Chesron. Sommigen stierven verbitterd en zonder berouw. Anderen rouwden om hun gebrek aan geloof en de prijs die hun kinderen daarvoor betaalden. Zimri’s zoon Karmi zat nu met Kaleb in de raad van oudsten. Ze werden goede, zelfs zeer goede vrienden.

	

	Als Kaleb tussen de tenten door liep, keken de mannen van zijn generatie hem na. Sommigen kwaad, anderen met een brandende jaloezie, en slechts enkelen groetten hem met een respectvol knikje. Het kamp was in een permanente staat van rouw over de dierbaren die stierven, en over de zonde die hen van het Beloofde Land weghield.

	

	Waar hij ook ging, werd Kaleb omringd door jongens die graag mee wilden doen aan de training. Hij testte hun kennis van de Wet eerst. ‘Het is niet genoeg dat je wilt vechten. Dat hebben alle mannen in zich! Je moet weten Wie je in de strijd zal leiden.’

	

	‘Mozes!’

	

	‘En Jozua!’

	

	Kaleb wist wat de beide mannen daarop zouden zeggen. ‘Ga terug naar je tent. Je bent er nog niet klaar voor.’ Ze kwamen bij hem met het verlangen om te vechten, maar zonder geloof of kennis. God was hun aanvoerder. Ze moesten hun hart en verstand gereedmaken om Zijn wil te doen. Niet die van een mens, zelfs niet van hem.

	

	De zeventig oudsten stierven en werden opgevolgd door jongere mannen die de prijs voor hun vaders zonden betaalden. Zij luisterden naar de raad van Mozes en handelden ernaar door wijze, godvrezende mannen te kiezen om als rechters voor het volk op te treden. Een voor een stierven de mannen die opgroeiden met de vrees voor de farao, om opgevolgd te worden door mannen die groot werden in de vrees voor God.

	

	De tentenkampen bewogen met de precisie van een leger. Zodra de wolkkolom zich verhief, deed het volk hetzelfde, vaak zelfs nog voordat de ramshoorn weerklonk. Het volk leerde dag in dag uit, week na week, maand na maand en jaar na jaar om oplettend te zijn en God te volgen.

	

	De ouden zuchtten en kreunden, mopperden en klaagden, en stierven.

	

	De jongeren loofden en oefenden, verheugden zich in de God die zij vereerden, en leefden.

	

	* * *

	

	In het achtendertigste jaar van de omzwervingen werd Kaleb naar de tent van Kenaz geroepen. Zijn broer lag op sterven. Kaleb zat naast hem en rouwde meer om dit verlies dan enig ander.

	

	Kenaz glimlachte zwak. ‘Ik dacht dat God mij misschien vergeten was, en dat ik met mijn zonen en kleinzonen het Beloofde Land binnen zou kunnen glippen…’

	

	Kaleb kon geen woord zeggen. Hij greep Kenaz’ hand tussen de zijne.

	

	‘Ik heb naar je gekeken, mijn broer.’ Kenaz’ stem was nauwelijks meer dan een fluistering. ‘Jij zit bij de ingang van je tent en hebt je ogen op de vuurkolom gericht. En Gods vuur weerspiegelt zich in je ogen, broeder.’

	

	Kaleb boog zijn hoofd en liet zijn tranen vloeien.

	

	‘We hadden moeten luisteren…’ Kenaz zuchtte en zijn hand werd slap.

	

	Twee dagen later stierf Jeriot, en een maand later werd Kaleb wakker om Efrata dood naast zich te vinden. Hij schreeuwde het uit terwijl hij zijn kleren scheurde en naar buiten liep om stof in de lucht te gooien. Een maand lang zei hij tegen niemand een woord.

	

	Nog nooit had Kaleb het gewicht van het verdriet zo zwaar op zich voelen drukken, en onverwacht en ongenood kwamen er gevoelens van opstandigheid bij. Hij rende naar de tabernakel en strekte zich op de grond uit voor God. Dood het kwaad in mij, Heer. Dood het voordat het wortel schiet en groeit. Drie dagen lang verliet hij de tabernakel niet. Nog steeds rouwend, stond hij op met een vrede in zich die alle verstand te boven ging. God, de Heer is mijn sterkte. Hij is mijn hoogte, mijn troost.

	

	De volgende morgen verhief de wolkkolom zich en Kaleb brak zijn tent af, pakte alles in en volgde. Waar God halt hield, werd de tabernakel opgebouwd en de stammen rangschikten zich eromheen. Deze keer verbleven zij in een oase met dadelpalmen. Toen Kaleb naar de hof van de tabernakel terugkeerde, rustte hij meer in de aanwezigheid van God dan dat hij met zichzelf worstelde. Eén dag in het huis van God was beter dan duizend dagen elders.

	

	Hij rouwde om Efrata, maar hervatte de training van de jonge mannen. Een nieuwe generatie was opgegroeid, die ook weer zonen voortbrachten. Kaleb voelde een hernieuwde kracht in zijn lichaam, alsof God hem de tijd en de kracht teruggaf die de woestijn hem ontnomen had.

	

	De veertig jaren waren bijna voorbij. Hun omzwervingen liepen ten einde.

	

	* * *

	

	God bracht de Israëlieten voor de tweede keer naar Kades. Kaleb verzamelde zijn zonen en hun zonen om zich heen. ‘Dit is de plaats waar het volk wachtte toen Jozua en ik naar Kanaän gingen. Dit is de plaats waar zij tegen God in opstand kwamen.’ Hij balde zijn vuist. ‘Luister deze keer. Luister en gehoorzaam.’

	

	Hij werd iedere morgen wakker, klaar om te gaan, om dichterbij te komen, om te ontvangen wat God hem beloofd had. Eigen land, een plek om te planten en te oogsten, om onder zijn eigen olijfboom te drinken van de oogst uit zijn wijngaard.

	

	Maar het wachten was nog niet voorbij.

	

	Mirjam, de zuster van Mozes, stierf. Het hele kamp rouwde geschokt om haar dood, als om een moeder. Er brak iets in de gelederen en een opstandige bende schreeuwde aanklachten tegen Mozes omdat er weer eens geen water was.

	

	‘De Heer zal erin voorzien!’ schreeuwde Kaleb, maar niemand luisterde. Hij ging zijn tent binnen en bleef met zijn hoofd in zijn handen zitten.

	

	Als ik daar buiten blijf, Heer, breng ik nog iemand om. Ik zou mijn zwaard trekken en niet stoppen voordat U mij tegenhield! Veranderen wij dan nooit? Zijn wij gedoemd om ons hele leven tegen de Almachtige God in opstand te komen? Israël! De naam betekent worstelen met U. Hebt U hen daarom zo genoemd? Deze generatie is precies zo als de vorige. Opstand tegen God zit hen in het bloed!

	

	Er klonken vreugdekreten. Kaleb stond op, ging naar buiten en zag water uit een rots stromen. De mensen schreeuwden, zongen en gooiden het water over zich heen. De poelen werden Meriba genoemd omdat dit weer een plaats was waar de Israëlieten God verzocht hadden. Maar na die dag zag Mozes er oud en ziek uit. Hij zei haast geen woord meer.

	

	Mozes zond boodschappers naar Edom met het verzoek door hun land te mogen trekken, maar Edom antwoordde met de dreiging van oorlog. Kaleb was vervuld van schaamte. Waren de Edomieten geen broedervolk? Zij stamden – net als hijzelf – af van Esau. Hij verachtte het bloed dat door zijn aderen stroomde.

	

	Mozes zond nieuwe boodschappers, met de verzekering dat het volk niet van de Koninklijke weg zou afwijken, geen enkel veld en geen enkele wijngaard zou betreden en zelfs van geen enkele bron zou drinken; het wilde alleen maar door Edom trekken naar het land dat God hun gegeven had. De Edomieten weigerden niet alleen maar trokken zelfs met een leger op om de strijd aan te gaan.

	

	‘Zeg Mozes dat we klaar zijn voor de strijd!’ zei Kaleb tegen Jozua. ‘Laat ons gaan om met die mensen af te rekenen. Laat niemand de God van Israël in de weg staan!’

	

	‘Het zijn broeders, Kaleb.’

	

	‘Zij wijzen ons af. We zullen ze uitroeien! Het zijn allemaal verraders en godslasteraars.’

	

	‘Het zijn afstammelingen van Abraham, net als wij.’

	

	‘Zij zijn een muur tussen ons en Gods belofte!’

	

	‘Kaleb…’

	

	‘Probeer ze niet te verontschuldigen, Jozua. Mensen moeten kiezen. Zij hebben de dood gekozen!’

	

	‘Jij bent mijn vriend en broeder, Kaleb. Luister naar de Wet. De wraak is mijn, zegt God.’

	

	De woorden troffen Kaleb en deden zijn woede bekoelen. Maar zijn opwinding en ongeduld keerden terug toen Mozes na gebeden te hebben zich van Edom afwendde en weer in de richting van Kades trok.

	

	‘Kades!’ Kaleb knarsetandde. ‘Brengt ons geloof ons nooit verder dan Kades?’ Toen het volk rustte, ging hij naar de tabernakel en bracht de nacht door met zijn gezicht in het stof. Waarom, Heer? Waarom moeten we genade betonen?

	

	Ze trokken verder naar de berg Hor en sloegen daar hun kamp op. Mozes, Aäron en Aärons zoon Eleazer gingen de berg op. Kalebs ongeduld vrat haast letterlijk aan hem. Hij oefende met zijn zwaard, liep op en neer, peinsde en tobde. God, God! Wanneer? De slaven zijn allemaal gestorven! Uw oordeel is voltrokken!’

	

	Alleen Mozes en Eleazer kwamen weer van de berg naar beneden.

	

	Toen de tijding bekend werd dat Aäron overleden was, ging er een schok door het kamp. Iedereen rouwde. Niemand had verwacht dat God Aäron zou laten overlijden. Er gingen dertig dagen voorbij voordat de wolk zich verhief en het volk God volgde langs de weg naar Atarim.

	

	Uit de verte klonk geschreeuw en gegil. Gewapend en gereed om te vechten, riep Kaleb zijn zonen bij elkaar. Maar het was al te laat. De Kanaänieten die in de Negev woonden, onder leiding van de koning van Arad, hadden aangevallen en mensen gevangengenomen. Het volk rouwde en schreeuwde zijn woede uit. Het was zo snel gebeurd, en niemand had iets verwacht.

	

	Kalebs woede kookte over. ‘Geef ons toestemming om ze te verpletteren.’

	

	‘Dat is niet mijn beslissing,’ antwoordde Jozua.

	

	‘Sta jij dan nooit eens op om tot de Heer te roepen, zoals Mozes doet?’ Kaleb liep naar de voorhof van de tabernakel. ‘Heer!’ Mensen bleven staan om te kijken. ‘Heer, zend ons.’ Niemand zei iets of durfde zelfs maar te ademen. ‘Lever deze mensen over in onze handen en laat ons hun steden verwoesten!’

	

	Mozes kwam van zijn knieën overeind en liep op hem toe, met een verwilderd gezicht. Maar Kaleb hield vol. ‘Veertig jaar hebben wij rondgetrokken omdat we het geloof niet hadden om het land binnen te gaan. Moet het ons nu weer aan geloof ontbreken? God heeft gezegd dat het land van ons is. Vertel mij niet dat God wil dat we aangevallen worden en weer slaven worden. Ik zal dat niet geloven!’

	

	Mozes ogen gingen glanzen. ‘God heeft onze smeekbede gehoord en geeft de Kanaänieten aan ons over. “Ga!” zegt de Heer. Ga en vernietig hen en hun steden. Laat niets overeind staan en spaar niemand! Ga in de naam van de Heer!’

	

	En Kaleb en Jozua gingen.

	

	De plaats werd daarna Chorma genoemd: ‘vernietiging’.

	

	* * *

	

	Toen Mozes het volk terug leidde in de richting van de Rode Zee, om Edom te vermijden, moest Kaleb zich op zijn dagelijkse trainingswerk concentreren om niet toe te geven aan zijn groeiende spanning en ongeduld om Kanaän te bereiken. Toen hij geklaag hoorde, dat sinds de overwinning op de koning van Arad steeds meer de kop op stak, hield hij het volk voor wat Mozes had gezegd: ‘De Edomieten zijn de zonen van Esau, en dus jullie broeders.’

	

	‘Broeders die ons als vijanden behandelen!’ Jeser wilde even graag de strijd aangaan als zijn oudere halfbroers Mesa en Maresa.

	

	‘Het maakt niet uit hoe zij ons behandelen.’ Kaleb beteugelde zijn zonen alsof het jonge hengsten waren. ‘Wij moeten doen wat juist en rechtvaardig is.’

	

	‘Iedereen die ons in de weg staat, staat God in de weg!’

	

	Kaleb kreeg een angstig gevoel. Hij greep Mesa bij de schouders. ‘Wie ben jij dat je de wil van God denkt te kennen?’ Hij kneep tot zijn zoon terugdeinsde. ‘Het is Mozes die Gods Woord spreekt, en het is Mozes die zegt dat we om Edom heen moeten trekken.’ Hij liet zijn zoon los en keek in de tent naar de vijf anderen. ‘Jullie zouden er allemaal goed aan doen te onthouden dat Esaus bloed ook door jullie aderen stroomt, of je dat nu leuk vindt of niet!’

	

	Ze konden niet kibbelen over Edom, en dus richtten ze hun woede en ongeduld op iets anders.

	

	‘We hebben nooit genoeg water!’

	

	‘Ik ben dat manna meer dan beu.’

	

	‘Wanneer krijgen we eens iets anders te eten?’

	

	Onder hun klaagzangen ging het verlangen naar wraak op Edom schuil, wraak om de in hun ogen nodeloze vertraging voordat zij hun beloning ontvingen: het binnentrekken van het Beloofde Land. Er vormden zich kleine groepjes van ontevredenen die onrust stookten tegen Mozes. Ze waren vergeten hoe hij hen veertig jaar lang dag in dag uit had liefgehad en voor hen had gebeden.

	

	* * *

	

	Kaleb wilde wat brandhout pakken toen hij een felle steek voelde. Zijn adem stokte en met een ruk trok hij zijn hand terug. Er hing een slang aan zijn arm, met de tanden diep in de pezen van zijn pols geslagen. De pijn kroop door zijn aderen. Een paar vrouwen in de buurt gilden.

	

	‘Achteruit!’ schreeuwde hij en schudde zijn arm. Maar de slang rolde zijn staart om zijn arm en trok zich vast.

	

	Kaleb greep het beest bij zijn kop, rukte hem los en gooide hem ver weg, waar hij zich onmiddellijk oprolde voor een volgende aanval. Zijn kleinzoon Hebron trok zijn dolk en sneed de kop van het reptiel. Terwijl het lichaam in het zand kronkelde, verpletterde Kaleb de kop onder zijn hiel. Op dat moment verloor hij zijn kracht en zonk op zijn knieën.

	

	Het vergif werkte snel. Kaleb voelde hoe zijn hart sneller en sneller begon te bonken. Het zweet brak hem uit en een misselijk gevoel maakte zich van hem meester. Iemand pakte hem voorzichtig beet en legde hem op de grond. ‘Nee,’ zei hij hees. ‘Zet me overeind…’

	

	‘Vader!’ Mesa greep hem beet. Jeser en Maresa renden naar hem toe, met Sobab dicht achter hen. Ze praatten allemaal door elkaar, zonder dat iemand luisterde. Hij zag angst in hun ogen. Angst en verwarring.

	

	‘Hij is door een slang gebeten!’ snikte een vrouw. ‘Hij zat in het hout. Hij…’

	

	Kalebs gezicht werd troebel en hij greep Mesa’s riem vast. ‘Help me overeind…’ Hij moest naar de tabernakel. Hij moest de staak zien waarop een beeld van de vergiftige slang was bevestigd. God had beloofd dat iedereen die alleen maar naar dat beeld keek, de slangenbeet zou overleven.

	

	‘Help hem! Snel!’ Iedereen schreeuwde. Zijn zonen grepen hem bij zijn armen en trokken hem overeind. Mesa en Jeser droegen hem tussen hen in. Kaleb probeerde te lopen, maar zijn lichaam liet hem in de steek.

	

	‘Hij kan zijn benen niet gebruiken!’

	

	‘Hij gaat sterven!’

	

	‘Til hem op!’

	

	‘Snel!’

	

	Vier zonen droegen Kaleb en schreeuwden terwijl zij zich een weg baanden tussen de tenten door. Het leek wel of zij er uren over deden. Waren ze zo ver weg van de tabernakel?

	

	‘Het is Kaleb!’ riepen mensen in paniek.

	

	‘Opzij! Ga opzij!’

	

	Kaleb vocht voor adem. ‘Heer, U beloofde…’ Hij had geen lucht voor meer.

	

	‘Vader!’ Mesa huilde.

	

	Ik ben te ver gekomen om nu te sterven, Heer. U beloofde het.

	

	‘Zet hem neer!’ zei iemand.

	

	Zijn zonen zetten hem op zijn knieën, maar hij kon zijn hoofd niet omhoog houden. Hij kon geen adem halen om zijn zonen te vertellen hoe ze hem konden helpen.

	

	O, God, U weet hoe vaak wij onze beloften aan U gebroken hebben, maar U hebt Uw Woord tegenover ons nooit gebroken. U zei dat ik het land zou binnengaan.

	

	Kaleb viel voorover met zijn gezicht in het stof. Hij voelde weer handen – zoveel handen, zoveel stemmen, geschreeuw, gegil.

	

	Bid. Laat iemand bidden.

	

	‘Kaleb!’ Mensen kwamen om hem heen staan. ‘Het is Kaleb!’ Ze verduisterden de zon.

	

	‘Achteruit!’ De stem van Jozua. ‘Geef hem ruimte om adem te halen.’

	

	‘Heer, Heer…’ Kaleb herkende de stem van Chur en voelde hoe hij op zijn rug werd gedraaid. ‘Neem hem niet van ons weg, Heer.’

	

	Kaleb lag op zijn rug, met de wolkkolom boven hem en angstige gezichten om hem heen. Hij kon zijn hoofd niet optillen, zijn hand niet bewegen om iemand vast te grijpen en zich overeind te trekken. Zijn keel kneep dicht en zijn longen brandden in zijn borstkas.

	

	Hij voelde hoe Hebron zijn schouders pakte, hem overeind zette en vasthield. ‘Doe uw ogen open, grootvader. Kijk op. De staak met de slang staat recht voor u.’

	

	‘Adem, vader! Adem!’

	

	‘Hij is dood!’ schreeuwde iemand. ‘Kaleb is dood!’

	

	Mensen begonnen te huilen en te weeklagen.

	

	Met zijn laatste krachten opende Kaleb zijn ogen… maar hij zag niets. De duisternis bestormde hem. ‘Kijk,’ had Mozes gezegd. ‘Kijk en geloof en je zult leven!’ U bent mijn verlossing, Heer. U alleen.

	

	Lichtflitsen dreven de duisternis terug en zijn blik werd helderder. Boven hem zag hij de staak met de bronzen slang.

	

	U bent de Heer. U bent Rafa, de Heler. Uw Woord is waarheid.

	

	Kalebs longen ontspanden en hij ademde diep in. Zijn hart kwam tot bedaren en zijn huid werd koel. Hij kwam omhoog uit de diepte van de dood en schudde de grijpende handen af tot hij weer midden tussen het volk stond. ‘Dood, waar is uw prikkel?’ schreeuwde hij.

	

	Zijn zonen lachten opgelucht en dankten God.

	

	Kaleb hief zijn handen. ‘De Heer is God!’

	

	Nog natrillend en met tranen in zijn ogen, schreeuwde Jozua met hem mee. ‘De Heer is God!’

	

	Allen die om hen heen stonden vielen hen bij in de jubelende verering voor de Heer, die Zijn woord hield.

	

	* * *

	

	Het volk trok van Obot naar Haäbarim in de woestijn, ten oosten van Moab. Vervolgens trokken ze naar het dal van de Zefred, en verder om hun kamp op te slaan langs de rivier de Arnon, die de grens vormde tussen Moab en het gebied van de Amorieten. God leidde hen naar Beër en gaf hun water zodat zij de woestijn konden oversteken naar Mattana, Nachaliël, Bamot en het dal van Moab, waar de top van de berg Pisga uitzicht bood over de woestijn.

	

	Mozes zond gezanten naar Sichon, de koning van de Amorieten, met het verzoek om doortocht door zijn land. Ook zond hij spionnen naar de stad Jazer. Sichon kwam echter met zijn hele leger naar de woestijn om tegen Israël ten strijde te trekken.

	

	Deze keer zond God hen wel in de strijd. ‘Vecht tegen de Amorieten en verover hun land van de Arnon tot de rivier de Jabbok!’

	

	Bij de oproep van de ramshoorn trok Kaleb zijn zwaard en gaf een strijdkreet. Anderen voegden zich bij hem tot de aarde dreunde van hun geschreeuw. Jozua leidde hen in de strijd. Terwijl ze naar de versterkte stad Chesbon optrokken, riep Kaleb tegen zijn zonen: ‘Verpletter de volgelingen van Kemos, de afgod die het bloed van kinderen vraagt!’

	

	De Israëlitische jongens en jonge mannen die Kaleb en Jozua getraind hadden, waren nu krijgers die met geestdrift streden voor de Heer hun God. Ze namen Chesbon in, braken de muren tot de grond toe af, vernietigden afgoden en altaren en verbrandden alles wat nog over was. Ze aarzelden niet maar doodden alle inwoners die achterbleven om te vechten. Van Chesbon trokken zij verder naar de omliggende nederzettingen en verjoegen de Amorieten uit hun steden en land. De gieren hadden feest.

	

	Overlevenden vluchtten langs de weg naar Basan en riepen de koning van Og te hulp, die met zijn hele leger tegen de Israëlieten optrok bij Edreï.

	

	‘Wees niet bang voor hen,’ schreeuwde Mozes. ‘Vrees niet, want God heeft hen aan jullie overgeleverd, Og, zijn leger en al zijn land!’

	

	Toen de avond viel, was er niet één Israëliet gesneuveld, maar Og, zijn zonen en zijn hele leger lagen dood op het slagveld. Besmeurd met bloed stond Kaleb met zijn zonen tussen de verminkte lichamen van hun tegenstanders. Hij hoorde het gejuich van de mannen die elkaar feliciteerden met de grote overwinning. Dachten zij werkelijk dat zij op eigen kracht overwonnen hadden?

	

	Kaleb keek naar de jonge mannen die hij getraind had en wilde ze wel bij hun keel grijpen. Zij wisten nu hoe zij moesten vechten en zij hadden de wil om te vernietigen. Maar ze vergaten de belangrijkste les die hij vanaf het begin van de training iedere dag in hun koppige schedels had willen stampen: heb de Heer jullie God lief met heel jullie hart, ziel, verstand en kracht!

	

	Hijgend dreef Kaleb zijn speer diep in de aarde die nu van Israël was. Hij hief zijn armen naar de hemel en schreeuwde zo hard hij kon: ‘Heer! Heer! Laat ieder onze God prijzen!’

	

	Zijn zonen waren de eersten die hem bijvielen. Een voor een namen ook de anderen de kreet over tot het geluid uit duizenden kelen klonk.

	

	Laat ze het onthouden, Heer. Schrijf de waarheid in hun harten.’

	

	* * *

	

	Israël richtte zijn kamp in op de vlakten van Moab, langs de Jordaan, tegenover de stad Jericho. Kaleb hoorde dat Balak, de koning van Moab, zijn leger verzamelde en boodschappers uitzond naar Midjan en andere volken in Kanaän. ‘Hij wil een verbond sluiten met zijn buurvolken om ons uit het land te houden.’

	

	‘Hij zal er niet in slagen,’ zwoer Kaleb, die voor zijn tent op en neer liep. Hij kon zijn zorgen niet uitspreken, en Jozua zou afwachten tot Mozes een besluit nam. ‘Ik vertrouw de Midjanieten niet. Er is iets mis. Ik voel het.’

	

	‘Wat?’

	

	‘Ze doen te vriendelijk.’

	

	‘Ze zijn verwant aan de familie van Mozes.’

	

	Kaleb wist even goed als ieder ander dat Mozes’ vrouw Sippora een Midjanitische was geweest, de dochter van het stamhoofd Jetro. Toen God de Israëlieten uit Egypte had geleid, had Jetro Mozes opgezocht bij de berg Sinaï, om hem Sippora en zijn zonen terug te brengen. Jetro had hem zelfs het advies gegeven om mannen uit alle stammen te kiezen die hem konden helpen bij de rechtspraak over het volk dat zich vormde. Jetro was een wijs man geweest.

	

	‘Jetro was een man van eer, Jozua, maar hij is al lang dood. Sippora leeft zelfs niet in de herinnering van deze mensen voort en de zonen van Mozes zijn getraind in de weg van de Heer. Zij hebben niets gemeen met hun verwanten, die Baäl aanbidden.’

	


‘Je oordeelt erg hard over hen, Kaleb. Mozes zegt dat wij hen als broeders moeten behandelen.’

	

	‘De vrouwen gedragen zich anders niet als zusters. Heb je iemand uitgezonden om te kijken wat er in Sittim gebeurt?’

	

	Jozua fronste zijn wenkbrauwen. ‘Nee.’

	

	‘Dat zou je dan moeten doen. En dan zou je deze zorgen misschien met Mozes moeten bespreken. Misschien zou hij tot God moeten bidden om te vragen waarom de Midjanieten zo vriendelijk zijn en of wij met hen van doen moeten hebben.’ Het lukte hem niet het ongeduld uit zijn stem te bannen.

	

	Jozua werd kwaad. ‘Mozes is onze leider. Ik niet.’

	

	‘Maar dat betekent toch niet dat je niet zelf mag nadenken?’ Kaleb zag hoe Jozua’s gezicht rood aanliep en zijn ogen donker werden. ‘Sommige mannen verlaten het kamp en gaan naar de nederzettingen van de Midjanieten. Heeft God ons gezegd dat we contact moeten hebben met dat volk? Ooit, lang geleden, had Mozes reden om de Midjanieten te vertrouwen. Ik vraag me af of zij nu nog betrouwbaar zijn.’

	

	‘Als de gelegenheid zich voordoet, zal ik het vragen.’

	

	‘Zorg dat die gelegenheid zich voordoet!’

	

	Kaleb liep weg voordat hij nog hardere woorden zou uitspreken. Hij riep zijn zonen en kleinzonen samen. ‘Jullie mogen niet met de Midjanieten praten of iets met hen te maken hebben.’

	

	‘Heeft Mozes daarover beslist?’

	

	Kaleb keek Ardon aan. ‘Ik heb daarover beslist, en ik ben jullie vader.’

	

	Ze hadden geleerd niet tegen hem in te gaan en stelden verder geen vragen meer.

	

	Maar anderen, die samen met de zonen van Kaleb trainden, deden wat zij wilden en brachten in hun vrije tijd bezoeken aan de Midjanieten. Ze kwamen terug met verhalen over de vriendelijkheid van het volk en de schoonheid van hun jonge vrouwen. En had Mozes ook geen Midjanitische getrouwd? Was het een wonder dat zij zich zo tot hen aangetrokken voelden? En feesten zoals die onder de eiken werden gehouden, hadden zij in de woestijn nog nooit meegemaakt. Kaleb zag jonge mannen die samen kwamen, fluisterden en lachten, met glinsterende ogen en rode wangen. ‘Je zou zelf eens moeten komen kijken.’

	

	Zijn zonen wilden er ook heen en drongen iedere dag bij Kaleb aan om toestemming te krijgen.

	

	‘Iedereen gaat erheen. Wij zijn de enigen die de verwanten van Mozes met de nek aankijken.’

	

	‘Jullie gaan daar niet naartoe.’

	

	‘Karmi laat zijn zonen wel gaan.’

	

	‘En Salu.’

	

	‘Salu is een Simeoniet. Jullie luisteren naar mij, en ik zeg nee. En als jullie het nog een keer vragen, zet ik jullie zo hard aan het werk dat je niet meer rechtop kunt staan, laat staan dat je nog kunt denken aan de Midjanitische vrouwen en hun feesten!’

	

	Ondanks de waarschuwingen van Kaleb ging een aantal Judese mannen toch naar de Midjanieten. Ze kwamen pas laat terug en een aantal van hen miste de eredienst in de morgen. Eén zakte in elkaar tijdens de training. Kaleb had geen medelijden of geduld met hen. ‘Schiet op, opstaan!’

	

	De jongeman kwam moeizaam overeind en bleef zwak en trillend voor Kaleb staan, niet in staat hem aan te kijken.

	

	‘Ga terug naar je tent, Asriël.’ Kaleb rilde van afkeer. ‘Ga! Nu! Voor ik je in de grond stamp!’ Hij keek de strompelende jongeman na, draaide zich om naar de anderen en wees naar Asriël. ‘Kan iemand die in zo’n toestand verkeert zich tegen de vijand weren? Dat gebeurt er als je de hele nacht wegblijft. Dan ben je erger dan waardeloos. Je kost je broeders het leven! Vergeet nooit dat wij de Heer dienen, de God van Israël. En we bereiden ons voor om op Zijn bevel Kanaän binnen te trekken. Onze erfenis ligt daar.’ Hij sterkte zijn arm uit in de richting van Kanaän. ‘De Kanaänieten zullen hun poorten niet openen om ons welkom te heten. Balak bouwt een legermacht tegen ons op. We hebben geen tijd om te dansen en te zingen en feest te vieren met de Midjanieten.’

	

	‘De Heer heeft ons een plaag gezonden!’ schreeuwden mensen.

	

	Het volk jammerde en rouwde om de jongemannen die stierven. ‘Waarom?’ huilde een moeder. ‘We hebben alles gedaan wat God van ons verlangde, en nu doodt Hij onze kinderen. Waarom?’

	

	* * *

	

	Asriël stierf. Hij was de eerste van velen. Geen van Kalebs zonen werd ziek, maar hij ondervroeg hen niettemin en drong bij hen aan tot zij vertelden wat de anderen hen verteld hadden over de Midjanieten, hun mooie vrouwen en de feesten onder de eiken.

	

	‘Geen wonder dat God ons straft.’ Kaleb huilde. ‘Wij hebben tegen Hem gezondigd.’ Hij keek naar Jozua, die naast Mozes zat en met de andere oudsten de plaag besprak die het kamp trof. Honderden waren er gestorven, en iedere dag kwamen er honderden zieken bij.

	

	‘Op welke manier hebben wij gezondigd?’ vroeg iemand.

	

	‘De Midjanieten.’

	

	‘Maar zij zijn onze vrienden,’ hield een ander vol.

	

	‘Wat voor vriendschap kunnen wij hebben met de aanbidders van afgoden? Denk aan Egypte!’ Kaleb moest zichzelf eraan herinneren dat de mannen die hier verzameld waren niet meer van Egypte wisten dan wat hun verteld was. Zij waren de zonen van degenen die uit de slavernij bevrijd werden. ‘De Moabieten en Midjanieten weten dat wij aan de God behoren die Egypte met plagen verwoestte. Zij weten dat wij Hem dienen. Zij zijn slim genoeg om te beseffen dat ze een wig moeten drijven tussen ons en de God die wij dienen. En dus sturen ze mooie, jonge vrouwen op ons af om de jonge mannen over te halen tot de eredienst aan Baäl. Deze vrouwen zijn gezonden om de hoofden en harten van onze jonge mannen van God af te keren! En God straft ons voor onze ongehoorzaamheid.’

	

	‘Ik heb niets van dat alles in ons kamp gezien.’

	

	‘In dat van ons ook niet!’

	

	‘Veranderen we dan nooit?!’ schreeuwde Kaleb woedend. Begrepen ze het dan nooit? ‘Praten, praten, praten. Maar nog begrijpen jullie het niet. God stuurt geen plaag zonder reden. Hij straft niet zomaar. We moeten onszelf onderzoeken zodat we berouw kunnen tonen!’

	

	Mozes boog voorover naar Jozua en fluisterde tegen hem. Jozua knikte en fluisterde terug. De anderen begonnen geërgerd door elkaar te praten.

	

	‘Salu,’ zei Kaleb hard, ‘mijn zonen vertellen mij dat jouw zoon Zimri de Midjanieten bezoekt.’

	

	Salu de Simeoniet keek meer dan ongelukkig toen hij het middelpunt van de belangstelling werd. ‘Hij gaat naar hen toe om over onze God te vertellen.’

	

	‘Hij kwam met een meisje terug,’ vulde een ander aan.

	

	Het hoofd van Mozes schoot omhoog en ook Jozua staarde hem aan.

	

	Salu schudde zijn hoofd. ‘Nee. Je vergist je.’

	

	‘Ik was op weg hierheen toen ik jouw zoon met haar zag,’ ging de man verder. ‘Ik bleef staan om hem te vragen wat hij deed. Hij zei dat hij al zijn vrienden kwam ophalen om feest met hem te vieren, en de vrouw, Kozbi, was meegekomen om ons mee te nemen. Hij zei dat zij de dochter was van een van de Midjanitische stamhoofden. Sur heette hij geloof ik.’

	

	‘Zijn vrienden uitnodigen voor een feest?’ De mannen keken elkaar aan. ‘Wat bedoelde hij daarmee?’

	

	Plotseling stond Pinechas op en liep weg van de vergadering van oudsten. Zijn vader, Eleazer, de hogepriester en zoon van Aäron, riep hem na. Pinechas antwoordde niet. Hij liep naar zijn tent en kwam weer tevoorschijn met een speer in zijn hand.

	

	Kaleb stond op en staarde hem na. Zijn hart bonkte. De zoon van de hogepriester keek links noch rechts en liep regelrecht naar de tenten van de stam Simeon. Nog nooit had Kaleb zo’n uitdrukking van woede op iemands gezicht gezien, zelfs niet in de strijd.

	

	Mozes’ ogen werden groot. Op een woord van hem schoot Jozua overeind en volgde de zoon van de hogepriester, met Kaleb in zijn kielzog.

	

	‘Wat is er aan de hand?’ ook de anderen kwamen overeind. ‘Wat gebeurt er?’

	

	Pinechas begon te rennen, met de speer hoog geheven. Hij gaf geen strijdkreet terwijl hij aanviel. De mensen renden snel uit zijn buurt.

	

	Kaleb en Jozua renden achter hem aan en anderen volgden hen weer. Tussen de tenten van Simeon klonk feestgedruis. Een kring van mannen en vrouwen stond zich rond de opening van een tent onrustig te verdringen om beter naar binnen te kunnen kijken.

	

	‘Achteruit!’ Op Jozua’s schreeuw deinsde iedereen terug, zodat de uitspatting zichtbaar werd die iedereen zo in de ban hield. Sommigen bogen het hoofd en renden weg. Ze doken in hun tenten om zich te verbergen.

	

	Pinechas ging de tent binnen, zette met een luide schreeuw zijn voeten aan weerszijden van het paar dat op de grond lag, hief de speer en bracht hem met al zijn kracht naar beneden. Het Midjanitische meisje zag hem en gilde. Te laat probeerde ze onder Salu’s zoon vandaan te komen, die nog opging in zijn lust. Pinechas dreef de speer door beiden heen en pinde hen zo aan de grond vast. De zoon van Salu stierf snel, maar Kozbi klauwde om zich heen, schokte en schreeuwde en duwde haar hielen in het zand tot het bloed uit haar mond liep. Pinechas hield de speer vast tot alle beweging was opgehouden, keerde zich daarop om en liep naar adem snakkend weg.

	

	Mozes beval de zonen van Israël om uit het Midjanitische kamp weg te blijven. Eleazer bracht een zoenoffer voor het volk, dat zwijgend afwachtte, uit vrees voor de plaag. Hoeveel anderen moesten er nog sterven voordat God genade aan hen zou betonen?

	

	‘Behandel de Midjanieten vanaf deze dag als vijanden,’ zei Mozes tegen het volk. ‘Dood hen! Zij behandelen ons als vijanden.’ Hij liet een volkstelling houden. Vierentwintigduizend mannen waren tijdens de plaag gestorven, maar toch was het volk Israël nog talrijker dan tijdens de eerste telling bij de berg van God.

	

	Slechts twee mannen restten er nog van de generatie van slaven die uit Egypte bevrijd was: Jozua uit de stam Efraïm en Kaleb uit de stam Juda.

	

	* * *

	

	‘De Heer heeft opgeroepen tot wraak op de Midjanieten!’ vertelde Mozes aan het volk. ‘Wapen duizend man per stam en zend ze de strijd in.’ Pinechas zou hen aanvoeren en de heilige voorwerpen en bazuinen meenemen.

	

	Er ging een angstig gefluister door de rijen. Twaalfduizend man tegenover honderdduizenden? Ze zouden worden afgeslacht.

	

	Ongeloof. Zelfs nu nog ongeloof. De Heer is met ons!’ schreeuwde Kaleb.

	

	‘Vrees niemand!’ riep Jozua, met zijn zwaard in de lucht.

	

	Na jaren van training en oefening wilden de jongemannen zich graag in de strijd bewijzen. Iedereen wilde gaan. Kaleb riep op tot een loting om de duizend man te selecteren die God uitzocht om voor Juda de strijd aan te gaan. Zijn zonen hoorden erbij. Zij stonden klaar, aangegord voor de strijd, de zwaarden in de handen en met de levende God die zij dienden als hun schild. Zij hadden opdracht gekregen van God. Nu stond nog te bezien of zij gehoorzaam zouden zijn en de overwinning zouden behalen.

	

	Kaleb moest achterblijven met de andere leiders van de gemeenschap, onder wie Jozua. Geen van beiden voelde zich op zijn gemak met het afwachten.

	

	Kaleb hoorde de ramshoorn in de verte, gevolgd door de oorlogskreten van de twaalfduizend die ten strijde trokken. Hij wilde zo graag met de mannen meetrekken, zijn zwaard hanteren en Gods vijanden doden. Maar hij moest met Jozua en het volk blijven wachten. Laat de jongemannen beproefd worden.

	

	Uur na uur verstreek. Mozes bad. Jozua bad. Kaleb probeerde het, maar met zijn hoofd was hij bij de strijd; hij wrong zijn handen en het zweet gutste van zijn lijf. Zijn zonen waren ten strijde getrokken. Zijn zonen!

	

	Laat hen niet falen, Heer. Houd hen aan hun woord. Houd hun geest op U gericht. Laat hen getrouw zijn.

	

	Hij had veertig jaar gewacht om het Beloofde Land binnen te trekken. Veertig jaar had hij rondgetrokken met de zonen van degenen die weigerden naar zijn verslag over Kanaän te luisteren.

	

	Er kwamen boodschappers. De Midjanieten waren verslagen, hun vijf koningen – Ewi, Rekem, Sur, Chur en Reba – gedood, evenals Bileam, de adviseur van koning Balak. De mannen keerden in triomf terug.

	

	Kaleb merkte dat Mozes kwaad was en ging naar Jozua en Eleazer, de hogepriester. ‘Wat is er aan de hand?’

	

	‘De mannen brengen krijgsgevangenen mee.’

	

	De angst sloeg Kaleb om het hart. Zou God een nieuwe plaag zenden?

	

	Kuddes runderen, schapen en geiten werden naar het kamp gedreven en Kaleb zag karren vol buit. Ook de mannen droegen allerlei goederen die zij in de steden en dorpen van Midjan hadden buitgemaakt.

	

	‘Waarom hebben jullie alle vrouwen in leven gelaten?’ riep Mozes tegen hen. ‘Zij waren het juist die op Bileams advies ons volk hebben verleid om Baäl-Peor te vereren. Om die ontrouw aan de Heer werden we door een plaag getroffen. Dood daarom alle jongens en ook de vrouwen die ooit met een man hebben geslapen, maar laat alle meisjes die nog maagd zijn in leven.’

	

	Degenen die gestreden hadden, kregen opdracht buiten het kamp te blijven. Zij moesten zichzelf, hun kleding en alles wat van leer, geitenhaar of hout was, reinigen. Al het goud, zilver, brons, ijzer, tin en lood moest door het vuur gereinigd worden. Alle afgodsbeeldjes en voorwerpen die symbolen van afgoden droegen, werden omgesmolten. De buit werd verdeeld onder de soldaten die gestreden hadden en de rest van het volk. Eén op de vijfhonderd personen, runderen, ezels, schapen en geiten werd als een eerbetoon aan God gegeven en onder de hoede van de Levieten gesteld.

	

	Kalebs zonen keerden naar hun tenten terug met hun deel van de buit. Kaleb stond op toen zij naderden. De hitte steeg naar zijn gezicht en al zijn spieren stonden gespannen. Mesa en Maresa stonden voor hem met het zelfvertrouwen van soldaten die een grote overwinning hadden behaald. En dat was het ook geweest: niet één Israëliet was gesneuveld.

	

	‘We hebben geschenken voor u meegebracht, vader.’

	

	‘Ik heb nergens om gevraagd.’ Bovendien wilde hij zeker niet wat zij meebrachten.

	

	‘U mist de troost van een vrouw sinds Jeriot en Efrata zijn overleden.’

	

	‘En jullie denken dat ik een Midjanitische tot vrouw zal nemen? Ik was het die jullie vertelde dat je geen contact met hen moest hebben!’

	

	‘Deze meisjes zijn niet langer Midjanitisch. Zij horen nu bij ons. Als u hen niet als vrouw wilt hebben, neem ze dan als concubines.’

	

	‘Zij weten niets van wie wij zijn of wat wij hebben doorstaan, noch van de God die wij dienen.’

	

	‘Leer het hun dan, zoals u het ons geleerd hebt,’ zei Maresa ernstig.

	

	Mesa stapte naar voren. ‘We moeten ons volk uitbreiden, vader. En daarvoor zijn vrouwen nodig.’ Hij greep een van de meisjes bij haar arm en rukte haar naar voren. ‘Ze is jong, gezond en heeft ons geen moeilijkheden bezorgd. Doe met haar wat u wilt.’

	

	De jonge vrouw keek Kaleb met grote ogen aan. Niets aan haar uitdrukking verraadde wat er in haar omging. Hij dacht aan de jonge Midjanitische vrouwen die lachten en lonkten naar de mannen die hij getraind had en die hen wegleidden als lammeren naar de slachtbank. Vierentwintigduizend mannen waren gestorven omdat zij zo eenvoudig overgehaald waren om de Baäl te dienen. Het meisje was slank en had een gladde, olijfkleurige huid. Ze zou een mooie vrouw worden. Hij greep zijn zwaard en trok het.

	

	Hoewel de mond van het meisje openging, zei ze geen woord. Ze sloot haar ogen, knielde en boog haar hoofd.

	

	‘Het zou verspilling zijn om haar te vermoorden, vader.’ Mesa maakte geen aanstalten om zijn vader tegen te houden.

	

	‘Wil je mij bespotten?’ Kaleb was tachtig jaar oud.

	

	‘Allen die u een hond noemden, zijn dood. U wordt gerespecteerd door iedereen die u kent. En u bent mijn vader. U zou ons in de strijd hebben aangevoerd als God u daartoe geroepen had!’ antwoordde Mesa.

	

	‘Mozes heeft gezegd dat we de maagden moesten houden,’ voegde Maresa er rustig aan toe.

	

	Chur duwde een tweede aantrekkelijke jonge vrouw naar voren. ‘U verdient het beste van onze buit.’ De tweede vrouw knielde trillend naast de eerste.

	

	Mesa greep Kalebs arm met het zwaard. ‘Zij zijn van u, vader. Maak goed gebruik van hen, ten behoeve van ons allemaal.’

	

	Kaleb bleef alleen achter met de twee vrouwen, zijn zwaard nog steeds in zijn hand.

	

	Oordeel of genade, Heer. Wat moet ik doen?

	

	Hij wachtte en hoopte op een woord of een teken van God. Kaleb keek naar de twee jonge vrouwen voor hem. Een van hen hief ten slotte haar hoofd op en keek hem aan. In haar donkere ogen stond angst te lezen, maar zij smeekte niet om haar leven. Het andere meisje trilde nog hevig en begon te snikken.

	

	Kaleb dacht aan de ontelbare keren dat God hem en het volk genade had betoond. Was het alleen maar toeval dat deze twee jonge vrouwen uit hun verdorven cultuur waren weggeplukt en in het midden van Israël waren geplaatst? Of had God ook voor hen een plan?

	

	‘Ik ben Kaleb.’ Hij legde een hand op zijn hart. ‘Kaleb.’

	

	Het meisje dat hem aankeek legde ook een hand op haar hart. ‘Maäka.’ Ze raakte het gebogen hoofd van haar snikkende lotgenote aan. ‘Efa.’

	

	‘Jullie staan voor de keus tussen leven en dood. Als jullie de wet van God leren en gehoorzamen, zullen jullie leven.’

	

	Maäka fronste haar wenkbrauwen en keek hulpeloos. Ze spreidde haar armen en schudde niet begrijpend haar hoofd.

	

	Kaleb zuchtte. Natuurlijk verstond ze hem niet. Maar ze moest het belangrijkste onmiddellijk leren, taalbarrière of niet. ‘De Heer.’ Hij sprak krachtig, met een verwachtingsvol knikje. ‘De Heer!’

	

	Zij begreep het. ‘De Heer.’ Ze sprak aarzelend en schudde daarop het meisje naast haar aan de arm om even met haar te praten. Daarop zeiden ze het gezamenlijk: ‘De Heer.’

	

	Het was niet genoeg dat zij herhaalden wat hij zei. Ze moesten begrijpen dat hij niet over zichzelf sprak maar over Hem die zij moesten leren dienen. Kaleb stak zijn hand uit en wees naar de tabernakel, waar de Ark van het verbond in het heilige der Heilige bewaard werd. ‘De Heer. De Heer, Hij is God!’

	

	Maäka’s mooie, donkere ogen werden groot. ‘De Heer.’ Ze zei het met ontzag en haar gelaatsuitdrukking gaf Kaleb hoop. Als die twee jonge vrouwen dat leerden, zouden ze verder zijn dan alle leden van het volk die in de woestijn hadden gezworven en er waren gestorven.

	

	‘De Heer, Hij is God.’

	

	De jonge vrouwen herhaalden Kalebs woorden.

	

	Kaleb stak zijn zwaard weg en riep een van zijn kleindochters. Hij wees naar de twee vrouwen die zijn zonen hem gebracht hadden en noemde hun namen. ‘Zorg dat zij onze taal leren. Daarna moeten zij de Wet van onze God leren.’

	

	Hij wilde niets met hen te maken hebben tot zij zover waren.

	


	VIER

	

	‘Als jullie de Jordaan zijn overgestoken en het land Kanaän binnentrekken, moeten jullie alle inwoners verdrijven.’

	

	Kaleb stond vooraan bij de stam Juda en luisterde naar Mozes die Gods bevelen doorgaf. Het zou een dag van grote vreugde moeten zijn, maar hij voelde zich bedrukt. Veertig jaren waren voorbijgegaan. De omzwervingen waren ten einde. En hij was een man van tachtig jaar. Maar het was niet zijn ouderdom die hem neerslachtig maakte. Het was de verantwoordelijkheid voor dit volk.

	

	‘Jullie moeten al hun stenen en metalen beelden verwoesten en hun heiligdommen vernietigen.’ De stem van Mozes klonk krachtig. ‘Zo zegt de Heer: “Neem het land in bezit en ga er wonen, want Ik geef het jullie in eigendom. Jullie moeten het land onder de stammen verdelen.”’

	

	Kaleb had de leiding over heel Juda gekregen.

	

	‘Als jullie de inwoners niet volledig verdrijven, zullen de overlevenden jullie een doorn in het oog worden en een blok aan het been. Zij zullen jullie in je eigen land in het nauw drijven. Dan zal Ik jullie vernietigen in plaats van hen!’

	

	De tijd ging snel voorbij terwijl Mozes hen herinnerde aan de plagen in Egypte en hun eigen zonden. ‘Luister, Israël! De Heer is onze God, alleen de Heer. Blijf van Hem houden, met hart en ziel, met heel je wezen. Neem alle grondregels die Ik jullie vandaag opleg ter harte. Prent ze jullie kinderen in, praat er met hen over, thuis en onderweg, wanneer je naar bed gaat en wanneer je opstaat. Zij zijn het leven voor jullie. Sluit geen verdragen met de volken van het land en spaar hen niet. Sluit ook geen huwelijken met hen.’

	

	Mozes spreidde zijn armen uit alsof hij hen allemaal wilde omarmen. ‘Ik ben nu honderdtwintig jaar en niet langer in staat jullie te leiden. De Heer heeft mij gezegd dat ik de Jordaan niet zal oversteken.’

	

	Het volk huilde en schreeuwde in protest. Kaleb beet zijn tanden op elkaar. De tranen liepen in zijn baard en zijn keel was heet en droog. Hij keek naar Jozua die met een ernstig gezicht fier naast Mozes stond.

	

	Mozes verhief zijn stem en uit zijn keel klonk de stem van God. De Heer jullie God zal zelf voor jullie uit gaan!

	

	Het volk kwam tot bedaren en toonde zich verdrietig maar gehoorzaam.

	

	‘De Heer zal de volken die daar wonen vernietigen en jullie zullen hun land in bezit nemen. Jozua is jullie nieuwe leider, en hij zal met jullie meegaan, zoals de Heer beloofd heeft.’

	

	Hogepriester Eleazer zalfde Jozua. Mozes legde zijn handen op het hoofd van de nieuwe leider en droeg hem op de bevelen van God uit te voeren. Daarop hief Mozes zijn handen naar de wolkkolom en bezong Israels geschiedenis. Hij zong zijn zegen over hen en stuurde het volk terug naar zijn tenten.

	

	‘Hij is weg.’ Jozua sprak met een dikke stem en de angst glansde in zijn ogen.

	

	‘Waarheen?’

	

	‘De berg Nebo op.’ Jozua huilde als een jongen die zijn vader had verloren.

	

	Kaleb kon zich niet aan zijn tranen overgeven, niet als hij Jozua wilde steunen. ‘Vanaf die berg zal hij het hele land zien dat God ons geeft, vanaf Gilead tot de Negev, en van de Jordaanvallei en Jericho tot Soar.’

	

	‘Ik had het zo gehoopt.’

	

	‘Wij namen aan dat Mozes er ook zou zijn, Jozua. We begrepen niet dat jij en ik de enige mannen van onze generatie zouden zijn die Kanaän zouden binnengaan.’

	

	‘Er zal nooit meer een profeet als Mozes zijn. Niemand zal ooit de tekenen en wonderen verrichten die God hem in Egypte liet doen!’

	

	‘Totdat Degene zal komen die Mozes aankondigde, de Ene die de wet zal vervullen.’ Maar Kaleb besefte goed wat er onder Jozua’s woorden schuilging. ‘De Heer heeft jou aangewezen om het volk te leiden. En jij zult het leiden!’

	

	Jozua legde zijn handen op zijn hoofd alsof hij zich voor God wilde verbergen. ‘Ik huiver bij de gedachte.’

	

	‘Vrees voor de Heer is het begin van alle wijsheid, mijn vriend.’ Kaleb ging naast hem zitten. ‘Als de rouwtijd voorbij is, zal God je vertellen wat je moet doen. En wat het ook is, ik sta aan je zijde.’

	

	* * *

	

	Kaleb bracht het grootste deel van de dag door in de tabernakel, dicht bij Jozua die zich afsloot in gebed. Heer, help hem. Wees met hem zoals U met Mozes was. Zeg hem wat hij moet weten om ons naar ons erfdeel te leiden.

	

	Zwijgend aten ze samen en overdachten de dagen die komen gingen, onzeker hoe zij verder moesten of waar zij moesten beginnen. Kaleb oefende deze keer geen druk uit op zijn vriend. Hij wachtte af, in de wetenschap dat de dag zou komen dat God tegen Jozua zou spreken zoals Hij tegen Mozes had gesproken.

	

	Jozua stond op en ging bij de ingang van zijn tent staan. Hij staarde over de Jordaan naar Jericho, de immense, versterkte stad die als een dichte poort voor het land Kanaän lag. ‘Haal twee goede mannen op, Kaleb.’ Hij sprak met een zelfverzekerdheid die Kaleb nooit eerder van hem gehoord had. De Heer had tot hem gesproken! ‘Andere mannen dan jouw zonen. Ik zend ze uit om het land te bekijken, en vooral Jericho.’

	

	‘Komt voor elkaar.’

	

	Toen de jongemannen vertrokken waren op hun missie, keek Kaleb Jozua aan. ‘Wat heeft de Heer je nog meer gezegd?’

	

	‘Wees sterk en moedig.’ Zijn vriend glimlachte grimmig. ‘Dat zei Hij keer op keer.’

	

	‘Dat moeten we allemaal ingeprent krijgen.’ Niemand zag ernaar uit om midden in een bloedbad te stappen.

	

	‘We moeten alle wetten die Mozes ons gaf zeer nauwgezet opvolgen, Kaleb. We moeten alles doen wat de Heer zegt.’

	

	Kaleb wist dat Jozua de wet dag en nacht trouw volgde. ‘Verder nog iets?’

	

	‘De Heer beloofde me met mij te zijn waar ik ook ging.’

	

	Kalebs hoop steeg op als een adelaar die zijn vleugels spreidde. ‘Waar jij bent, daar zal ik zijn!’

	

	‘Ik moet met alle aanvoerders spreken.’

	

	Kaleb zond boodschappers en de mannen kwamen snel, bereid alles te doen wat Jozua hen zou opdragen. ‘Zeg het volk dat het voorbereidingen treft. De Heer heeft gezegd dat we over drie dagen op deze plek de Jordaan zullen oversteken.’ Hij wees naar een plaats op de kaart die Mozes had gemaakt. ‘We zullen het land in bezit nemen dat de Heer onze God ons gegeven heeft.’

	

	Zelfs de stammen van Ruben en Gad, die gevraagd hadden om aan de oostzijde van de Jordaan te blijven, bereidden zich voor om samen met hun broeders de strijd in te gaan. ‘Wij zullen alles doen wat jij beveelt, Jozua. Wij gaan waar jij ons zendt.’

	

	Iedereen werkte met geoefende precisie. De jaren dat zij in de woestijn naar de bewegingen van de wolkkolom hadden gekeken, die zich verhief, bewoog en weer neerdaalde, hadden hen geleerd zich snel te verplaatsen zodra het nodig was. De overwinning op de koningen Sichon en Og gaven hun moed. Balak, de koning van Moab, had zich teruggetrokken nu Bileam en de vijf Midjanitische koningen die naar zijn raad luisterden allen waren omgekomen. Israël stond klaar om met geestdrift het bevel van God uit voeren en het land in bezit te nemen.

	

	De verkenners keerden terug met goed nieuws. ‘De Heer zal ons zeker het hele land geven! Rachab vertelde ons dat iedereen in Jericho doodsbang is voor ons.

	

	‘Wie is Rachab?’

	

	‘Een prostituee.’ Zij had hen in haar huis binnen gelaten en hen laten beloven dat zij en haar familie gespaard zouden blijven bij de komende verwoesting.

	

	Kalebs hart zonk hem in de schoenen. Alweer compromissen. Daarop dacht hij aan zijn twee concubines en bad: Heer, laat deze vrouw Rachab U aanbidden en eren zoals Maäka en Efa doen.

	

	‘Zij heeft ons tegen de soldaten van de koning beschermd en ons laten ontsnappen. Zonder haar hadden we het er misschien niet levend vanaf gebracht.’

	

	Jozua stelde verder geen vragen. ‘Zorg er dan voor dat jullie je belofte in naam van de Heer gestand doen. Breng het volk morgenochtend bij elkaar, dan zal ik hen de instructies van onze God geven.’

	

	De mannen verlieten de tent, maar Kaleb bleef achter voor het geval Jozua de plannen wilde bespreken en nog eens naar de kaarten wilde kijken.

	

	De nieuwe leider ging zitten en gebaarde naar Kaleb hetzelfde te doen. ‘Over twee dagen trekken we over de Jordaan. Ik wilde nog niets tegen de aanvoerders zeggen. Nog niet.’

	

	Kaleb hoefde niet te vragen waarom. De rivier stond hoog en er was geen Israëliet die kon zwemmen of wist hoe je een vlot of een brug moest bouwen. ‘De Heer heeft je zeker verteld hoe we over de rivier moeten komen?’

	

	‘Nee. Hij zei alleen dat de priesters de Ark van het verbond moesten dragen en dat het volk op duizend meter daarachter moest volgen.

	

	Kaleb voelde even een schok van paniek. Wat moesten ze doen als ze de oever eenmaal bereikt hadden? Maar toen herinnerde hij het zich en schoot in de lach. ‘Wees niet bang, mijn vriend! Laat je niet ontmoedigen.’ Hij grinnikte. ‘Een rivier is niets voor een God die zelfs een zee opende!’

	

	* * *

	

	‘Kom allemaal hier!’ Kaleb wenkte zijn zonen, hun vrouwen en zijn kleinkinderen. Ze kwamen nieuwsgierig op hem af. Efa en Maäka behoorden nu tot de familie; zij waren warm en hartelijk opgenomen en dienden dezelfde God. Kaleb vertelde hen allemaal over Egypte en de slavernij en hoe God Mozes gezonden had om hen te bevrijden. Hij vertelde over de plagen die Egypte getroffen hadden en de wonderlijke bescherming die God zijn volk had geboden. ‘Jullie hebben je geschiedenis uit Mozes’ eigen mond gehoord, en ook uit die van mij. En zo zullen jullie het nog vaak horen, zolang ik leef. Jullie moeten het je kinderen en kleinkinderen vertellen, zodat zij het niet zullen vergeten.’

	

	Kaleb hield hen ook de zonden voor die Gods oordeel over zijn generatie hadden gebracht. ‘De zonde sluipt rond als een leeuw die je wil verslinden. Je moet je ertegen verzetten en de Heer gehoorzamen. Doe alles wat Hij van je vraagt, hoe moeilijk het ook is.’ Hij vertelde hen ook over de zonden die vierentwintigduizend mannen het leven hadden gekost. ‘Jullie zonden brengen dood en verderf over jullie dierbaren. Houd dus je ogen altijd op de Heer gericht. Niet alleen morgen of totdat we het land zullen bezitten dat God ons gegeven heeft, maar altijd. Dien de Heer met blijdschap. Wees dankbaar voor Zijn aangezicht! Onze hoop en onze toekomst zijn in Zijn hand.’

	

	Zijn zonen luisterden met glinsterende ogen, gespannen. Zij hadden zich hun hele leven op de komende dag voorbereid.

	

	‘Morgen zullen jullie het Woord van de Heer vernemen van Zijn gezalfde. Jozua zal ons vertellen wat wij moeten doen. Gehoorzaam hem zoals jullie God zouden gehoorzamen.’

	

	En dat deden zij.

	

	Het volk wijdde zich en wachtte tot de priesters met de Ark duizend meter vooruit waren voordat het volgde. Toen de priesters bij de Jordaan kwamen, liepen zij het water in. Er klonk een geluid als van een windvlaag en het water werd teruggedreven om een droog pad achter te laten waar even tevoren de rivier nog gestroomd had. De priesters bleven met de Ark midden in de drooggevallen bedding staan terwijl mannen, vrouwen en kinderen – meer dan een miljoen – overstaken. Toen het hele volk op de westelijke oever van de Jordaan was aangekomen, zond Jozua één man van ieder van de twaalf stammen terug om een steen uit de rivier op te halen. Hij stelde ze in Gilgal op, aan de oostzijde van Jericho.

	

	‘Wanneer jullie kinderen jullie later vragen wat die stenen betekenen, leg hun dan uit hoe jullie hier droogvoets de Jordaan overstaken. Vertel hun dat de Heer, jullie God, de Jordaan drooglegde tot jullie overgestoken waren. Net zoals Hij ook de Rode Zee voor ons heeft drooggelegd tot wij aan de overkant gekomen waren. Hierdoor zullen alle volken op aarde weten hoe krachtig de Heer ingrijpt en hierdoor zullen ook jullie steeds ontzag hebben voor de Heer, jullie God.’

	

	* * *

	

	‘Jozua kan het niet goed gehoord hebben, vader.’

	

	‘De Heer heeft bevolen dat we allemaal besneden moeten worden, en dus zal dat gebeuren. Ik schaam mij dat ik er niet jaren geleden aan gedacht heb, toen jullie nog jongens waren.’

	

	‘Niemand is besneden, in geen veertig jaar! We moeten wachten.’

	

	‘Wachten?’ Kaleb keek zijn zonen woedend aan. ‘Als God een bevel geeft, gehoorzamen wij. We wachten niet!’

	

	‘Wees eens redelijk, vader! We zijn tegenover Jericho gelegerd. Als we ons nu aan die verminking onderwerpen, kunnen we ons niet verdedigen.’

	

	‘Verminking? Noemen jullie het teken van het verbond tussen God en ons een verminking?’ Hij zag hoe het bloed uit het gezicht van zijn zoon wegtrok.

	

	‘Ik sprak te haastig. Vergeef mij.’

	

	‘Het is Gods vergeving die je nodig hebt.’ Hij keek zijn zonen en kleinzonen één voor één aan. ‘Zijn jullie bang voor een klein mes in de hand van een priester?’ Ze schudden allemaal hun hoofd en ontkenden elke angst.

	

	Sobab lachte meewarig. ‘Ja. Ik ben bang.’

	

	‘Ik ook,’ zei Kaleb.

	

	‘U?’

	

	‘Laat het jullie tot een troost zijn dat jullie vader morgen in de rij zal staan om besneden te worden.’

	

	Ze begonnen allemaal door elkaar te praten. Zijn woorden hadden hen niet gekalmeerd maar juist nog opgewondener gemaakt.

	

	‘Vader…’ Sobab sprak weifelend. ‘Mesa heeft gelijk. Wat zal de Kanaänitische krijgers ervan weerhouden om uit Jericho te komen en ons af te slachten als wij aan het herstellen zijn?’

	

	‘God is iedere dag bij ons geweest, en jij stelt zo’n vraag?’ Kaleb onderdrukte zijn woede en sprak langzaam, rustig en met invoelingsvermogen. ‘De Heer is ons schild en onze kracht. Hij zal over ons waken en ons beschermen. Wij hebben niets te vrezen.’

	

	Toen de besnijdenis voltrokken was, ging Kaleb terug naar zijn tent. Krimpend van de pijn lag hij op zijn ligbed. Hij kreeg koorts en kon niet slapen. Nu ze de Jordaan waren overgestoken, kregen ze geen manna meer uit de hemel. Zijn concubines Efa en Maäka wisten hoe zij maaltijden moesten bereiden van de opbrengsten van het land, maar Kaleb miste het manna. De zoete gave van God was verdwenen.

	

	Jozua kwam hem opzoeken. ‘Blijf liggen, Kaleb.’

	

	Afgemat door de koorts deed Kaleb wat zijn vriend zei. Hij grinnikte zwakjes. ‘Jij bent gezegend onder de mannen.’ Jozua was als baby besneden, maar slechts weinig joden hadden de traditie voortgezet toen zij als slaven in Egypte verkeerden. ‘Hoe gaat het met de anderen?’

	

	‘Beter dan met jou, oude vriend.’

	

	Kaleb greep Jozua’s uitgestoken hand en trok zichzelf overeind. ‘Jeugdigheid heeft zo zijn voordelen.’ Krimpend van pijn wuifde hij Maäka weg en liep… langzaam… behoedzaam… naar buiten. Het was voor het eerst in drie dagen dat hij buiten zijn tent kwam en hij kneep zijn ogen half dicht tegen het felle zonlicht. ‘De Heer heeft jou Zijn plan bekendgemaakt. Wanneer en hoe nemen we Jericho in?’

	

	‘Morgen bij het aanbreken van de dag…’ Jozua vertelde hem over Gods aanwijzingen.

	

	Verbijsterd nam Kaleb het plan nog eens door. ‘Wij moeten stil zijn?’

	

	‘Ja.’

	

	‘Geen strijdkreten?’

	

	‘Niemand mag een woord zeggen.’

	

	‘En dan lopen we om de stad heen? Dat is alles?’

	

	‘Zes dagen lang. De Ark zal voor ons uit gaan, gevolgd door zeven priesters met ramshoorns. Op de zevende dag zullen zij op de ramshoorns blazen en zullen wij schreeuwend zeven maal om de stad lopen.’

	

	Kaleb keek naar de muren van Jericho. Sinds zij uit Egypte waren vertrokken had hij geen stad meer gezien die zo goed verdedigd was. ‘En God zei dat de muren zouden instorten?’

	

	‘Ja.’

	

	Het plan was uitzinnig, belachelijk! Niemand met een gezond verstand zou zoiets ooit bedacht hebben. Kaleb lachte bewonderend. ‘De hele wereld zal hierover horen. De mensen zullen nog duizenden jaren praten over wat God bij Jericho deed!’

	

	‘Jij gelooft dus dat het zal gebeuren?’

	

	‘Natuurlijk geloof ik het.’ Kalebs lach verstomde. ‘Jij niet?’

	

	‘Ja, ik geloof het. Maar zullen de mannen het ook geloven?’

	

	Kaleb begreep Jozua’s zorgen. Het was nog niet zo lang geleden dat sommigen andere goden waren gaan vereren in Peor. Vierentwintigduizend mannen stierven toen door de plaag die God zond. ‘Ze zullen wel moeten.’

	

	Vanaf de tijd van de Hof van Eden was het zaad van het verzet diep geplant in het hart van de mens. Daar speelde zich de werkelijke strijd af.

	

	* * *

	

	Op de eerste dag van de mars rond de stad concentreerde Kaleb zich erop om zijn ene voet voor de andere te zetten. De pijn bonkte in zijn lichaam en hij beet zijn tanden op elkaar, vastbesloten om de gang rond de stad en terug naar zijn tent met opgeheven hoofd te maken. Op de tweede dag bewoog hij iets minder moeizaam en zag hij de soldaten van Jericho op de muren toekijken. Op de derde dag begonnen sommigen de spot met hen te drijven en tegen de vijfde dag stonden mannen en vrouwen op de muren te lachen en godslasteringen naar hen te schreeuwen. Zelfs de kinderen deden mee.

	

	Zijn zonen en kleinzonen zeiden niets als zij in het kamp terugkeerden, maar hun woede werd duidelijk uit de manier waarop ze hun riemen en zwaarden afsmeten. Kaleb hield hen in het oog, lachte bij zichzelf en dankte God. De dagen van pijn na de besnijdenis waren over en elke dag hernieuwde hun kracht. En iedere dag gooiden de Kanaänieten olie op het vuur dat hen zou verteren.

	

	Laat het groeien. Houd de woede in. Houd het in tot de laatste dag – de dag van de Heer!

	

	Toen de zevende dag kwam, was Kaleb weer volledig op krachten, en zijn bloed kookte. De mannen marcheerden niet meer met stille terughoudendheid. Ze stampten met hun voeten op de aarde: Boem! Boem! Boem! Bij iedere gang om de stad nam de spanning toe. De mannen op de muren van Jericho lachten niet meer. Zeven keer marcheerde het leger van Israël om de stad, terwijl de ramshoorns klonken. Daarna stopten zij en keerden hun gezichten naar de stad.

	

	Het signaal weerklonk – lang en hard. Kalebs hart bonkte en zijn bloed suisde door zijn aderen. Hij zoog zijn longen vol en schreeuwde het moment van vergelding uit. ‘Voor de Heer!’ Duizenden schreeuwden mee en het geluid zwol aan tot een oorverdovende en angstwekkende strijdkreet.

	

	Gods belofte ging voor hun ogen in vervulling. De dikke en hoge muren van Jericho beefden van het geluid van de ramshoorns en hun strijdkreet. Ze schudden en scheurden, terwijl de Israëlieten hoe langer hoe harder voor de Heer schreeuwden. De muren begaven het en stortten met stenen en soldaten in; stofwolken en doodskreten stegen op boven de puinhopen.

	

	Het zwaard hoog geheven, rende Kaleb met Jozua naar voren en als een vloedgolf volgden duizenden en duizenden hun voorbeeld, dwars over de vlakte naar de stad. Het zwaard in zijn hand was ooit een zeis geweest en Kaleb sloeg er links en rechts mee om zich heen om de Kanaänieten als graanhalmen neer te maaien. Mannen, vrouwen, jong en oud, vee, schapen, ezels – niets wat ademde werd gespaard.

	

	Hijgend stond Kaleb in het midden van de veroverde stad. ‘Denk aan jullie opdracht. Al het zilver, goud, brons en ijzer is aan de Heer gewijd en moet naar Zijn heiligdom gebracht worden. Vernietig de rest! Brand de stad plat! Verbrand alles wat er over is!

	

	* * *

	

	Terwijl Jericho nog smeulde, zond Jozua verkenners uit naar Ai, dicht bij Bet-Awen. De stad lag ten oosten van Betel, waar Israëls voorvader Jakob in zijn droom de ladder met engelen had gezien die tot in de hemel reikte. De verkenners keerden na korte tijd al terug.

	

	‘Ai is niet als Jericho. We zullen niet het hele leger hoeven te sturen om het in te nemen. Twee- of drieduizend man is voldoende. Het is niet nodig het hele volk te vermoeien voor de paar inwoners van Ai.’

	

	Jozua dacht erover na en knikte. ‘Ga erheen en doe het op die manier.’ Zodra de boodschapper weg was, boog Kaleb zich over de kaarten die van hun eerste verkenningstocht in Kanaän waren gemaakt, veertig jaar eerder. Jozua ontvouwde Gods plan voor de verovering van Kanaän.

	

	* * *

	

	‘De mannen komen terug van Ai!’ De ademloze boodschapper was lijkbleek. ‘En ze brengen doden en gewonden mee!’

	

	Kaleb rende naar buiten om zijn zonen te zoeken. Sobab was gewond. Mesa huilde. ‘We dachten dat het zo makkelijk zou zijn, na Jericho. Maar de mannen van Ai maakten ons af. Ze verjoegen ons van de stadspoort en achtervolgden ons tot bij de steengroeven. De pijl trof Sobab toen we naar de hellingen terugtrokken. We renden!’ Hij snikte. ‘Ardon heeft het niet gehaald, vader. Hij is dood.’

	

	‘Mijn zoon? Mijn zoon…’ Kaleb huilde. Hoe kon dit gebeuren? Hoe?

	

	Toen Jozua dit hoorde, schreeuwde hij het uit en hij scheurde zijn kleren. Hij liep regelrecht naar de tabernakel en liet zich voorover op de grond vallen voor de verbondskist.

	

	Kaleb stond buiten te wachten, bevend van schrik. Wat was er fout gegaan?

	

	Het volk begon samen te stromen – tien, honderd, duizend mensen. Zij die zonen en mannen hadden verloren, jammerden en strooiden stof op hun hoofd.

	

	Na enkele minuten kwam Jozua naar buiten. Zijn gezicht was asgrauw. ‘Wij hebben Gods verbond overtreden.’

	

	Kaleb voelde zich verkillen. ‘Wanneer dan? Hoe? Wie?’ De angst sloeg hem om het hart. Wat zou God nu met hen gaan doen? Welke plaag zou Israël nu treffen? Wat zou de straf zijn voor zijn ongehoorzaamheid?

	

	‘Iemand heeft voorwerpen gestolen die aan de Heer gewijd waren. Vervolgens heeft hij gelogen en ze tussen zijn eigen bezittingen verborgen. Wij zullen onze vijanden niet kunnen overwinnen zolang deze zaak niet is opgelost.’ Jozua’s stem klonk steeds harder. ‘Heilig uzelf!’ riep het volk toe. ‘Morgenochtend moeten jullie allemaal voor de Heer aantreden, stam voor stam, familie voor familie, gezin voor gezin. Degene die wordt betrapt met voor God bestemde voorwerpen moet worden verbrand, samen met al zijn bezittingen.’

	

	Kaleb gebaarde naar zijn zoons en kleinzoons, hun vrouwen en bijvrouwen dat zij terug moesten gaan naar hun kamp. Hij nam al zijn zoons en kleinzoons onderzoekend op. Ook zijn bijvrouwen keek hij een voor een aan. Hij haatte dat achterdochtige gevoel dat in hem opkwam, de woede en frustratie, de angst dat het een van zijn eigen mensen zou kunnen zijn die de woede van God over het hele volk had gebracht. Maar wie zou er voorwerpen van God durven stelen? ‘God zal ons vertellen wie de schuldige is. En wie het ook is, hij zal sterven.’ Laat het niet een van mijn zoons of kleinzoons zijn.

	

	Niemand zei iets, maar Kaleb zag zijn eigen gevoelens weerspiegeld in hun eigen ogen. Zij keken elkaar aan, verwonderd, vragend, angstig. Totdat de schuldige was gevonden, zou iedereen verdacht zijn.

	

	Niemand deed die nacht een oog dicht. Niet een van mijn zoons of kleinzoons, Heer. Laat het niet iemand van de stam van Juda zijn.

	

	De volgende ochtend stond de priester Eleazar naast Jozua terwijl de stammen één voor één naar voren kwamen. De stam van Ruben kwam voorbij, vervolgens de stam van Simeon. De stam van Juda werd tegengehouden. Kaleb wilde wel door de grond zakken van schaamte. Terwijl de andere stammen terug gingen naar het kamp, kwam de stam Juda naar voren, familie voor familie. Eerst kwam Kaleb naar voren, gevolgd door zijn zoons, kleinzoons en al hun vrouwen, bijvrouwen en kinderen. Zij werden niet tegengehouden, maar Kaleb voelde zich niet echt opgelucht. Juda, Juda. Leider onder je broeders! Ben jij soms ook een leider in zonde? De familie van Sela kwam voorbij, toen de familie van Peres.

	

	Toen de familie van Zerach naar voren kwam, werden zij tegengehouden. Jozua liet hen gezin voor gezin naar voren komen.

	

	Kaleb keek naar Eleazar en hij zag het direct toen God de schuldige aanwees: Achan, de zoon van Karmi, de zoon van Zabdi, de zoon van Zerach. Kaleb boog het hoofd en huilde. Achan en Ardon hadden nog samen gespeeld. Zij hadden samen getraind, samen gelachen, samen op het slagveld gevochten.

	

	‘Het is waar! Ik ben het die gezondigd heeft tegen de Heer, de God van Israël.’ Achan sprak gehaast. Het angstzweet stond op zijn gezicht toen hij voor Jozua en Eleazar stond. Hij richtte zich tot zijn Judese broeders. ‘Ik zag een prachtige Babylonische mantel, twee kilo zilver en een staaf goud van een halve kilo. Ik wilde die zo graag hebben dat ik ze heb gepakt. Ze liggen verstopt in de grond onder mijn tent, het zilver ligt onderop.’

	

	‘Ga kijken!’ Twee mannen gingen op bevel van Jozua haastig naar de tent. Iedereen wachtte vol spanning af tot zij terugkeerden met de prachtige, veelkleurige geweven en geborduurde mantel, het zilver en het goud. Zij brachten het zilver en het goud naar Eleazar en de priesters, die alles voor de Heer neerlegden.

	

	Jozua draaide zich om naar Kaleb, zijn ogen stonden bezorgd. ‘Wij zullen Achan en al wat hem toebehoort moeten meenemen naar het Achordal.’

	

	Als stamhoofd van Juda gehoorzaamde Kaleb dit bevel. Achan stribbelde hevig tegen. ‘Ik heb er zo’n spijt van! Het was helemaal niet mijn bedoeling. Ik weet niet wat mij ineens bezielde! Het is alleen maar een mantel en wat zilver en goud. Dat is toch geen reden om mij en mijn hele familie te doden? Kaleb, help mij toch. Mijn grootvader en mijn vader waren uw vrienden. Naar u zal de raad wel luisteren. Help mij.’

	

	Kalebs woede werd door zijn verdriet en zijn teleurstelling nog verder aangewakkerd. Hij sloeg Achan met de rug van zijn hand in het gezicht. Achan viel op zijn knieën en smeekte hem opnieuw hem te helpen. Kaleb voelde wel medelijden in zich opkomen, maar toch trok hij hem ruw omhoog. Zijn zoon Ardon was gesneuveld als gevolg van de zonden van deze man, en vijfendertig anderen ook! Kaleb dacht aan hun weduwen en hun kinderen terwijl hij Achan ruw voor zich uit duwde. Hij weigerde te luisteren naar Achans excuses en smeekbedes om genade. Hij sloot zijn oren voor het gehuil van Achans zoons en dochters toen de anderen hen achter hun vader aan duwden. Ook Achans runderen, zijn ezels en zijn schapen werden het dal in gedreven, en zijn tent en al zijn bezittingen werden om hem heen op de grond neergesmeten.

	

	‘Spaar mijn kinderen dan!’ schreeuwde Achan snikkend. ‘In elk geval mijn zoons, zodat mijn naam zal voortleven.’

	

	‘Waarom heb je deze vloek over ons gebracht?’ Jozua’s stem droeg zo ver dat iedereen die langs de rand van het smalle dal stond, het kon horen. ‘Nu zal de Heer een ramp over jou brengen.’ Hij pakte een steen op. Kaleb deed hetzelfde, hij greep de steen stevig vast, met het zweet in zijn handen, terwijl de tranen hem in de ogen schoten.

	

	Achans kreten verstomden abrupt, net als die van zijn zoons en dochters. De dieren lieten zich minder gemakkelijk doden. Toen alle levende wezens gedood waren, werden al Achans bezittingen verbrand. Daarna werd er een hoop stenen overheen gestapeld.

	

	In stilte ging het volk uiteen.

	

	Kaleb keerde met zijn zoons en kleinzoons terug naar zijn tent. Sommigen huilden, anderen waren stil. Weer anderen stelden vragen.

	

	Kaleb was onvermurwbaar. ‘Achan moest sterven!’

	

	‘Ja, maar zijn kinderen dan?’ Een van de vrouwen huilde.

	

	Kaleb voelde zijn tachtig jaar zwaar op hem drukken. ‘Zij wisten het. Begrijp je dat dan niet? Ze wisten het allemaal. Achan had de voorwerpen die hij van God had gestolen in zijn tent begraven. Denk je nou heus dat zijn zoons en dochters dat niet wisten?’ Hij strekte zijn armen wijd uit. ‘Zou ik hier een gat kunnen graven zonder dat mijn gezin dat zag? Nee! Achans zoons en dochters zagen wat hij deed en zij hebben niets gezegd. Daarmee verloochenden zij het Woord van de Heer en volgden zij hun vader. Zij waren allemaal schuldig!’

	

	‘Hij hield van Ardon als van een broer.’ Sobab schudde zijn hoofd. ‘Zij zijn van kleins af aan vrienden geweest. Je hebt gehoord wat hij zei. Hij dacht niet helder toen hij die dingen wegnam. Het gebeurde allemaal in het heetst van de strijd. Het was niet zijn bedoeling om te zondigen…’

	

	‘Heb geen medelijden met hem!’ De tranen stroomden over Kalebs gezicht. ‘Achan wist heel goed dat hij had gezondigd. Het kostte tijd om die spullen uit Jericho te smokkelen. Het kostte tijd om ze te verbergen. Hij dacht dat hij God kon bestelen en dat niemand dat te weten zou komen. Dat Ardon in Ai is gestorven, is zijn schuld. Als je medelijden met hem hebt, kom je in opstand tegen Gods oordeel. Denk eens aan Ardon en de vijfendertig anderen die zijn gesneuveld als gevolg van de hebzucht van één man. Dat wij nu verdriet hebben en moeten lijden, is de schuld van Achan. Hij had hele kuddes runderen en schapen. Zijn zoons reden op ezels als jonge prinsen. God had hem rijkdom geschonken. En was hij tevreden? Nee! Was hij dankbaar? Nee!’ Van afschuw spuugde Kaleb op de grond. ‘Jullie broer en al die anderen zijn nu dood omdat Achan zijn zinnen had gezet op een mantel, een paar sjekel zilver en een staaf goud!’

	

	Veertig jaar lang had hij zijn zoons en kleinzoons onderwezen en begeleid. Begrepen zij het nu nog niet? ‘Je moet de Heer gehoorzamen. Wat Hij ook zegt, je moet het doen. God heeft ons de Wet gegeven om ons te beschermen, om ons te leren hoe wij rechtvaardig voor Hem moeten leven. Dit is Gods strijd. Wij moeten heilig zijn, zoals Hij heilig is!’

	

	‘Hoe zal ons dat ooit lukken, vader?’ Chur, de enige zoon van zijn geliefde vrouw Efrat, boog zich naar voren. ‘U weet dat wij u liefhebben en respect voor u hebben.’ Hij strekte zijn handen naar hem uit. ‘Wij doen allemaal ons best om alles te doen wat u van ons vraagt, omdat wij weten dat u voor God leeft. Maar ik wil dit toch weten, vader. Hoe kunnen wij nou net zo heilig zijn als God? Hoe kunnen wij ooit alle wetten die ons zijn opgelegd, naleven. Ik probeer het wel. God weet dat ik het probeer. Maar het lukt me niet.’

	

	Kaleb zag de gekwelde uitdrukking in de ogen van zijn zoon. Hij zag dat ook de anderen bezorgd waren.

	

	‘Ja,’ zei hij met een diepe zucht. ‘Ja, wij falen allemaal.’ Hij sloeg met zijn vuisten op zijn borst. ‘Maar van binnen vechten wij om te doen wat de Heer wil. Wij moeten vechten tegen onze verkeerde neigingen!’ Zij luisterden nu met meer aandacht dan zij in lange tijd hadden gedaan. ‘De strijd gaat niet over wat daar buiten gebeurt. De strijd speelt zich af binnen in ons, altijd binnen in ons.’

	

	Achan was terecht veroordeeld, en nu moesten zij hun verdriet en hun verlies vergeten. Zij moesten weer verder. Met God!

	

	‘Als jullie slechts één gebod kunnen onthouden, mijn zoons, laat het dan dit zijn: Heb de Heer lief met je hele hart, je hele ziel, je hele verstand en met al je kracht. Als je dat kunt, zal God je laten zien dat alle dingen mogelijk zijn bij Hem.’ Kaleb spreidde zijn handen uit. ‘Zeg het mij maar na.’ En dat deden zij. ‘Zeg het nog eens.’ En ook dat deden zij, nu iets luider. ‘En nog eens!’ En toen schreeuwden zij het uit.

	

	‘Zeg dat de rest van je leven iedere dag, en leef ernaar.’ Toen boog Kaleb zijn hoofd en sprak een zegen over hen uit.

	

	* * *

	

	‘Verberg je in een hinderlaag vlak achter de stad en houd je klaar om in actie te komen.’ Jozua wees op de kaart. Kaleb bestudeerde de aantekeningen, zodat hij goed wist waar hij met zijn mannen moest klaarstaan. Jozua richtte zich op. ‘Zodra onze hoofdmacht aanvalt, zullen de mannen van Ai tevoorschijn komen om te vechten, net als de vorige keer, en wij zullen voor hen vluchten. Wij laten ons dan achtervolgen tot ze allemaal de stad uit zijn. Zij denken natuurlijk: ‘de Israëlieten vluchten voor ons, net als de vorige keer. Dan komen jullie vanuit je hinderlaag tevoorschijn en je neemt de stad in, want de Heer jullie God zal jullie de stad in handen geven.’

	

	‘En als we de stad hebben ingenomen?’

	

	‘Steek de stad dan in brand, zoals de Heer heeft bevolen. Dat is jullie opdracht.’

	

	Die nacht leidde Kaleb zijn mannen naar hun positie achter de stad. Daar wachtten zij, tot de volgende ochtend vroeg een boodschapper kwam vertellen dat Jozua zijn mannen had geïnspecteerd en nu optrok naar de stad. Vanaf zijn positie kon Kaleb zien hoe Jozua’s leger de stad naderde, zich tegenover de stad opstelde en ten noorden van Ai zijn kamp opsloeg, door een dal van de stad gescheiden. Met de vijfduizend mannen van Kaleb ten westen van de stad, zouden de mannen van Ai helemaal zijn ingesloten en niet kunnen ontsnappen.

	

	Onder luid geschreeuw stroomden de krijgers de poorten van Ai uit en achtervolgden Jozua en zijn leger in de richting van de woestijn. Kaleb knipte met zijn vingers en verschillende boodschappers doken naast hem op de grond. ‘De mannen van Ai hebben de achtervolging van Jozua ingezet. Zorg dat uw mannen ieder moment kunnen aanvallen!’ De mannen van Ai renden naar de overkant van het dal en lieten de poorten van de stad open en onbewaakt achter. Toen Kaleb Jozua zag, wachtte hij gespannen op het afgesproken teken.

	

	En daar kwam het. Jozua hield zijn speer uitgestrekt naar Ai.

	

	‘Nu!’ schreeuwde Kaleb en hij sprong op. Al zijn mannen volgden hem, de helling op en door de stadspoorten de stad in. De mensen daar schreeuwden en renden weg, maar zij kwamen niet ver. ‘Steek de stad in brand. Snel!’ Overal werden vuren aangestoken, de gebouwen vatten vlam en grote rookpluimen stegen op naar de hemel. ‘Ten strijde!’

	

	Kaleb inspecteerde zijn mannen. De soldaten van Ai wilden zich terugtrekken naar het dal, maar zij werden tegengehouden door de vijfduizend Israëlieten van Kaleb. ‘Voor de Heer!’ Met getrokken zwaard rende Kaleb de soldaten van Ai tegemoet. ‘Voor de Heer!’ Zijn strijdkreet werd door duizenden strijders overgenomen. ‘Voor de Heer!’

	

	Het dal werd als een schaal met bloed. Alle krijgers van Ai sneuvelden. Jozua liet de koning van Ai ophangen aan een boom en liet hem daar tot zonsondergang hangen. Toen gaf hij bevel het lichaam weg te halen en het voor de brandende stadspoort te gooien.

	

	Zij bouwden twee altaren van ongehouwen stenen, een op de berg Ebal en een op de berg Gerizim. ‘Haal het hele volk bij elkaar.’ Toen alle mannen, vrouwen, kinderen en buitenlanders die bij hen woonden om hem heen stonden, las Jozua de wet voor die Mozes van God had gekregen en die hij had opgeschreven. Niet één woord sloeg hij over.

	

	De zegeningen en vervloekingen waren op beide bergen duidelijk te horen. Niemand zou ooit kunnen zeggen dat zij Gods waarschuwingen over wat er zou gebeuren als de mensen Hem niet gehoorzaamden, niet hadden gehoord.

	

	* * *

	

	‘Wie zijn jullie?’ Met samengeknepen ogen bekeek Kaleb het haveloze groepje afgezanten voor hem, hun ezels beladen met versleten zakken en oude, gescheurde en weer opgelapte wijnzakken. ‘Waar komen jullie vandaan?’ Zo te zien van heel ver, want hun schoenen waren opgelapt.

	

	‘Wij zijn uw dienaars. Wij zijn gekomen om een verdrag met u te sluiten.’

	

	Sommige jongere mannen waren eromheen komen staan en stonden toe te kijken. ‘Misschien wonen ze hier wel in de buurt. Hoe kunnen we nou een verdrag met ze sluiten?’

	

	Eleazar hief zijn handen op. ‘Laat ze uitspreken!’

	

	Jozua bekeek ze eens goed. ‘Wie zijn jullie en waar komen jullie vandaan?’

	

	‘Wij zijn uw dienaars. Wij komen uit een heel ver land omdat wij hebben gehoord over de Heer uw God. Wij hebben gehoord wat Hij gedaan heeft in Egypte, en wat Hij gedaan heeft met de twee koningen van de Amorieten ten oosten van de Jordaan, Sihon en Og. Onze leiders hebben ons opgedragen proviand mee te nemen en naar u toe te reizen.’ De spreker strekte zijn hand uit om iets uit zijn zadeltas te pakken.

	

	Kaleb trok zijn zwaard. Tien anderen deden dat ook.

	

	De ogen van de man werden groot van schrik. ‘Ik wilde u alleen laten zien hoe onze proviand eruitziet.’

	

	‘Achteruit.’ Kaleb stapte naar voren en keek in de tas.

	

	‘Dat brood was warm en vers toen wij van huis gingen.’ De man legde zijn hand op de wijnzakken. ‘En deze waren nieuw en vol.’

	

	Kaleb brak een stuk brood af. Nadat hij het had geproefd, spuugde hij het uit. ‘Droog. Beschimmeld.’ Maar hij vertrouwde het nog steeds niet.

	

	‘Wij zullen een verdrag met u sluiten.’

	

	Jozua en de meeste stamoudsten waren het erover eens, maar Kaleb liet zich niet zo gemakkelijk overtuigen. ‘De Heer heeft gezegd dat wij geen verdragen mogen sluiten.’

	

	‘Ja.’ Jozua werd een beetje ongeduldig. ‘Maar we mogen ook niet te snel oordelen en mensen afschrijven. De Heer bedoelde dat we geen verdragen mogen sluiten met de volken in dit land. Deze mannen komen uit een heel ver land. Wij hebben geen enkele reden om oorlog met hen te voeren.’

	

	‘Waarom heb ik hier dan zo’n slecht gevoel over?’

	

	Jozua klopte hem op zijn rug. ‘Misschien is het het brood dat je net gegeten hebt.’

	

	De anderen lachten, de sfeer was er een van vrienden onder elkaar. Kaleb stond kennelijk alleen en hield verder zijn mond.

	

	Meteen nadat het verdrag was ondertekend, vertrok de delegatie weer. Drie dagen later keerden Israëlitische soldaten terug van een verkenningstocht in het land, rood van woede. ‘Het waren Hevieten uit Gibeon! Die kleren die ze droegen, waren een list. Wij hebben ze niet aangevallen vanwege het verdrag dat we met hen hebben gesloten.’

	

	Kaleb ontplofte bijna van woede. ‘Zij hebben ons totaal voor schut gezet!’

	

	‘Mij, zul je bedoelen.’ Jozua was bleek van schaamte. ‘Ik heb de Heer niet geraadpleegd. Ik heb gedaan wat ik dacht dat juist was.’

	

	‘Nou, je kunt nu maar beter gaan bidden, broeder, want we hebben een groot probleem. Het volk is niet bepaald blij met wat wij gedaan hebben.’

	

	Het volk mopperde. ‘God had toch gezegd dat wij geen verdragen mochten sluiten met deze volken!’

	

	‘Wat bezielde jullie?’

	

	‘Dit wordt een doorn in ons vlees!’

	

	De leiders waren het onderling niet eens over wat zij nu moesten doen.

	

	‘Zij hebben gelogen!’

	

	‘Wij zijn hun niets verschuldigd!’

	

	De stam Simeon wilde bloed zien. ‘Ik vind dat we naar hun steden moeten optrekken en ze tot de laatste man moeten doden!’

	

	Ook de vertegenwoordigers van de andere stammen zonnen op wraak. ‘Dat is wat de Heer ons van het begin af aan heeft opgedragen.’

	

	Jozua schudde zijn hoofd. ‘Wij moeten ons aan onze eed houden.’

	

	Iedereen sprak door elkaar. Kaleb hoorde het allemaal aan. Zij waren bang, en terecht. De mensen waren woedend en wilden een zondebok. ‘Stilte!’ Hij sprak luid en de anderen vielen stil. ‘Wij hebben een fout gemaakt door niet aan God te vragen wie deze mannen waren. Wij moeten nu niet nog een fout maken. Ook mijn hart schreeuwt om wraak, net als dat van jullie, maar alleen God komt de wraak toe. Luister naar Jozua!’

	

	Zij wachtten tot de uitverkorene van God sprak.

	

	‘Wij hebben voor de Heer, de God van Israël, gezworen dat wij hen met geen vinger zouden aanraken, en aan die eed moeten wij ons houden. Als we onze eed breken, zal de toorn van God over ons komen.’

	

	‘Wat gaan we dan met hen doen?’

	

	Jozua maande het volk tot stilte en vertelde hun wat God tegen hem had gezegd.

	

	Vervolgens liet hij de Gibeonieten bij zich komen. ‘Waarom hebben jullie tegen ons gelogen?’

	

	‘Dat hebben we gedaan omdat ons was verteld dat de Heer uw God zijn dienaar Mozes had opgedragen dit hele land te veroveren en alle mensen die erin woonden te doden. Toen u kwam, vreesden we dan ook voor ons leven. Daarom hebben we het gedaan. Nu hebt u ons lot in uw hand, doet u maar met ons wat u denkt dat goed is.’

	

	Wat u denkt dat goed is. Kaleb was ziedend. De Gibeonieten wisten drommels goed dat de Israëlieten hun eed niet konden schenden zonder Gods toorn over zich af te roepen. Dit was van het begin af aan hun opzet geweest.

	

	Het volk mopperde. Een golf van woede was voelbaar, totdat Jozua hen eraan herinnerde dat de Heer het volk aan zijn eed zou houden. Hij keek de bange Gibeonieten aan. ‘Jullie zijn vervloekt. Voortaan zullen jullie voor altijd houthakkers en waterdragers zijn voor het huis van mijn God.’ Zij bogen het hoofd en vertrokken.

	

	Die nacht was het heel rustig in het kamp.

	

	Gods vijanden hadden voor de komende generaties voet aan de grond in het land.

	

	* * *

	

	Kaleb was door een bode in Jozua’s tent ontboden. Toen hij daar aankwam, was één blik op Jozua’s gezicht genoeg om te zien dat er iets mis was. ‘Wat is er gebeurd?’

	

	‘De Gibeonieten hebben ons bericht gestuurd dat zij onze hulp nodig hebben. De Amoritische koningen van Jeruzalem, Kirjat-Jearim, Jarmut, Lakis en Eglon hebben hen aangevallen.’

	

	‘Het is al erg genoeg dat wij die mensen in leven moeten laten. Moeten we ze nu ook nog gaan beschermen?’

	

	Het hele Israëlitische leger werd op de been roepen en marcheerde in één nacht naar Gibeon om de stad te redden. De volgende ochtend vielen zij de aanvallende legers aan, die volkomen verrast werden.

	

	‘Kijk,’ riep Kaleb uit. ‘De Heer is met ons!’ Bij de vijand ontstond een enorme verwarring, iedereen botste tegen elkaar in zijn haast om te vluchten. De strijd woedde voort.

	

	‘Jozua! Jozua!’ Een jonge soldaat stond hijgend voor hem. ‘De koningen! Ik zag ze alle vijf een grot binnengaan.’

	

	‘Rol grote rotsblokken voor de opening van die grot en zet er wachtposten voor. Blijf gewoon doorvechten. Achtervolg de vijand. Blijf ze aanvallen en zorg dat ze hun steden niet bereiken.’

	

	Toen Kaleb hun aantal en de ligging van het land overzag, maakte hij zich grote zorgen. De dag bevatte te weinig uren om het werk dat God hun had opgedragen, af te maken. Hij zocht Jozua op, die op de hoogste heuvel stond uit te kijken over het slagveld, en legde hem zijn probleem voor. ‘Wij hebben nooit genoeg tijd om dit karwei af te maken. De zon staat al recht boven ons hoofd!’

	

	Jozua deelde zijn ongerustheid. ‘Wij hebben meer tijd nodig! Veel meer tijd!’ Hij hief zijn handen omhoog en riep met luide stem: ‘Laat de zon stilstaan boven Gibeon, Heer, en de maan boven het dal van Ajjalon!’

	

	Toen voegden zij zich weer bij de strijdenden. Kaleb zwaaide zijn zwaard van rechts naar links en weer terug, en de Amorieten vielen voor hem neer als korenhalmen voor een maaier. Hij ging maar door en sloeg iedereen die op hem af kwam neer, tot hij niet meer kon tellen hoeveel hij er gedood had. Zijn arm raakte niet verzwakt en het leek wel of de zon boven zijn hoofd bleef staan. Maar hoe kon dat? Uur na uur bleef de zon midden aan de hemel staan en brandde op het slagveld.

	

	‘De Heer! De Heer, Hij is met ons!’ Kaleb was helemaal lyrisch van enthousiasme. Nu zouden toch zeker alle volken zien dat de Heer God van Israël macht had, niet alleen over de hele schepping, maar zelfs over de tijd. Niemand kon tegen God strijden en die strijd winnen!

	

	De Amorieten sloegen op de vlucht, en Kaleb en Jozua hieven hun zwaarden omhoog. ‘Erachteraan!’

	

	De Israëlieten achtervolgden de vijand tot aan Bet-Choron, maar voordat zij ze hadden ingehaald, liet de Heer grote hagelstenen ter grootte van een vuist op de vijand neervallen. Kaleb zag hoe de mannen op hun hoofd en op hun rug werden getroffen en hoe zij vervolgens neervielen. Overal langs de weg lagen verminkte en bebloede lijken. Toen Kaleb dat zag, wist hij dat de Heer meer krijgers had gedood door de hagelstenen dan de Israëlieten door het zwaard.

	

	Het leger sloeg zijn kamp op bij Makkeda. Er kwamen steeds meer berichten binnen van de aanvoerders. ‘De Amorieten zijn verslagen. Slechts enkelen zijn erin geslaagd te ontkomen en hun steden te bereiken.’

	

	Hoe dankbaar Kaleb ook was dat God hun een hele dag extra had gegeven om te vechten, toch was hij niet helemaal tevreden over het resultaat. ‘Als wij die enkelingen die ontsnapt zijn, niet achtervolgen en doden, zullen zij een doorn in ons vlees worden.’

	

	‘Wij hebben de koningen in de grot,’ bracht Jozua hem in herinnering.

	

	Hij gaf bevel de grot te openen en de koningen naar buiten te brengen. Toen een legereenheid de stenen had weggerold, kwamen de koningen naar buiten, knipperend met hun ogen tegen het felle zonlicht. Met al hun chique gewaden en hun grootse plannen om Israël te vernietigen, werden zij voor Jozua op de grond geworpen. Hij riep de legeraanvoerders naar voren. ‘Zet je voet op de nek van deze koningen.’

	

	Kaleb gebaarde Mesa zijn voet op de nek van Adonisedek, de koning van Jeruzalem, te zetten.

	

	‘Wees niet bang voor deze mannen.’ Jozua trok zijn zwaard. ‘Zij zijn van het slagveld gevlucht en hebben zich in deze grot verstopt.’ Eén voor één sloeg hij hen dood. ‘Hang ze aan de bomen en laat ze daar tot zonsondergang hangen,’ beval hij. ‘Werp hun lijken dan in de grot. Morgen nemen we Makkeda in!’

	

	Zwaarden werden geheven en overal klonken overwinningskreten.

	

	Maar Kaleb vroeg zich af waarom er zo weinig werd gezegd over wat de Heer die dag voor hen had gedaan. Jozua kon over niets anders praten, en ook Kalebs eigen hart liep over van dankbaarheid voor Hem. Maar hoe zat het met de jongere mannen, de aanvoerders en de mannen over wie zij het bevel voerden? God had het volk in de woestijn veertig jaar lang van manna en water voorzien. In al die tijd waren hun kleren en schoenen niet versleten. In de wolk en in de vuurkolom was God bij hen geweest en had Hij hen beschermd. Waren zij allemaal zo aan wonderen gewend geraakt dat het feit dat de Heer de zon had doen stilstaan slechts een kleinigheid leek?

	

	Kaleb vroeg zich af wat er de komende tijd zou gaan gebeuren. De roes van de overwinning hing overal in de lucht. In het Beloofde Land hing de zoete geur van de bloesem van vruchtbomen, graanvelden, wijngaarden en olijvenbomen. Maar was het innemen van het land hun enige doel?

	

	Heer, laat ons niet zelfgenoegzaam worden. Laat ons niet zo gewend raken aan wonderen dat wij ze niet eens meer zien en U niet meer danken en loven voor wat U voor ons doet. Soms bent U zo groot, zijn Uw wegen zo onbegrijpelijk dat wij U helemaal niet meer zien. Maar U bent er wel. U bent boven ons en achter ons. U gaat voor ons uit en vormt onze achterhoede. U geeft ons de levensadem.

	

	Laat ons nooit vergeten dat wij zonder U slechts stof zijn, kaf dat bij het minste zuchtje tegenwind dat wij tegenkomen, wordt weggeblazen.

	

	* * *

	

	Makkeda viel en de Israëlieten doodden alle inwoners, zij lieten niemand ontkomen. Libna, Lakis, Eglon, Kirjat-Arba en Kiriat-Sefer ondergingen hetzelfde lot. Het bevel van de Heer om alle levende wezens te doden, werd uitgevoerd. Maar sommigen vluchtten naar het noorden en naar de streken aan de kust.

	

	De legers van de Amorieten, Hethieten, Perizzieten, Jebusieten en Chiwwieten sloten zich aaneen en sloegen een gezamenlijk kamp op bij de bronnen van Merom.

	

	‘Zij hebben een gigantisch leger!’ De ogen van de verkenner waren donker van bezorgdheid. ‘En duizenden paarden en wagens. Het zijn er teveel voor ons… ’

	

	‘Hoeveel is teveel voor de Heer, Parnak?’ Kaleb trok de tentflap open. ‘Je bent ontslagen.’

	

	De jongeman kleurde en vertrok haastig.

	

	‘Misschien moeten we ons gevechtsplan nog eens heroverwegen,’ zei Jozua.

	

	Ons gevechtsplan? Jozua zag er vermoeid uit. De anderen ook. Zij vochten nu al maanden, hadden de ene na de andere stad ingenomen, duizenden met het zwaard gedood. ‘Wij strijden nooit volgens ons gevechtsplan, Jozua. Jij weet dat beter dan wie ook. Leg het aan de Heer voor. Hij zal je ook nu vertellen wat we moeten doen.’

	

	‘Hoe vaak moet de Heer nog tegen mij zeggen “Wees niet bang” voordat ik inderdaad niet bang meer ben?’

	

	Kaleb fronste. ‘Jij bent geen lafaard, Jozua.’

	

	Jozua trok een grimas. ‘De Heer weet wel beter.’

	

	‘Als jij een lafaard bent, zijn we dat allemaal. Niemand van ons is zonder angst, mijn vriend. Dappere mannen doen wat de Heer hun opdraagt, ondanks hun angst, net zoals jij hebt gedaan en zoals de Heer je ook nu weer zal opdragen te doen.

	

	‘Jij bent de fanatiekste strijder die ik ooit heb gekend, Kaleb. Ik heb jou nog nooit zien aarzelen, zelfs wanneerje vrouwen en kinderen neermaaide.’

	

	‘Omdat ik God meer vrees dan de mensen. Maar na iedere veldslag voel ik mij misselijk.’

	

	‘Dat kan ik bijna niet geloven.’

	

	‘Vraag maar aan Maäka, of aan Efra.’ Het doden van vrouwen en kinderen was moeilijk. ‘Ik moet mijzelf constant herinneren aan wat ik in die veertig dagen dat wij als verkenners door dit land reisden, heb gezien. Herinner je je nog hun feesten, de uitspattingen, de perverse praktijken, de manier waarop zij hun kinderen aan hun goden offerden? En de kinderen speelden na wat zij hun ouders zagen doen. Wij hebben hun de verhalen verteld over onze God, over hoe Hij Egypte met plagen heeft vernietigd, hoe Hij voor zijn volk zorgt. En zijn zij daar ook maar iets door veranderd? Toen wij Jericho binnentrokken, troffen wij daar toch alleen maar dezelfde altaren aan als die wij overal in Kanaän hadden gezien. Rachab zei dat de mensen bang voor ons waren, maar vreesden zij ook God? Nee! Veertig jaar, Jozua. De Heer is genadig voor hen die berouw hebben en die tot Hem roepen, maar hebben deze mensen dat gedaan?’

	

	Kaleb balde zijn vuist. ‘Iedere keer dat ik mijn zwaard trek, moet ik mijzelf deze dingen weer voorhouden. Ik moet mijzelf eraan herinneren dat God dit van mij vraagt. Wij moeten ons er allemaal steeds van bewust zijn dat God aan onze zijde staat. Zolang wij Zijn Woord gehoorzamen, zal Hij ons beschermen en ons de overwinning geven. Maar alleen zolang wij gehoorzamen.’

	

	‘Daar maak ik mij ook grote zorgen over. Hoe lang zal ons volk gehoorzamen? Wij hebben gezien hoe gemakkelijk zij in de verleiding komen.’

	

	‘En dat is precies de reden waarom de Heer ons heeft opgedragen deze mensen te verdelgen, om als met een gesel dit land van hen te ontdoen. Wij hebben een foute beslissing genomen met de Gibeonieten, Jozua. Wij mogen die fout niet nog een keer maken.’

	

	Jozua’s ogen schitterden. ‘En dat zullen we ook niet. Niet zolang ik leef. Ik zal de Heer om raad vragen en wij zullen Zijn raad opvolgen.’

	

	Kaleb glimlachte.

	

	‘Er zit vaart achter deze veldslagen, Kaleb, als een enorme steen die van een berg afrolt. De Kanaänieten, Amorieten en alle anderen vluchten voor ons omdat God heeft gezorgd dat zij niet willen luisteren doordat Hij hun harten heeft verhard. Hun kans om berouw te tonen is voorbij. En God gebruikt ons om zijn straf uit te voeren.’

	

	‘Ja, Jozua, maar we mogen niet vergeten dat dit ons ook kan overkomen als wij de Heer ooit de rug toekeren.’

	

	God had hun gezegd dat Hij een vloek over hen zou brengen en dat zij door het zwaard zouden worden gedood en over de hele aarde zouden worden verstrooid.

	

	* * *

	

	‘Voor de Heer!’ Kaleb leidde de aanval van Juda bij de bronnen van Merom. Jozua stond aan het hoofd van de legerafdelingen van Israël. De legers van de Amorieten, Hethieten, Perizzieten, Jebusieten en Chiwwieten bezweken onder de woeste aanvallen van de Israëlieten, omdat de Heer hen in de macht van Israël gaf. De bondgenoten vielen uiteen en trokken zich terug.

	

	Kalebs arm zwaaide heen en weer en iedere Amoriet of Hethiet die op hem af kwam, sabelde hij neer. Hij zag anderen wegrennen. ‘Erachteraan!’ schreeuwde hij en de Hebreeërs gingen erachteraan.

	

	Overal langs de weg naar Groot-Sidon, naar Misrefot-Maïm en naar de Mispevallei in het oosten lagen lijken. Paarden met doorgesneden pezen gilden in doodsnood. Strijdwagens stonden in brand. De ene na de andere stad viel. De Israëlieten gehoorzaamden het bevel om iedereen te doden en niemand te laten ontkomen. Zij lieten de nu onbewoonde gebouwen en steden achter op de heuvels en trokken verder naar Hasor en koning Jabin, de man die de andere volken had verenigd tegen Israël. En ook die stad viel.

	

	‘Hier is hij!’ Kaleb gooide koning Jabin voor de voeten van Jozua. Toen de Amoritische koning probeerde op te staan, zette Kaleb zijn voet op zijn rug.

	

	‘Wij zullen wachten’ – Jozua trok zijn zwaard – ‘tot iedere man, iedere vrouw en ieder kind in zijn rijk de woede van de Heer heeft ondergaan.’

	

	Toen het stil was geworden in de stad, trok Jozua zijn zwaard. ‘Voor de Heer.’ Met een krachtige slag hieuw hij Jabin doormidden. Kaleb stond zo dichtbij dat het bloed van de Amoritische koning op hem spatte.

	

	De mannen juichten om de overwinning.

	

	‘Hasor heeft stevige muren, prachtige huizen en waterreservoirs.’

	

	Kaleb wist wat zij dachten. Wat zou het gemakkelijk zijn om, na jaren van wonen in tenten, in deze huizen te trekken en comfortabel te gaan leven. Had hijzelf ook niet dergelijke verleidingen gevoeld? Maar er speelden ook andere dingen mee. ‘Midden in de stad staat een altaar voor Baäl en een Asjerapaal. En ik ben geen huis binnengegaan of er stond een of andere afgod.’

	

	De officier van de stam Simeon keek Kaleb grimmig aan. ‘Wij kunnen alles in brand steken, net als alle vorige keren.’

	

	Het geloei van de runderen en het geblaat van de schapen die naar het dal werden gedreven, was goed hoorbaar. Israels veestapel groeide met iedere veldslag. Zelfs in hun stoutste dromen hadden ze nooit gedacht dat God hen zoveel rijkdommen zou schenken.

	

	Kaleb dacht aan het bloed aan het altaar midden in Hasor. ‘Wat zegt de Heer over deze stad?’

	

	Jozua liep een eindje van hen vandaan. Toen een van de mannen hem achterna wilde gaan, hield Kaleb hem tegen. ‘Laat hem de Heer raadplegen.’

	

	De legeraanvoerders praatten allemaal door elkaar. Wat zij wilden was duidelijk.

	

	Kaleb bedwong zijn ongeduld. ‘Jabin heeft de volken tegen ons verenigd.’

	

	‘Jabin is dood!’

	

	‘Ja, ik weet dat hij dood is. En Hasor is een monument van zijn rebellie.’

	

	‘Wij geven de stad een andere naam. We kunnen alle afgoden verbranden en de Asjerapaal en de altaren van Baäl omver halen.’

	

	‘Moeten wij onze kinderen laten wonen in een stad die is gebouwd op zonde?’

	

	‘Als het aan jou lag, Kaleb, zouden we al deze steden vernietigen. Jij wilt ook alles kapot maken!’

	

	‘Ik heb gezien wat zij op die altaren hebben gedaan. In al die veertig jaar ben ik dat niet vergeten.’

	

	‘Maar wij hebben dat niet gezien, Kaleb. Wij worden niet door zulke herinneringen gekweld. Wij kunnen

	

	‘Stilte!’ beval Kaleb. Jozua kwam terug. ‘Wat wil de Heer dat er gebeurt, Jozua?’

	

	Jozua kwam naar hen toe met een verbeten blik in zijn ogen. ‘Steek de stad in brand. De Heer zegt dat wij de stad in brand moeten steken. Laat niets overeind!’

	

	Kaleb gaf de opdracht. De mannen gehoorzaamden onmiddellijk, haalden de poorten neer en hielden er fakkels bij. Weldra klonk het geknetter van vlammen en vulde de lucht zich met enorme rookwolken. Kaleb liep met grote stappen door de stad om zich ervan te vergewissen dat alle huizen in brand waren gestoken. Hij schreeuwde naar een paar mannen en beval hun hem te helpen met het neerhalen van de Asjerapaal. De stank van brandend vlees die overal in de stad hing, maakte hem misselijk.

	

	Toen hij weer buiten de stad kwam, ademde hij de frisse lucht in en dankte God dat Hij hen voor de verleiding had behoed. Hasor was al een plaats des doods geweest lang voordat Gods woede de Israëlieten naar de poorten van de stad bracht.

	

	* * *

	

	Kaleb veegde het bloed van zijn zwaard, en vervolgens begon hij aan het tijdrovende karwei van het scherpen ervan. Hoeveel mensen had hij hier de afgelopen drie jaar al mee gedood? Hoeveel meer zou hij er nog mee moeten doden voordat Gods vijanden uit Kanaän waren verdwenen? Met één lange soepele streek haalde hij de wetsteen langs de scherpe kant van het zwaard. De vorige avond had hij een gesprek gehad met Jozua, en toen hij daar vandaan had hij een grimmige, vastberaden blik in zijn ogen gehad.

	

	‘De Heer heeft mij gezegd dat er nog grote gebieden veroverd moeten worden,’ had Jozua gezegd.

	

	‘Welke gebieden?’

	

	‘Alle gebieden waar de Filistijnen en de Gesurieten wonen; van het dal van de beek Sichor aan de grens met Egypte tot aan Ekron in het noorden.’

	

	‘Gaza en Asdod?’

	

	‘Ja, en ook Askelon en Gat. Vanaf het zuiden gerekend al het land van de Kanaänieten, van Ara, een stad van de Sidoniërs, tot aan Afek, waar nog steeds de Amorieten wonen; het land van de Giblieten; en het oostelijk deel van Libanon, van Baäl-Gad aan de voet van de berg Hermon tot aan de Hamatpas.’

	

	De jaren strekten zich voor Kalebs geestesoog uit. Zou hij ooit nog weer de grond ploegen of zaden planten? Zou hij zijn gewassen zien groeien? Hij was sprakeloos.

	

	Jozua wees terwijl hij sprak.

	

	‘De Heer zelf zal de Sidoniërs uit de berggebieden tussen Libanon en Misrefot-Maïm verdrijven. Dit land zal als erfdeel worden toegewezen aan de Israëlieten en worden verdeeld onder de negen stammen en de helft van de stam Manasse.’

	

	Nog tijdens de gevechten namen de Israëlieten Kanaän in bezit en zij verdeelden het volgens de grenzen die de Heer had vastgesteld. De stammen Ruben en Gad hadden hun erfdeel ontvangen, hun families en gezinnen hadden zich gevestigd in het gebied dat van koning Sichon en koning Og was afgenomen. De stam Ruben bezat de steden op de hoogvlakte en het gebied dat in handen was geweest van de Amorieten in Chesbon. De grens werd gevormd door de rivier de Jordaan.

	

	Gad kreeg alle steden van Gilead en de helft van het land van de Ammonieten tot aan Aroër ten oosten van Rabba. Hun gebied strekte zich uit tot het eind van het Meer van Galilea. Het gebied van Manasse omvatte Basan en alle steden en dorpen van Jaïr, zestig in totaal.

	

	God wees ook de andere gebieden toe volgens een kaart. Het gebied van Juda lag midden in Kanaän. Hier bevond zich ook de berg waar Abraham zijn zoon Isaak mee naartoe had genomen en hem in gehoorzaamheid aan Gods bevel had voorbereid om te worden geofferd aan de Heer. Maar de Heer had hem tegengehouden en gezorgd dat hij zijn zoon niet offerde, en Hij had zelf voor een brandoffer gezorgd.

	

	‘Voel je je wel goed, Kaleb?’

	

	‘Ik word oud.’

	

	Jozua glimlachte. ‘Onze tijd zal ook komen, mijn vriend.’

	

	‘Denk je?’ Kaleb boog zijn hoofd en schaamde zich. Wie was hij om aan God te twijfelen? Vergeef mij, Heer. Het is alleen dat… Hij stopte zijn gedachtegang. Vergeef mij! Hij vocht tegen de wanhoop die hij voelde. Veertig jaar was hij door de woestijn getrokken vanwege de trouweloosheid van zijn generatie. En nu moest hij zijn laatste jaren doorbrengen met oorlog voeren en met het toewijzen van het land aan de zonen van diezelfde mannen wier zonden er de oorzaak van waren dat hij al die jaren niet het Beloofde Land had kunnen binnengaan. De Heer zou Zijn beloften houden, maar dat ging niet altijd op de manier die Kaleb had gehoopt.

	

	Kanaän was een land van bergen en valleien, van weidegronden en kabbelende beekjes. De lucht was doordrenkt van de geuren van bloesem en het gezoem van de bijen die honing maken, op duizend heuvels graasden runderen en schapen en geiten, die vet werden en melk en vlees in overvloed gaven. De olijfbomen hingen boordevol met vruchten, net als de abrikozen-, de granaatappel- en de palmbomen. Wijnstokken spreidden zich overvloedig uit over de grond, met genoeg druiventrossen om een heel gezin te voeden. Het land van melk en honing!

	

	Alles wat de Heer had gezegd, kwam uit. De rijkdom van Kanaän bracht Kalebs hoofd helemaal op hol met dromen en verlangens waarvan hij wist dat hij er niet teveel bij stil mocht staan, want de Heer had hem nog niet van zijn taak als rechterhand van Jozua ontheven. Hij moest blijven vechten tegen de afgodendienaars die het paradijs dat God had geschapen, hadden geschonden.

	

	Hij mocht niet twijfelen.

	

	Maar soms was de pijn in zijn hart bijna niet meer te dragen. Heer, help mij toch!

	

	‘De Heer zal Zijn belofte gestand doen, Kaleb.’

	

	‘Dat heeft Hij altijd gedaan. De Heer heeft beloofd dat ik Kanaän zou ingaan. En die belofte heeft Hij gehouden.’ Hij wendde zijn ogen af, zodat Jozua zijn tranen niet zou zien. Zijn kin zakte op zijn borst, en zacht schraapte hij zijn keel en wachtte even voor hij zijn stem weer durfde te vertrouwen. ‘Maar God heeft nooit gezegd dat ik weer op de akker zou gaan werken.’

	


	VIJF

	

	‘Wanneer krijgen wij ons land nou, vader? Hoe lang moeten wij nog blijven vechten en anderen voor laten gaan, voordat wij zelf ons erfdeel krijgen toegewezen?’

	

	Kaleb had het hele afgelopen jaar met diezelfde vragen geworsteld. Het zou echter niet goed zijn om in die verlangens met zijn zoons mee te gaan. Jozua had hem immers nog niet van zijn taak ontheven. ‘Onze kans komt nog wel.’

	

	‘Wanneer?’

	

	‘Als Jozua zegt dat het tijd is.’

	

	‘Jozua zal nooit zeggen dat het tijd is, vader. Hij heeft u veel te hard nodig!’

	

	‘Praat geen onzin. Jozua heeft mij niet nodig. Hij heeft immers de Heer.’

	

	‘Hij zal u nooit laten gaan, vader. Niet voordat u hem daar zelf om vraagt.’

	

	Aha, was dat wat zij dachten? ‘Jozua en ik stonden zij aan zij in ons verzet tegen de trouweloze generatie. Wij staan ook nu nog zij aan zij. Hij spreekt namens de Heer.’ Fronsend keek hij toe hoe zijn zoon Chur zichzelf nog een glas wijn inschonk. Misschien was het feit dat zij vandaag zo ongeduldig waren wel het gevolg van teveel wijn. ‘Mijn zoons…’ Kaleb sprak op vriendelijke toon, en hij hoopte op die manier de vonkjes, die zo makkelijk konden ontvlammen tot een groot vuur, te doven. ‘Wij zijn weliswaar twaalf stammen, maar denk eraan, wij zijn allemaal zonen van Jakob. Wij moeten samenwerken om het land te veroveren. Samen zijn wij sterk in de Heer. Als we onderling verdeeld raken, zal dat ons verzwakken.’

	

	‘Ja,’ klonk een jonge stem vrijmoedig, ‘wij moeten onze hoop op de Heer stellen.’

	

	‘Houd je mond, Hebron!’ Jeser wierp hem een woedende blik toe. ‘Wie denk je wel dat je bent om ons aan de Heer te herinneren?’

	

	Hebrons gezicht liep rood aan, maar hij was zo verstandig om er niet verder op in te gaan. Kaleb keek eens aandachtig naar het gezicht van zijn jonge kleinzoon. Er was ten minste een van deze jonge leeuwen met een hart dat op God gericht was. ‘Hebron spreekt verstandige taal.’

	

	‘Hebron spreekt als een jongen die zijn hele leven nog voor zich heeft.’ Jesers ogen flikkerden even. ‘Maar hoe zit dat met u, vader?’

	

	‘Aha, jij maakt je zorgen om mij,’ zei hij spottend. ‘Zit jij soms stiekem te hopen op een grot, een plek waar jullie mijn botten kunnen neerleggen?’

	

	‘Wij hebben anders lang genoeg gewacht!’ De anderen vielen Jeser bij.

	

	‘Manasse en de stammen Ruben en Gad hebben hun land ook nog niet gezuiverd van vijanden. Zodra zij dat doen –’

	

	‘Zodra zij dat doen?’ Mesa schoot omhoog, met ongeduld in zijn stem. ‘Dat zullen ze nooit doen.’

	

	Kalebs gezicht liep rood aan. ‘Spreek geen kwaad van je broeders.’ Met het verstrijken van de jaren groeide ook zijn eigen ergernis. Hij zat er niet op te wachten dat zijn eigen zoons het vuurtje van de zonde zouden aanwakkeren.

	

	‘Ik spreek de waarheid, vader, en dat weet u heel goed.’

	

	De andere zoons vielen hem bij. ‘Die stammen staan helemaal niet te popelen om ons te helpen.’

	

	‘Zij hebben hun woord gegeven,’ bracht Kaleb hun in herinnering. ‘En God zal hen daaraan houden.’

	

	‘Zij zitten te popelen om terug te keren naar hun kuddes in het gebied ten oosten van de Jordaan.’

	

	‘Als Mozes hen niet had gedwongen dit onder ede te beloven, zouden zij ons nooit te hulp komen. En zij hebben dat alleen gezworen omdat zij wisten dat zij allemaal zouden sterven als zij het niet deden.’

	

	‘Zij zijn halfslachtig en kijken liever naar het oosten dan dat zij zich inzetten voor de strijd die nog moet komen.’

	

	‘Juda is als een leeuw, en u bent de grootste leeuw van allemaal, vader. Waarom moet onze stam dan als allerlaatste zijn erfdeel ontvangen?’

	

	‘Genoeg!’ Zijn zoons zwegen toen zij zagen hoe kwaad hij was. Kaleb klemde zijn kaken op elkaar en ademde langzaam uit voordat hij weer sprak. ‘Jullie noemen mij een leeuw en dus moet ik deze troep aanvoeren. Luister, jullie allemaal!’ Hij wachtte tot hij ieders volledige aandacht had, en hij sprak langzaam en gloedvol. ‘Wij moeten de anderen aanmoedigen om het Woord van de Heer te vervullen. Wij moeten het land zuiveren van alle heidenen. Als wij dat niet doen, zullen de Kanaänieten, de Amorieten, de Hittieten, en alle anderen nog generaties lang voor problemen zorgen!’

	

	‘Wij zullen ze uit ons land verjagen, vader. Wij zullen ze doden!’

	

	‘Het zijn de andere stammen die niet van zins lijken om het karwei af te maken.’ Mesa leunde over naar Kaleb, zijn ogen gloeiden. ‘Als we nog langer wachten, zullen we helemaal niets krijgen!’

	

	Kaleb greep Mesa bij de keel. Mesa greep hem bij zijn pols maar slaagde er niet in zich los te rukken. Kaleb zette zijn vingers diep in Mesa’s hals en kneep, net zolang tot die met zijn ogen begon te rollen, toen pas liet hij hem los. Mesa uitte een raspend geluid en hoestte.

	

	‘Als jij ooit weer dergelijke opstandige taal tegen de Heer uitslaat, dan vermoord ik je.’ Kaleb wendde zijn gezicht van Mesa af en keek al zijn zoons één voor één aan. ‘Vergis je niet door te denken dat ik mijn eigen gezin zal sparen!’

	

	Er heerste stilte in de tent. Niemand verroerde zich, ook de vrouwen niet die erbij stonden, klaar om het eten op te dienen.

	

	Sobab, altijd de vredestichter, spreidde zijn handen uit in een verzoenend gebaar. ‘Wij vragen u alleen maar om erom te bidden, vader. Uw hart is zuiver voor de Heer.’

	

	‘Zuiver?’ sneerde Kaleb. ‘Geen enkel mens heeft een zuiver hart.’ Zelfs Jozua kon zich daar niet op beroemen. Kaleb zuchtte. Het waren ook van die heethoofden! Zou er iemand zijn die er plezier in had om vijanden te doden? Nee! Had God er plezier in om te doden? Natuurlijk niet! Kaleb kon het niet nalaten zich af te vragen of er ooit een dag zou komen dat Israël een vijand van God zou zijn en het oordeel over zich af zou roepen. Zijn eigen zoons waren nog maar vier jaar in het Beloofde Land, en nu al waren ze de beenderen die in de woestijn waren achtergebleven, vergeten. Ik zal ze niet vergeten, Heer!

	

	Hij was ervan overtuigd dat ook hij ontvankelijk was voor zonde, dat die ook hem tot leugen en bedrog kon verleiden en hem ten val brengen, zoals dat ook was gebeurd met anderen die beter waren dan hij, zoals Mozes bijvoorbeeld.

	

	‘Ik heb gebeden, Sobab. Ik blijf bidden. Ik zie ook wat jullie allemaal zien, en ik verlang net zo hard naar land als jullie, zo niet harder. Maar wij moeten onze hoop op de Heer blijven stellen! Wij moeten alles doen volgens Gods plan, en niet volgens ons eigen plan. Als wij nu proberen te krijgen wat wij hebben willen, zijn we nog minder dan die broeders die je beschuldigt. Als de Heer niet met ons is, hebben we geen hoop of toekomst.’

	

	Tegelijk met zijn woede, voelde Kaleb ook wel medelijden. Sommige van zijn zoons waren nu ouder dan hij was geweest toen hij voor het eerst Kanaän binnenging, vierenveertig jaar geleden. Zij zagen het land zoals hij het toen had gezien, namelijk als de vervulling van Gods belofte, een land van melk en honing. Maar het was ook een land waar de corruptie van de mensen die er hadden gewoond nog diep geworteld was. Het land moest eerst worden gezuiverd, pas dan kon het worden zoals God het bedoeld had: een land en een volk dat werd geregeerd door de God van hemel en aarde. En alle volkeren op aarde zouden het verschil zien tussen Zijn wegen en die van de mensen.

	

	Deze zoons, die zoveel op hem leken, dachten alleen maar aan land en aan huizen en aan een plaats om uit te rusten. Maar Gods plan ging toch zeker verder dan onder de olijfboom zitten en genieten van de opbrengst van het land. Kaleb was ervan overtuigd dat Gods plan groter was dan iemand zich ook maar kon voorstellen. Juda was als een troep leeuwen. En Kaleb moest de sterkste leeuw van de troep zijn. Hij moest met hen vechten, voor hun eigen bestwil.

	

	‘Ik heb niet veertig jaar lang in de woestijn rondgezworven en jullie een goede training gegeven zodat we een troep wolven zouden worden, die alleen maar aan zichzelf denken!’ Kaleb hief zijn gebalde vuist. ‘Wij zullen de andere stammen leiden, zoals God ons heeft opgedragen. Laat hen maar zien dat Juda kan wachten. Laat hen maar zien dat Juda blijft vechten zodat anderen hun erfdeel eerst kunnen ontvangen.’

	

	Hij strekte zijn arm uit naar Mesa en legde zijn hand zachtjes op zijn schouder. ‘Laat hen zien dat deze troep leeuwen weet wat nederigheid is.’

	

	* * *

	

	Kaleb droomde weer van het bergland. Hij hurkte neer en nam een handje aarde, wreef het tussen zijn vingers en liet het als door een zeef weer weglopen. Boven hem lag Kirjat-Arba met zijn hoge poorten en zijn woeste krijgers.

	

	Laat mij ze krijgen, Heer. Laat mij ze overwinnen.

	

	Ga, mijn dienaar. Neem het land in.

	

	Kaleb schrok wakker en ging recht overeind zitten. Zijn hart bonkte. Een vreemd tintelend gevoel maakte dat alle haren op zijn lichaam recht overeind gingen staan. ‘Heer,’ fluisterde hij, ‘dat zal ik doen.’ Hij stond op, kleedde zich aan en riep om zijn knecht. ‘Wek mijn zoons en zeg dat zij Juda moeten verzamelen.’

	

	De mannen kwamen en stonden op zijn instructies te wachten. ‘We gaan naar Gilgal.’ Meer hoefde hij niet te zeggen. Er steeg een gejuich op.

	

	Kaleb leidde de zonen van Juda de heuvel op. Een van de mannen die voor Jozua’s tent stonden, dook naar binnen. Jozua kwam naar buiten. Hij liep op Kaleb toe en greep hem bij de schouders. Toen keek hij langs hem heen, zag de mannen en liet Kaleb los. ‘Zeg op, mijn vriend. Waarom ben je gekomen?’

	

	‘Je herinnert je ongetwijfeld wat de Heer in Kades-Barnea over jou en mij tegen de profeet Mozes heeft gezegd. Ik was toen veertig jaar en Mozes, de dienaar van de Heer, had mij opdracht gegeven om vanuit Kades-Barnea het land Kanaän te verkennen. Toen ik terugkwam, heb ik hem naar mijn beste weten verslag uitgebracht, maar mijn metgezellen joegen het volk de schrik op het lijf en weerhielden het ervan het Beloofde Land binnen te gaan. Ik bleef echter vertrouwen op de Heer, mijn God. Mozes heeft mij toen beloofd: Het land Kanaän, waar jij doorheen bent getrokken, zal voorgoed in bezit komen van jou en je nakomelingen, omdat jij bleef vertrouwen op de Heer mijn God.’

	

	Jozua knikte ernstig. ‘Dat herinner ik me nog heel goed.’

	

	Ook bij Kaleb kwamen de herinneringen weer boven. Ze gingen gepaard met een plotselinge golf van verdriet. Jozua en hij waren met elkaar verbonden geweest door hun geloof, twee mannen tegen een heel volk. Als God niet als een muur tussen hen en de zonen van Israël in was gaan staan, dan zouden Jozua en hij gestenigd zijn. Hij herinnerde zich de veertig dagen dat hij met Jozua had rondgereisd, hoe ze steden waren binnengegaan en zich hadden voorgedaan als handelaars, hoe zij met de mensen in het land hadden gepraat en hun hadden verteld over de plagen van Egypte, over de doortocht door de Rietzee en over de wolk en de vuurkolom die hun beschutting hadden gegeven. Zij hadden hen gewaarschuwd, maar niemand had geluisterd.

	

	Jozua was toen nog een jongeman geweest, zonder veel levenservaring maar met een hevig verlangen om Mozes te dienen. Hij was nooit uit geweest op de positie die God hem zou geven. Toen dat wel gebeurde en Mozes zijn handen, en daarmee de last van het hele volk, op Jozua’s schouders had gelegd, had Kaleb de angst in zijn ogen gezien en hij had zich verbaasd over Gods keuze. Maar God was trouw geweest. Hij had Jozua gevormd tot de leider die Hij had bedoeld. En God had hen in het land gebracht dat Hij hun had beloofd.

	

	Het trof Kaleb ineens hoezeer hij deze man, die zoveel jaarjonger was dan hij, zou missen. Zij waren de afgelopen vijfenveertig jaar heel veel samen opgetrokken. Nu moesten hun wegen scheiden, zij moesten beiden het land in bezit nemen dat God aan ieder van hen had gegeven. Zij moesten Kanaän zuiveren van ongewenste elementen, huizen bouwen, zorgen voor een plek waar hun zoons zich konden vestigen. Zij konden niet langer samen ergens gaan zitten praten of ’s avonds na het brandoffer nog een eindje gaan lopen door het legerkamp. Tijd had iets wreeds. Toch zouden ze elkaar nog wel terugzien, als de stammen samenkwamen voor het Paasfeest op de plek die de Heer zou aanwijzen. Hij vertrouwde erop dat hun vriendschap ondanks de afstand zou standhouden.

	

	O Heer, waak over Jozua en bescherm hem. Houd hem sterk van hart, hoofd, ziel en lichaam.

	

	De aanvoerder van Israël was de afgelopen vijf jaar sterk verouderd. Kaleb maakte zich daar zorgen over. Maar de Heer hem had opgedragen het bergland te veroveren en daar kon hij niet omheen.

	

	‘Het is nu al weer vijfenveertig jaar geleden dat de Heer dit tegen Mozes zei. Israël trok toen nog door de woestijn. En de Heer heeft mijn leven gespaard, zoals Hij beloofd had. Nu ben ik vijfentachtig, en nog even sterk als toen Mozes mij erop uitstuurde. Ik kan nog steeds even goed reizen en strijden als toen. Daarom vraag ik u: geef mij het bergland dat de Heer mij indertijd heeft beloofd. U hebt toen zelf gehoord dat daar de Enakieten woonden in grote, versterkte steden. Als de Heer met mij is, zal ik ze uit het land kunnen verjagen, dat heeft Hij mij beloofd.’

	

	Jozua’s ogen werden vochtig. Zij hadden allebei geweten dat deze dag eens zou komen, wel moest komen. Jozua knikte ernstig. ‘Kirjat-Arba is van jou, Kaleb.’

	

	Kalebs hart ging sneller kloppen van blijdschap.

	

	Jozua greep Kaleb bij zijn arm en draaide hem zo dat hij de zonen van Juda aankeek. Hij verhief zijn stem, zodat iedereen hem kon horen. ‘Kirjat-Arba is van Kaleb!’

	

	De zoons van Kaleb waren opgetogen, net als alle anderen. Zij begrepen nog niet dat zij voor de moeilijkste test van hun leven stonden, maar de Heer zou met hen zijn. Hij zou met Zijn aangezicht over hen schijnen en hun de overwinning schenken, als zij maar standvastig bleven geloven. Want zonder de hulp van de Heer zouden zij de bewoners van Kirjat-Arba nooit kunnen overmeesteren.

	

	Jozua greep Kalebs hand stevig vast. ‘Dat gebied is altijd vanjou geweest, en zo zal het altijd blijven.’

	

	Het was de stad Kirjat-Arba geweest die de andere tien verkenners de schrik op het lijf had gejaagd en had gemaakt dat zij zich zo klein als sprinkhanen hadden gevoeld.

	

	Kirjat-Arba, de stad van de reuzen.

	

	* * *

	

	‘Voor de Heer!’ Kaleb stak zijn zwaard in de lucht en Mesa blies op de sjofar. Kaleb en zijn zoons voerden hun krijgers aan tegen de Enakieten, die, brutaal en arrogant als zij waren, de God van Israël hadden bespot en Juda hadden aangevallen.

	

	‘Voor de Heer!’ schreeuwde Kaleb, terwijl hij voelde hoe de kracht in zijn lichaam vloeide. Hij rende met de kracht van een jongeman en had het gevoel dat hij op arendsvleugelen naar de toppen van de bergen kon vliegen. Zijn zwaard zong toen het de slag van een Enakiet opving. Kaleb draaide zich om en met zijn schouder gaf hij de man een enorme maagstoot, waardoor die net zover achteruitdeinsde dat Kaleb zijn zwaard onder het borstpantser door kon steken, recht in zijn hart. Met een snelle ruk trok hij zijn zwaard weer terug, terwijl de man in elkaar zakte. Terwijl hij over hem heen stapte, riep hij al weer de strijdkreet en ging verder.

	

	De grot van Makpela zou niet langer in het bezit zijn van afgodendienaars en godslasteraars. Hij stak nog twee Enakieten neer die op hem af kwamen. De akker met de graven van Abraham, Isaak, Jakob en hun vrouwen zou weer in handen komen van Hebreeërs! Hij hakte in het dijbeen van een Enakiet, waardoor deze omviel, en kliefde zijn schedel toen hij probeerde op te staan.

	

	De hellingen weergalmden van de kreet ‘Voor de Heer!’ Kaleb en zijn zoons en de mannen van Juda drongen massaal de berg op en wierpen zich op Enakieten. De krijgers, die Israël ooit zo de schrik op het lijf hadden gejaagd dat zij weigerden het Beloofde Land binnen te gaan, deden het nu zelf in hun broek van angst en probeerden te vluchten. Kaleb schreeuwde zijn zoons toe. ‘Laat ze niet ontkomen aan het oordeel van de Heer!’ De Enakieten werden achtervolgd en neergesabeld, tot de vier heuvels waarop de stad gebouwd was, bezaaid lagen met lijken.

	

	Arba, de koning van Kirjat-Arba, was omsingeld. Eén voor één vielen zijn de krijgers.

	

	‘De koning,’ riep Mesa. ‘Wij hebben de koning!’

	

	Kaleb kwam aangerend, dwars door de gevechtslinies heen. ‘Er is geen koning dan de Heer onze God!’ Hij schoof zijn zoon opzij. Mesa probeerde hem tegen te houden. ‘Wat gaat u doen?’ Kaleb zag de angst in de ogen van zijn zoon. ‘Ik ga hem doden.’

	

	‘Dat zullen wij wel doen, vader.’

	

	‘Ga opzij.’

	

	Arba, die nu helemaal in een hoek was gedreven, keek hem woest aan, zijn lippen vertrokken in een wrede grijns. Hij hield zijn machtige zwaard in zijn enorme handen en zwaaide dat heen en weer, terwijl hij beledigingen uitspuugde en godslasterlijke taal uitsloeg.

	

	Kaleb liep met grote stappen op hem toe. ‘Heer, geef mij kracht!’ Bij het horen van zijn kreet lieten zijn zoons hun zwaarden zakken. De mannen van Juda stopten met vechten en keken toe.

	

	‘Kom maar op.’ Arba gooide zijn hoofd in zijn nek. ‘Kom maar op, jij klein rood rothondje.’

	

	En Kaleb voelde weer de kracht van de Heer. Met één zwaai hakte hij Arba’s zwaardarm af. Vervolgens gaf hij een enorme jaap net onder Arba’s borstpantser, zodat de ingewanden van de Enakiet naar buiten kwamen. Toen Arba op zijn knieën viel, haalde Kaleb nog een laatste keer uit en deed de vijand van God definitief in het zand bijten.

	

	‘Zuiver de stad!’

	

	De mannen van Juda stroomden door de poorten de stad binnen en doodden iedere inwoner die ze tegenkwamen, van de oudste tot de jongste. Zij braken de heidense altaren af en staken ze in brand. Huisgoden werden door het vuur gehaald, zodat het goud smolt en de beelden onherkenbaar werden. Van alles wat zij vonden, hielden zij het beste apart om aan Jozua te geven voor de schatkamer van de Heer.

	

	Kaleb stond op de hoogste van de vier heuvels en overzag het land dat de Heer hem had gegeven. Deze grond waarop hij stond, was rijk aan geschiedenis. Tijdens zijn eerste bezoek had hij gehoord dat Kirjat-Arba de oudste stad in het bergland was, een eeuwenoude residentie van Kanaänitische koningen, die nog zeven jaar eerder was gesticht dan Tanis in Egypte. Daar dicht in de buurt was de grot van Makpela waar Abraham begraven lag, de man die door de Heer uit Ur was geroepen. Bij hem bevonden zich ook de graven van zijn vrouw Sara, die het leven had geschonken aan de zoon van de belofte, Isaak, die trouwde met Rebekka en een zoon Jakob kreeg, die op zijn beurt weer twaalf zoons kreeg en die de naam Israël kreeg — hij die strijdt met God.

	

	Met een vol gemoed hief Kaleb zijn handen op naar de Heer, als een kind dat vraagt te worden opgetild. De kracht die in zijn lichaam was gestroomd voor het gevecht met Arba, was weggeëbd, en er was dankbaarheid en lofprijzing voor in de plaats gekomen.

	

	‘Deze plaats zal niet meer Kirjat-Arba heten.’ Hij dacht aan Abraham, de eerste gelovige, en wist de naam die de stad zou krijgen. ‘De stad zal beminde van God genoemd worden.’

	

	Hebron. Net als zijn kleinzoon.

	

	* * *

	

	‘Je ziet er goed uit, mijn vriend.’

	

	Kaleb hoorde de trilling in Jozua’s stem en kon even niets zeggen. Hij greep hem bij de schouders. Zij begroetten elkaar met een kus op beide wangen. Jozua zag er niet zo goed uit. Kaleb stond wat terzijde. Jozua gebaarde hem dicht naast hem te blijven staan, net als hij altijd had gedaan.

	

	De andere familiehoofden, leiders, rechters en opzichters stelden zich voor. Jozua had heel Israël naar Sichem ontboden, waar Jozef begraven lag in een stuk land dat Jakob had gekocht van de zonen van Hemor, de vader van Sichem.

	

	Terwijl Kaleb toekeek, bekroop hem een gevoel van ongerustheid. Misschien had hij meer aandacht moeten schenken aan wat er met de andere stammen gebeurde. Sinds hij toestemming had gekregen het bergland te veroveren, had hij nauwelijks aan iets anders meer gedacht. Nu hij Hebron in handen had, had hij plannen gemaakt om weer land te gaan bewerken, te ploegen en te zaaien. Dat werd nu toch zeker wel tijd.

	

	‘De Heer heeft ons vrede gegeven om uit te rusten van al het vechten.’ Jozua strekte zijn handen uit. ‘Ik ben nu een oud man.’

	

	Er steeg een zacht geroezemoes op uit de groep mannen. Kaleb fronste en keek scherp naar Jozua’s gezicht. Hij leek bedroefd, bedroefder dan hij hem ooit had gezien sinds de nacht waarin hij zich ten volle had gerealiseerd dat God hem had uitgekozen als leider van het volk. Kaleb wendde zich tot de anderen. ‘Stilte. Jozua heeft ons hierheen gehaald om uiterst belangrijke zaken met ons te bespreken.’

	

	Jozua knikte ernstig. ‘Jullie hebben alle dingen gezien die de Heer jullie God tijdens mijn leven voor jullie heeft gedaan. De Heer jullie God heeft voor jullie tegen je vijanden gestreden.’

	

	Terwijl Jozua verder ging, langzaam en bedachtzaam, voelde Kaleb het ongeduld in de mannen om hen heen. Hij kon hun gedachten bijna horen: Waarom vertelt Jozua ons hetzelfde als hij ons al zo vaak heeft verteld? ‘Wees dus sterk! Houd je vastberaden aan alles wat in de wet van Mozes geschreven staat.’ Jozua herinnerde hen er nog eens aan hoe God hen in het land dat Hij hun had beloofd, had gebracht, hoe Hij de vijanden had verjaagd, dat het niet hun zwaarden en bogen waren geweest die hun dit land, waar zij nu leefden en aten van de wijnstokken en de olijfbomen die zij niet hadden geplant, hadden gegeven, maar de kracht van God zelf.

	

	‘Alles wat de Heer jullie God beloofd had, is in vervulling gegaan, niets uitgezonderd!’

	

	Toen Jozua hem aankeek, werd Kaleb getroffen door de zorgelijke blik in de ogen van zijn vriend. Deze vergadering had een diepere betekenis, het was een plechtige bijeenkomst. ‘Ik ben oud,’ had Jozua gezegd. Kaleb had erom geglimlacht. Hij was zelf immers nog veel ouder.

	

	‘Maar zo zeker als de Heer jullie God je de goede dingen heeft gegeven die Hij had beloofd, zo zeker zal Hij ook rampen over jullie brengen als je Hem niet gehoorzaamt. Hij zal jullie volledig uit dit goede land dat Hij jullie heeft gegeven, verdrijven. Als jullie het verbond met de Heer jullie God overtreden en andere goden gaan aanroepen en vereren, zal Zijn woede losbarsten.’

	

	Kaleb sloot zijn ogen en boog zijn hoofd. Hebben wij gezondigd, Heer? Is dat de reden waarom U ons waarschuwt? Zijn er onder ons die zich al van U hebben afgekeerd?

	

	‘Heb daarom ontzag voor de Heer en vereer hem oprecht en trouw. Doe de goden weg die je voorouders aan de overzijde van de Eufraat en in Egypte vereerden. Jullie moeten alleen de Heer aanbidden.’ Jozua’s mond vertrok zich in een spottende grijns. ‘Maar als jullie dat niet willen, kies dan vandaag wie je wilt vereren, de goden van je voorouders aan de overzijde van de Eufraat, of de goden van de Amorieten in wier land jullie nu leven.’ Zijn mond ontspande zich en hij keek Kaleb weer aan, met glanzende ogen. ‘Maar wat mij en mijn familie betreft, wij zullen de Heer aanbidden.’

	

	‘Wij zouden de Heer nooit de rug toekeren en andere goden aanroepen!’

	

	De anderen vielen Kaleb bij.

	

	Hebron stond op. ‘De Heer onze God is immers degene die ons en onze voorouders uit het land Egypte, dat slavenoord, heeft gered.’

	

	‘Voor onze ogen heeft Hij machtige wonderen verricht!’

	

	‘Toen wij door de woestijn trokken en werden omringd door vijanden, heeft Hij ons bewaard.’

	

	‘Hij heeft de Amorieten verdreven…’

	

	‘…en al die andere volken die in dit land woonden.’

	

	Kaleb strekte zijn handen uit. ‘Dus ook wij zullen de Heer aanbidden, want Hij alleen is onze God.’ Moge de Heer onze woorden horen en ons eraan houden. En moge Jozua getroost worden. Hij had Jozua nog nooit zo triest, zo vermoeid, zo oud gezien.

	

	‘Daar zijn jullie niet toe in staat,’ zo vervolgde Jozua, ‘want de Heer is een heilige God. Hij duldt geen andere goden naast zich. Hij zal jullie je misdaden en zonden niet vergeven.’

	

	‘Nee!’

	

	‘Als jullie de Heer de rug toekeren en andere goden gaan aanroepen, zal Hij zich tegen jullie richten. Dan zal Hij jullie straffen en vernietigen, ook al is Hij jullie nog zo goedgezind geweest.’

	

	‘Nee!’ riep Kaleb vertwijfeld. ‘Wij zijn vastbesloten om de Heer te dienen!’

	

	‘Jullie hebben er nu voor gekozen de Heer te vereren.’ Jozua sprak met rustige, krachtige stem. ‘Jullie zijn er allemaal getuige van.’

	

	‘Ja!’ riepen de mannen uit. ‘Wij zijn er getuige van!’

	

	‘Goed dan –,’ Jozua’s handen balden zich tot vuisten – ‘doe dan alle vreemde goden die je bezit weg en toon je trouw aan de Heer, de God van Israël.’

	

	Er ging een schok door Kaleb heen. Zijn er andere goden onder ons? Snel keek hij rond. Hij zag sommige mannen hun ogen neerslaan, anderen zagen bleek. Hij dacht aan Achan en hoe gemakkelijk het voor mensen zou zijn om een afgod tussen hun bezittingen te verbergen. Kokend van woede draaide hij zich weer om. Al moest hij persoonlijk ieder huis doorzoeken, hij zou het doen.

	

	Het volk hoorde de boodschap van de Heer en zij sloten een verbond. Daar, in Sichem, schreef Jozua de wetten en voorschriften voor hen op, zodat niemand kon zeggen dat hij niet wist wat God van hem wilde. Alles werd nauwkeurig vastgelegd in het wetboek van God. Jozua nam een grote steen en zette die neer onder de eik, vlak bij de plaats waar de verbondskist stond. ‘Deze steen heeft alles gehoord wat de Heer tegen ons heeft gezegd. Hij zal getuige zijn en voorkomen dat jullie God verloochenen.’ Toen stuurde Jozua het volk naar huis, ieder naar zijn eigen gebied.

	

	* * *

	

	Kaleb bleef nog wat achter. Het was jaren geleden dat hij met Jozua had gewandeld. Ze liepen nu langzamer, behoedzamer. Hoewel hun lichaam zwakker werd, was hun vriendschap sterk gebleven.

	

	‘Ik maak mij grote zorgen over het volk, Kaleb.’

	

	‘Ben je bang dat zij hun geloof zullen verliezen?’

	

	‘Ja. En hun standvastigheid.’

	

	‘Wij hebben een eed gezworen, Jozua.’

	

	Jozua zuchtte en schudde zijn hoofd. Hij glimlachte een beetje triest. ‘Niet iedereen houdt zich aan zijn woord zoals jij, mijn vriend.’

	

	‘De Heer zal ze eraan houden.’

	

	‘Ja, en dat zullen ze weten ook.’

	

	Kaleb was even stil, ongerust. ‘Laat een oude man toch met rust.’

	

	Jozua stond op een heuveltje dat uitzicht bood over de vruchtbare landerijen rond Sichem. ‘Ik voel de kiemen van opstandigheid tegen God groeien.’

	

	‘Waar? Wij zullen ze uitroeien!’

	

	‘Die kiemen zitten in de harten van de mensen.’ Vertwijfeld klemde hij zijn mantel vast. ‘Hoe kunnen we dat toch veranderen, Kaleb?’

	

	‘Wij hebben de wet, Jozua. Daarom heeft God ons die gegeven.’

	

	‘Is dat zo?’

	

	‘Is het niet zo?’ Kaleb zou Jozua wel door elkaar willen schudden om hem uit zijn trieste gedachten los te scheuren. ‘De wet is net zo solide als de stenen waarin God ze gebeiteld heeft. De wet die God ons gegeven heeft, zal ons bijeenhouden.’

	

	‘Of ons juist uit elkaar drijven. Niet iedereen is zo gedreven en verlangend om het goede te doen als jij, Kaleb. De meeste mensen willen het liefst in vrede leven, zelfs als dat betekent dat je compromissen moet sluiten.’ Jozua sprak op krachtige toon, niet als een oude man die liep te jammeren over het verleden en over vage zorgen over de toekomst.

	

	‘Wat wil je dat ik doe, Jozua? Zeg het eerlijk.’

	

	‘Ik wil dat je doet wat je altijd hebt gedaan. Vertrouw op de Heer. Wees standvastig. Zeg het als je ziet dat anderen zwak zijn.’

	

	Hij greep Kaleb bij zijn arm. ‘Blijf alert! Wij zijn nog steeds in oorlog, Kaleb, al lijkt het of de vijand is verslagen. Wij zijn in oorlog en ons terugtrekken is geen optie.’

	

	* * *

	

	Kaleb zat in de schaduw van zijn olijfboom, toen hij op de weg beneden hem een man zag komen aanrennen. Diep vanbinnen bekroop hem een angstig voorgevoel. Hij sloot zijn ogen en boog zijn hoofd.

	

	‘Waar is Kaleb?’ klonk het buiten adem. ‘Kaleb! Ik moet Kaleb spreken!’

	

	Zuchtend stond Kaleb op. ‘Hier ben ik.’

	

	De jongeman rende de heuvel op naar hem toe. Kaleb kende hem goed, al was hij door de jaren heen wel wat veranderd. ‘Efraïm, geloof ik, hè?’

	

	‘Efraïm’s zoon, Hira.’

	

	‘Ik weet nog dat jouw vader een jongetje was. Hij liep Jozua als een mak lammetje overal achterna. Wij –’

	

	‘Jozua is dood!’

	

	Kaleb zweeg. Hij kon het niet bevatten, wilde het niet bevatten, sloot zijn oren ervoor. Nee, niet Jozua. Jozua was vijftien jaar jonger dan hij. Jozua was Gods gezalfde leider. Jozua!

	

	‘Jozua is dood.’ De jongen viel op zijn knieën, liet zich voorover vallen en barstte in snikken uit.

	

	Kaleb had het gevoel of zijn keel werd dichtgesnoerd van angst en hij schreeuwde het uit. Toen scheurde hij zijn kleren.

	

	O, Heer, mijn vriend, mijn vriend! Wat zal er nu met Israël gebeuren? Wie zal dit koppige volk nu leiden? Wie, o Heer?

	

	Nog terwijl deze gedachten in zijn hoofd raasden, schaamde hij zich. Wie anders dan de Heer had hen geleid? Wie anders dan God zelf kon koning zijn over een volk als dat van Israël?

	

	Vergeef mij, Heer. Na al die jaren zou ik toch beter moeten weten dan zulke vragen te stellen. Vergeef mij. Help mij standvastig te zijn.

	

	Kaleb legde zijn hand op het hoofd van de jongen. ‘Sta op, Hira. Vertel me alles.’

	

	Jozua was begraven in Timnat-Serach in het Efraïmgebergte ten noorden van de Gaäsberg. De jongen had nog meer slecht nieuws. Eleazar, de zoon van Mozes’ broer Aäron, lag ziek in Gibeat.

	

	Kaleb nam Hira mee naar binnen en gaf hem te eten en te drinken. ‘Hoe hebben de stammen het nieuws opgenomen?’

	

	‘Zij zijn nogal in verwarring. Niemand weet wat er moet gebeuren nu Jozua dood is.’

	

	Kaleb fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wij doen gewoon wat de Heer ons heeft gezegd. Wij zuiveren het land van afgodendienaars en houden ons aan ons verbond met Hem.’ Het was toch nog niet zo heel lang geleden dat zij met Jozua in Sichem een verbond hadden gesloten. Waren ze alles wat hij tegen hen had gezegd nu al weer vergeten?

	

	‘Wij bereiden ons voor om met het Paasfeest naar Sichem te komen. De Heer zal ons zijn wil bekendmaken. Ga nu in vrede.’

	

	Kalebs zoons troffen de nodige voorbereidingen voor de reis. In de bagage deden ze ook goederen die ze hadden buitgemaakt in de bergdorpen die zij hadden veroverd. Kaleb vroeg zich af of zij soms meer geïnteresseerd waren in handel dan in de eredienst. Toen zij aankwamen, heerste er weliswaar verdriet maar dat was vermengd met een soort feeststemming. Jozua en Eleazer waren nog lang niet vergeten, maar toen de raad bijeenkwam en de mannen met elkaar gingen overleggen, begreep Kaleb wel dat er nog heel veel werk te doen was. Waarom was dat zo lang blijven liggen? De stammen hadden hun gebieden gekregen, maar nog steeds waren niet alle Kanaänieten uit hun land verdreven. Erger nog was de verwarring die er onder de stamoudsten heerste over Jozua’s dood.

	

	‘Wie van ons moet nu als eerste voor ons tegen de Kanaänieten gaan vechten?’

	

	‘Hoe besluiten we dat?’

	

	Wat waren dit voor mannen? Wanneer hadden zij ooit iets besloten?

	

	Ten slotte herinnerde Pinechas, de zoon van Eleazar, de hogepriester van Israël, zich ineens, ‘De Heer beslist!’

	

	Het lot werd geworpen en Gods antwoord kwam snel.

	

	‘Juda.’ Pinechas stond op. ‘Juda moet gaan vechten. Voor hen heeft de Heer het land bestemd.’

	

	Vroeger zou Kaleb dolgelukkig geweest zijn. Nu stond hij zwijgend op, met een verbeten, maar vastberaden trek om zijn mond, terwijl zijn zoons en de mannen van Juda luidkeels reageerden. Teveel mannen in Israël ontbrak het aan genoeg geloof om hun land te veroveren en het in bezit te houden en zuiver te houden. Dachten ze soms dat Juda wel kon doen wat God hun zelf had opgedragen te doen? Sommigen hadden toegestaan dat groepjes heidenen in de vruchtbare valleien bleven wonen of zich in ravijnen nestelden. De Heer had gezegd dat, als deze afgodendienaars niet zouden worden verdreven, zij als doornen in het vlees van Israël zouden zijn. Niet één mocht er achterblijven.

	

	Zijn zoons kwamen bij hem. ‘Wij hebben een verbond gesloten met onze broeders van de stam Simeon. Zij zullen meekomen naar ons gebied om samen met ons de strijd aan te binden met de Kanaänieten, en wij zullen op onze beurt met hen meegaan naar hun gebied.’

	

	‘Hebben jullie de Heer om raad gevraagd over dit verbond?’

	

	‘Het zijn onze broeders, vader. Heeft de Heer niet van het begin af gezegd dat wij elkaar moeten helpen? Hebt u zelf niet gezegd –’

	

	‘Is iedereen dan vergeten wat er is gebeurd toen wij verzuimden de Heer om raad te vragen over de inwoners van Gibeon?’

	

	‘Dit zijn onze broeders!’ zei Mesa.

	

	Kaleb was woedend. ‘De Heer heeft gezegd dat Juda moet gaan! De Heer heeft het land voor Juda bestemd.’ Zij praatten allemaal door elkaar om hun besluit te verdedigen en te rechtvaardigen.

	

	‘Genoeg.’ Zij hadden Kaleb net zo goed een trap in zijn maag kunnen geven. Simeon notabene! Deze broeders gebruikten hun zwaarden voor excessief geweld. Zelfs Jakob had de anderen gewaarschuwd niet aan hun vergaderingen en bijeenkomsten deel te nemen, want zij waren vervloekt vanwege hun wrede gedrag. Dat gold ook voor Levi. De Heer had de Levieten over alle stammen verdeeld als priesters, maar hoe moest het dan met de Simeonieten? Hoe zou de Heer hen verspreiden? En tot wat voor problemen zou het leiden als Juda zich bij hen aansloot?

	

	‘Wanneer zullen jullie nu eens leren dat wij naar het Woord van de Heer moeten luisteren en Hem alleen volgen?’

	

	Als mensen hun eigen plannen gingen maken, kon je er zeker van zijn dat er rampen zouden gebeuren.

	

	* * *

	

	Juda viel de Kanaänieten aan bij Bezek en de Heer was met hen. Zij sloegen honderden, en toen duizenden mannen neer.

	

	Kaleb, besmeurd met het bloed van al diegenen die hij had omgebracht, zag ineens de koning van Bezek met zijn gouden hoofdband. ‘Daar is Adonibezek.’ Hij hakte zich een weg naar de Kanaänitische koning en zag dat de man probeerde het slagveld te ontvluchten. ‘Laat hem niet ontsnappen!’

	

	Een paar mannen van Juda gingen hem achterna. Kaleb verliet het slagveld niet, maar vuurde de mannen van Juda en Simeon aan om alle vijanden van God te doden. Tienduizend mannen werden neergeslagen voordat een handjevol mannen erin slaagde zich terug te trekken. Toen Kaleb Adonibezek zag, werd hij vervuld van weerzin. De duimen en grote tenen van de man waren afgehakt. De overwonnen koning struikelde en viel, huilend van de pijn.

	

	Kaleb was laaiend. ‘Wat hebben jullie gedaan?’

	

	Selumiël, de aanvoerder van de Simeonieten, sprak met opgeheven hoofd en met zijn kin vooruit. ‘Het is zijn verdiende loon! Wij hebben met hem gedaan wat hij zelf heeft gedaan met de zeventig koningen, die moesten leven van wat zij onder zijn tafel aan voedsel konden vinden.’

	

	Kermend in het zand riep Adonibezek uit: ‘God heeft mij met gelijke munt terugbetaald.’

	

	‘Dood hem,’ beval Kaleb. Het getuigde toch zeker van meer barmhartigheid om hem gelijk maar te doden dan om hem eerst te martelen en te verminken.

	

	‘Wij zullen hem doden!’ Selumiël legde een lus van touw om de hals van de Kanaäniet. ‘Zodra hij zover is.’ De mannen van Simeon lachten om de ellende van de koning. Hij werd meegevoerd de berg op. Toen hij viel, sleepten ze hem aan het touw mee. Hij kreeg net genoeg water om in leven te blijven. Toen het leger voor muren van de stad Jeruzalem arriveerde, werd Adonibezek voor de manschappen geleid en voor de muur neergezet. Daar werd hij door Selumiël gedood, zodat de Jebusieten getuige konden zijn van zijn executie.

	

	Woedend beval Kaleb hen te vertrekken. ‘Ga naar huis. Ga terug naar je eigen land!’ Hij wilde niets meer met deze mannen te maken hebben

	

	‘Waar hebt u het over? Wij zijn gekomen om jullie te helpen. Jullie kunnen Jeruzalem nooit veroveren zonder ons.’

	

	‘De Heer heeft gezegd dat Juda moest oprukken. Niet Simeon! Willen jullie soms tegen de Heer ingaan, met wie jullie net een nieuw verbond hebben gesloten?’ Kaleb keek naar het lijk van Adonibezek. ‘De Heer heeft ons bevolen de Kanaänieten te doden, niet ze te martelen. Ga naar het zuiden en vecht voor jullie eigen land.’

	

	‘Jullie hebben een verdrag met ons gesloten en beloofd ons te helpen!’

	

	‘Wij zullen jullie helpen nadat wij Jeruzalem hebben veroverd.’

	

	De Simeonieten vertrokken, maar Kalebs zoons waren daar niet blij mee. ‘Hoe kunnen we ooit van de Jebusieten winnen als we niet meer manschappen hebben?’

	

	Kaleb was nog kwader op de mannen van Juda dan op de Simeonieten. ‘Wij hebben niet meer manschappen nodig. De Heer is onze kracht. Vertrouw op Hem. Stel je vertrouwen niet in mannen. Onze overwinning hangt niet af van het aantal strijders, of het aantal paarden of strijdwagens, maar op de macht van de God die ons uit Egypte heeft bevrijd!’

	

	Alle mannen van Juda werden bij elkaar geroepen, en samen riepen zij tot de Heer om hulp. Maar Kaleb vroeg zich angstig af wat de toekomst zou brengen.

	

	Jozua had gelijk gehad toen hij Israël die laatste keer in Sichem toesprak. Jozua had gezien hoe het verder zou gaan.

	

	En nu zag Kaleb het ook.

	

	* * *

	

	De poorten waren vernield, ladders waren tegen de muren gezet en de mannen op de kantelen waren gedood. Overal klonken luide kreten, die weerklonken door het smalle dal waar de olijfbomen groeiden. Alle mannen, vrouwen en kinderen die niet waren gevlucht voordat de aanval van Juda begon, werden gedood binnen de muren. ‘Verbrand alles!’ beval Kaleb, en mannen renden rond met fakkels en staken huizen, altaren en stapels houten huisgoden in brand.

	

	Het leger van Juda trok verder naar het zuiden en sloot zich weer aan bij Simeon. Zij vochten tegen de Kanaänieten en versloegen ze. De Simeonieten vestigden zich in Berseba, Chorma en Arad.

	

	Vandaar rukte Juda weer op naar het noorden, al vechtend tegen de Kanaänieten die tijdens hun afwezigheid naar het bergland waren teruggekeerd. Juda veroverde de Negebwoestijn en de westelijke heuvels, en keerde toen weer op volle sterkte terug naar Hebron, waar zij de overgebleven Enakieten doodden, die probeerden de stad weer in bezit te nemen.

	

	‘Ze blijven maar terugkomen!’

	

	‘Het lijkt wel een sprinkhanenplaag!’

	

	Het leger van Juda verdreef de Kanaänieten uit het bergland, iedereen die zij vonden, doodden zij. Alleen Kaleb stuurde zijn mannen achter degenen aan die dreigden te ontsnappen. ‘De Heer is daar heel duidelijk over geweest. Als je ze niet helemaal uitroeit, blijven ze terugkomen. Ga ze dus achterna en roei ze helemaal uit.’

	

	Zij gehoorzaamden tot de winter aanbrak, en toen keerden ze naar hun huizen terug. Zij waren het vechten beu. Zij wilden hun overwinningen vieren en sterke verhalen vertellen over hun geweldige daden. Zij prezen de Heer ook wel, maar zij hadden het voornamelijk over wat zij in al die jaren dat zij hadden gevochten zelf allemaal wel niet hadden gepresteerd. Een aantal gebieden werd niet veroverd; vijanden hielden zich verborgen, beraamden nieuwe plannen en verspreidden zich in de gaten en spelonken van het bergland.

	

	‘Wij zullen het werk afmaken als de lente komt.’

	

	Toen het lente werd, was het volk van Juda druk met het planten van gewassen.

	

	‘Volgend jaar zullen we het werk afmaken.’

	

	En ieder jaar nam de zonde toe.

	

	* * *

	

	De overwinningsroes maakte plaats voor zelfgenoegzaamheid.

	

	De Benjaminieten zagen geen kans Jeruzalem te behouden. De Jebusieten kwamen massaal terug naar de stad en de Benjaminieten konden hen niet verjagen.

	

	De stam Manasse besloot de inwoners van Bet-Sean, Taänak, Dor, Jibleam en Megiddo en de omringende dorpen niet te verjagen. Wel dwongen zij de Kanaänieten voor hen te werken.

	

	De stam Efraïm slaagde er niet in de Kanaänieten uit Gezer te verjagen.

	

	De stam Zebulon liet de Kanaänieten in Kitron en Nahalol wonen. Zij volgden niet het voorbeeld van Manasse, maar sloten verdragen met de volken van het land en namen steeds meer van hun gewoonten over. De stam Aser kon de inwoners van Akko, Sidon, Achlab, Akzib en Chelba niet verjagen, noch die van Afek en Rechob. Aser woonde te midden van de bewoners van het land.

	

	De stam Naftali liet de inwoners van Bet-Semes en Bet-Anat met rust en leefde tussen hen in.

	

	* * *

	

	‘Wij kunnen ze niet van de kustvlakten verjagen, vader.’

	

	‘Jullie moeten op de Heer vertrouwen.’

	

	‘Wij hebben gebeden.’

	

	‘Wij hebben gevast.’

	

	‘Wij hebben alles gedaan wat we maar konden bedenken, maar we krijgen ze er niet uit.’

	

	‘Zij hebben ijzeren strijdwagens, vader.’

	

	‘We hebben in elk geval het bergland onder controle. En ook Hebron hebben we stevig in handen. Dat was het gebied dat ons was toegewezen.’

	

	‘En hoe lang zullen we Hebron in handen kunnen houden als we Gods vijanden daar laten wonen?’ Je kon zien dat Kaleb zich schaamde. ‘Wij hebben niet gedaan wat de Heer ons heeft bevolen.’

	

	‘Wij hebben gevochten!’

	

	‘Sommigen van ons zijn gesneuveld.’

	

	‘De Heer beschermt ons niet! Hij heeft ons in de steek gelaten!’

	

	‘Dat is omdat wij hebben gezondigd!’ riep Kaleb kwaad. ‘Omdat het jullie aan geloof ontbreekt om de Heer te gehoorzamen.’

	

	‘Hoe hebben we dan gezondigd, vader? Vertel het ons. Wij hebben ook de Heer aanbeden, net als u.’

	

	‘Ik heb littekens op mijn gezicht ten teken van mijn geloof, vader! En dat geldt ook voor talloze anderen. Ik heb kleinkinderen. Ik wil tijd hebben om van mijn erfdeel te genieten. Wilt u dat dan niet?’

	

	‘Wij hebben helemaal geen kustvlakten nodig, vader. Wij hebben genoeg land hier in het bergland.’

	

	Kaleb kon zijn oren niet geloven. ‘Wij moeten oorlog blijven voeren tot alle vijanden van God dood zijn, net zo dood als de generatie die in de woestijn is gestorven. Jullie mogen het niet opgeven. Jullie moeten je bewapenen.’

	

	‘Wij zijn het vechten beu!’

	

	‘We kunnen in de kustvlakten niet meer doen dan we al gedaan hebben!’

	

	‘En Hebron dan?’

	

	Mesa keek hem verslagen aan. ‘Bent u het dan vergeten, vader? Hebron is niet meer van Juda. Jozua en de anderen hebben de stad als wijkplaats aan de Levieten gegeven. De nakomelingen van Kehat kunnen wel voor zichzelf zorgen.’

	

	‘Naakt komen wij in deze wereld, Mesa, en naakt verlaten wij haar weer.’ Kaleb was verbaasd geweest toen Jozua Hebron als wijkplaats had aangewezen, maar Jozua had alleen maar gedaan wat de Heer hem had opgedragen. Kaleb had toen geweten dat hij dit op twee manier kon bekijken: met wrok, wat zou leiden tot een alles overheersende bitterheid en jaloezie… of met dankbaarheid. Hij had ervoor gekozen dankbaar te zijn dat God Hebron, zijn stad, als wijkplaats had aangewezen.

	

	Helaas hadden niet al zijn zoons dit verlies kunnen accepteren. Zij waren niet echt tevreden dat zij in de omliggende dorpen moesten wonen.

	

	‘Hebron is nooit van ons geweest, mijn zoons. God heeft ons de stad gegeven, en wij hebben haar aan Hem teruggegeven.’

	

	‘Het was toch voor altijd uw erfdeel, vader.’

	

	‘Sommige van onze mannen zijn gesneuveld bij de verovering van die stad op de Enakieten. Het was ons bloed dat voor die stad is vergoten.’

	

	‘De Heer was met ons.’

	

	Ze riepen allemaal door elkaar.

	

	Mesa sprak namens iedereen. ‘Wij zullen een tijdje uitrusten, en als zij proberen het bergland binnen te dringen, dan zullen we de strijd weer opnemen.’

	

	De wijn vloeide rijkelijk, wijn die was gemaakt van de druiven van wijnstokken die zij niet zelf hadden geplant, wijnstokken die zij van de Heer hadden gekregen.

	

	Sobab zuchtte. ‘Ik moet nog een akker ploegen.’

	

	Akkers die zij van de Heer hadden gekregen.

	

	‘Ja, en gewassen planten,’ viel Maresa hem bij.

	

	Kaleb dacht aan het graan dat zij in de eerste jaren nadat zij het Beloofde Land waren binnengekomen, hadden geoogst. De Heer had hun het land gegeven op een moment dat er een overvloed aan voedsel was, zodat iedereen er net zoveel van kon nemen als hij nodig had.

	

	‘Zou je wel weten hoe je gewassen moet planten?’ had iemand nog gegrapt.

	

	‘Dat kan ik leren.’

	

	Zouden zij ooit leren wat belangrijk was?

	

	‘Ik heb nog wat werk te doen aan mijn huis.’

	

	Hoe zat het met het werk dat God hun had opgedragen?

	

	‘Het wordt tijd dat mijn zoon Hebron een vrouw zoekt.’

	

	‘Ik heb wel een dochter met wie hij kan trouwen.’

	

	De mannen, jong en oud, zaten om Kaleb heen te lachen en te praten. Hij stond op, wetend dat zij weinig aandacht meer voor hem zouden hebben. Zij hadden het veel te druk met hun eigen plannen. Hij liep naar buiten en keek omhoog.

	

	O God, vergeef hun. Zij weten niet wat zij doen.

	


	ZES

	

	Moeizaam strompelde Kaleb naar een platte steen naast een oude olijfboom, waar hij vaak over de boomgaard en de wijngaard zat uit te kijken. ‘Kom, mijn zoons. Kom. We moeten plannen maken om het bergland te veroveren. Wij mogen de verovering van het land niet halverwege afbreken.’

	

	‘Dat kan nu even niet, vader.’ Zij hieven allemaal hun harken omhoog ten teken dat zij het hiermee eens waren. ‘Er is werk te doen.’

	

	Kalebs mond verstrakte. Hij en zijn zoons hadden de drie nakomelingen van Enak – Sesai, Achiman en Talmai – uit Hebron verdreven, maar toen zij oprukten naar Kirjat-Sefer was hij te moe geweest om met hen mee te gaan en zij hadden het werk niet afgemaakt. Heel geleidelijk waren de Kanaänieten toen weer teruggekomen, als druppels door een lekkend dak. Zijn zoons waren zelfgenoegzaam geworden en zij waren de waarschuwingen van de Heer vergeten.

	

	Hij hoorde zijn zoons mopperen. Krijgt hij nou nooit genoeg van dat vechten? Oorlog, oorlog, altijd maar oorlog. Wij hebben meer dan genoeg van de oorlog. Het is tijd dat we eens van het land dat we hebben ingenomen, gaan genieten Wij zullen heus wel zorgen dat we houden wat we hebben.

	

	O, zij wisten precies wat hij ging zeggen. Dat hadden ze immers al honderd keer gehoord. Zij wilden ploegen en zaaien en genieten van het land dat zij hadden veroverd. Wat zou het dat er een paar Kanaänieten waren teruggekomen? Vrede, wij willen vrede! Maar die zouden zij niet krijgen. God had hen gewaarschuwd. Zij wilden gewoon niet luisteren.

	

	Kaleb leunde op zijn stok en voelde zich verslagen. Zijn geest wilde de uitdaging nog steeds aangaan, maar zijn lichaam had het begeven. En er was niemand die zijn zoons tot de strijd opriep, niemand die hun leiding gaf. Vanaf die keer dat ze Hebron hadden veroverd, en daarna moesten toezien dat de stad als wijkplaats aan de Levieten werd toegewezen, luisterden ze helemaal niet meer naar hem.

	

	Mesa’s wrok groeide met ieder jaar dat hij de grond bewerkte. Kaleb kreeg er meer dan genoeg van om steeds maar weer dezelfde klaagzangen te moeten aanhoren. ‘Vijf jaar hebben wij gevochten om te zorgen dat de stammen hun eigen land kregen. Toen wij zelf aan de beurt waren, bleek dat wij ons eigen land in ons eentje moesten veroveren. En wat gebeurde er toen? De grootste en beste stad die we hadden, werd aan de Levieten toegewezen en wij moesten genoegen nemen met de omliggende dorpen!’

	

	Geduldig legde Kaleb het nog weer eens een keer uit. ‘Hebron is het beste wat we hebben, en de Heer heeft ons die stad gegeven. En wij moeten God toch het beste geven wat wij hebben? Denk jij dat we Hebron in ons eentje hadden kunnen innemen? God heeft ons de stad gegeven. Hij is de rechtmatige eigenaar! En je kunt nu eenmaal geen dorp als wijkplaats aanbieden.’

	

	Maar ze bleven maar zeuren. ‘Een dorp was ook best goed geweest!’

	

	‘Wij betalen met ons bloed en de Levieten plukken de vruchten!’

	

	Wat was er toch aan de hand met die zoons van hem? Kwamen zij in opstand tegen de Heer hun God? Waren zij de geboden waarnaar zij moesten leven nu al vergeten?

	

	Ten slotte gaven zij Hebron op en richtten al hun aandacht op het in bezit nemen van de omliggende dorpen en weidegronden. Zij verdreven de Kanaänieten en doodden iedereen die het bergland niet was ontvlucht. Over Hebron werd niet meer gesproken, maar Kaleb zag wel hoe zij naar de stad keken. Hun wrok verspreidde zich als een schimmel, die voortwoekerde in de kieren en muren van de huizen waarin zij nu woonden, huizen die zij niet zelf hadden gebouwd, maar die God hen had gegeven. Het leek wel of het dwars tegen hun natuur inging om dankbaar te zijn voor de gaven die zij van God kregen.

	

	In de loop der jaren richtten de zonen van Kaleb hun krachten en gedachten helemaal op de boomgaarden en wijngaarden en op hun schapen en runderen. Zij werden rijk, maar ze waren niet tevreden. Zij luisteren niet meer naar hun vader, zoals ze hadden gedaan toen ze jong waren. Zij hingen niet meer aan zijn lippen om al zijn woorden te horen. Ook trokken zij zich weinig meer aan van zijn aanwijzingen en probeerden zij niet meer steeds hem, en dus God, te behagen.

	

	Vaak dacht Kaleb met een gevoel van heimwee terug aan die moeilijke jaren dat zij in de woestijn hadden rondgetrokken. De mensen hadden toen geleerd om alles van de Heer te verwachten – voedsel,water,onderdak en bescherming tegen de vijanden die hen in de gaten hielden en afwachtten. Nu zij het Beloofde Land hadden veroverd en zich er hadden gevestigd, was het leven gemakkelijker geworden. De Israëlieten waren minder waakzaam geworden en zaten te doezelen in de zon. Zij waren vergeten dat geloven meer inspanning vroeg dan het bewerken van de grond.

	

	Net als zoveel anderen in Israël deden zijn zoons wat goed was in hun eigen ogen. Kaleb had daar verdriet over en probeerde iedere dag weer hen ertoe over te halen weer net zo te gaan leven als zij in die moeilijke tijd hadden gedaan. Maar zij wilden niet terug naar die tijd en zij wilden niet luisteren. Nu niet meer. Het was door Gods genade dat het hun zo voor de wind bleef gaan, maar zij waren gewaarschuwd: toen de zegeningen van standvastigheid in het geloof en de vervloekingen die het gevolg zouden zijn van ongehoorzaamheid hun werden voorgelezen vanaf de berg Gerizim en de berg Ebal. O, zij onderhielden de sabbat wel, maar zij beleefden er geen enkele vreugde aan. Zij werden nu dag en nacht beheerst door de dingen die God hun had gegeven.

	

	Als Kaleb hen voorging in gebed, voelde hij hun ongeduld. Schiet toch een beetje op, vader, wij willen weer aan het werk! Hij kon hun gedachten bijna horen. Moeten we nu weer naar zo’n ellenlang lofgebed van die ouwe man luisteren?

	

	O, zij hielden wel van hem. Daar twijfelde hij niet aan. Zij zorgden dat het hem aan niets ontbrak en hij werd aan alle kanten vertroeteld en in de watten gelegd. Maar zij dachten dat zijn tijd voorbij was dat de hunne was begonnen. Zij dachten dat hij hun niets meer kon leren wat ze niet al lang wisten. Zij dachten dat de tijden waren veranderd.

	

	Dat was misschien wel zo, maar sommige dingen moeten hetzelfde blijven. Dat probeerde hij hun steeds te vertellen, maar ze wilden het gewoon niet horen.

	

	Het grote afglijden was al begonnen, als een paar kiezelsteentjes die van de berg afrolden, met af en toe een grotere steen ertussen. De mensen verwaarloosden de dingen die de Heer hun had opgedragen. De Kanaänieten waren niet uit ieder dal in het gebied verdreven. Enkelen waren teruggekeerd, eerst heel voorzichtig. Zij spraken over vrede en boden hun vriendschap aan. De mannen van Israël hadden het veel te druk met genieten van de melk en de honing van het land dat God hun had gegeven. Zij zagen niet hoe gevaarlijk het was dat Gods vijanden weer terugkeerden en zich in kleine dorpjes vestigden. Kanaänieten die zwoeren dat zij vrede wilden, waren als termieten die knaagden aan de fundamenten die God had gelegd.

	

	Hoe konden zijn zoons vergeten zijn wat er in Sittim was gebeurd? De mensen kwamen gemakkelijk in de verleiding om mee te doen aan de Baäldienst. Een mooie jonge vrouw wenkt, en een dwaas man volgt haar als een lam naar de slachting.

	

	God eiste dat zijn volk heilig zou leven en zich niet zou vermengen met de volken die het land hadden bezoedeld. Alles wat zijn zoons zagen, waren de gezonde wijnstokken, de boomgaarden, de huizen, de waterbronnen. Zij hadden verzuimd om alle vijanden van God te verdrijven en te vernietigen, en nu verschenen er overal weer Kanaänieten, als giftige onkruidplanten, en met hen hun kwalijke praktijken.

	

	Zijn zoons en de andere mannen van Juda moesten nog steeds Kirjat-Sefer innemen. In deze versterkte stad krioelde het nog steeds van het Kanaänitische ongedierte.

	

	Kalebs twaalf zoons en vele kleinzoons ploegden en oogstten en geloofden dat hun inspanningen het verschil uitmaakte tussen voorspoed en armoede. En ieder jaar moesten zij iets harder werken.

	

	‘Het is niet door jullie eigen kracht en inspanningen dat je dit land hebt veroverd, maar het is door de Geest van de Heer!’ zei Kaleb tegen hen.

	

	‘Maar iemand moet toch ploegen, vader. Iemand moet toch gewassen zaaien.’

	

	‘Maar het is de Heer die ze water geeft, mijn zoons. Het is de Heer die het zonlicht geeft en alles laat groeien.’

	

	‘Lang voordat wij hier kwamen, groeide hier ook al van alles. Kanaän was een schatkamer voordat wij hier kwamen.’

	

	Kaleb voelde zijn huid tintelen van ongerustheid. Hij had wel gehoord dat sommigen van zijn zoons achter andere goden aanliepen. Mesa’s woorden bevestigden dat. ‘Dat had God gedaan. Hij had dit land voor ons klaargemaakt.’

	

	‘Dat zegt u.’

	

	Zij luisterden steeds minder naar hem. En ook deze ochtend baden zij weer dezelfde gebeden als zij iedere dag baden, om vervolgens te vertrekken om hun leven op hun eigen manier te leven.

	

	‘Goedemorgen, vader.’

	

	Opgeschrikt uit zijn neerslachtige gedachten, draaide hij zich om. Aksa, zijn enige dochter, zijn jongste kind, liep op hem toe en stak haar arm door de zijne. Zij had Maäka’s donkere ogen en olijfkleurige huid en zijn rode haar. Edom, noemden sommigen haar als hij met zijn rug naar ze toe zat en zij dachten dat hij hen dus niet kon horen. Had haar moeder haar gestuurd om voor hem te zorgen?

	

	‘Denk je dat ik hulp nodig heb om bij mijn rotsblok te komen?’

	

	‘U hebt weer die blik in uw ogen.’

	

	Geërgerd schudde hij haar arm van zich af en liep zelf naar zijn rotsblok. Alle gewrichten in zijn lichaam deden pijn. Zijn benen voelden als boomstammen die wortel wilden schieten. Hij liep gebogen, knarsetandend van de hevige pijn, en zette zijn wandelstok steeds met een venijnige tik op de grond. Voorzichtig aan, voetje voor voetje.

	

	Aksa kuierde ontspannen naast hem mee, haar handen achter haar rug gevouwen. Woedend keek hij haar aan. ‘Loop toch niet als een moederkloek achter me aan!’

	

	‘U bent wel weer in een goeie bui vanochtend.’

	

	Doordat hij zijn blik strak op haar gericht had, struikelde hij. Hij kon zichzelf nog net in evenwicht houden, maar hij had haar snelle beweging wel gezien. Zijn hart bonsde van woede. ‘Wat had je willen doen? Jezelf op de grond werpen om als een kussen mijn val te breken?’

	

	‘Wat wilt u dan? Ik kan toch niet staan toekijken hoe mijn vader voorover op de grond duikelt?’

	

	‘Jij hebt werk te doen. Ga dat dan doen.’

	

	Zij keek van hem weg en knipperde even met haar ogen. ‘Ik ben al naar de bron geweest.’

	

	Bij vrouwen zaten de tranen altijd veel te los. Hij liet zich daar niet door van de wijs brengen. ‘Er zijn nog wel andere dingen te doen dan de schapen en geiten water geven.’

	

	Even kwam er een flikkering in haar ogen, haar kin kwam omhoog. ‘Geef mij dan het zwaard en laat mij het doen.’

	

	Hij lachte schamper en strompelde moeizaam verder. Als hij haar gewoon negeerde, zou ze misschien wel weggaan. Hij kreunde toen hij zich voorzichtig op de platte steen liet zakken.

	

	Heer, ik kan mijn zoons er niet toe krijgen om een uur bij mij te komen zitten om naar mij te luisteren, maar dit meisje is niet weg te branden.

	

	Met een diepe zucht kroop hij in de schaduw van de oude olijfboom. Aksa zat binnen de koele schaduwcirkel. Tussen zijn oogharen door keek hij naar haar, nog steeds geïrriteerd. ‘Het wordt tijd dat je trouwt.’ Als hij dat zei, liep ze altijd gauw weg. Meestal bleef ze een paar dagen uit zijn buurt als hij over haar toekomst begon.

	

	‘Niemand is goed genoeg om met mij te trouwen.’

	

	‘O!’ Hij lachte haar in haar gezicht uit. ‘Jij hebt wel een heel hoge dunk van jezelf, is het niet? Een halfbloed Kanaänitisch welpje.’

	

	Haar olijfkleurige huid werd rood. Zij wendde zich af.

	

	Kaleb klemde zijn kaken op elkaar. ‘Het wordt ook tijd dat je je haar gaat bedekken.’

	

	Zij keek hem aan. ‘Het is tijd voor een heleboel dingen, vader.’

	

	‘Je bent geen kind meer. Je bent –’ hij fronste – ‘hoe oud ben je nu?’

	

	Ze staarde hem aan zonder te antwoorden.

	

	Woede welde in hem op. ‘Denk maar niet dat mijn arm niet lang genoeg is om je een mep te geven.’

	

	Rustig en beheerst stond Aksa op en ging zo dicht bij hem zitten dat hij haar met de rug van zijn hand kon raken. ‘Als dat uw leven gemakkelijker maakt, vader, ga uw gang.’

	

	Zijn hand ging omhoog. Zij vertrok geen spier. Hij zag het bloed in haar halsslagader kloppen. Woede of angst? Wat maakte het uit? Langzaam ademde hij uit en liet zijn hand zakken. Vervolgens negeerde hij haar. Er viel een stilte, maar die stilte werd niet ongemakkelijk. Hij schraapte zijn keel; het geluid klonk als een zacht gegrom. Zij trok één wenkbrauw op. Hij sloot zijn ogen. Misschien vertrok ze als hij deed alsof hij in slaap was gevallen.

	

	‘Wat had u tegen mijn broers willen zeggen?’

	

	Zijn mond verstrakte. Hij opende één oog. ‘Vraag het hun. Zij kunnen je woord voor woord vertellen wat ik had willen zeggen. Dezelfde dingen die ik altijd zeg; dezelfde dingen die ze nooit willen horen.’

	

	‘Als u ze had willen vertellen over de plagen van Egypte en de rondzwervingen in de woestijn, die verhalen kunt u beter vertellen dan zij.’

	

	‘Het zijn geen verhalen! Ik heb die tijd meegemaakt.’

	

	‘Ik wou dat ik u na kon zeggen.’

	

	Hij deed alsof hij het verlangen in haar stem niet had gehoord. ‘Heeft je moeder je gestuurd om mij aangenaam bezig te houden?’

	

	‘Denkt u dat ik mijn moeder nodig heb om mij op te dragen bij u te komen zitten? Ik houd van u, pappa!’ Zij keek hem recht aan, zonder te knipperen, en boog toen haar hoofd. ‘Al zou ik uw verhalen duizend keer horen, vader, dan zou het nog niet genoeg zijn.’

	

	Hij zei niets en zij keek op. Hij zag het verlangen in haar donkere ogen, haar intense belangstelling. Hoe kwam het toch dat dit meisje, de dochter van een van zijn slavinnen, zo’n enorme passie had voor God, terwijl zijn zoons daar zo weinig van hadden? Door wanhoop overmand, riep hij bitter uit, ‘Ga toch weg. Laat me met rust.’ Wat had hij nou aan een meisje?

	

	Langzaam stond zij op en liep van hem weg, met neerhangende schouders.

	

	Kaleb had wel een beetje spijt van zijn botte gedrag, maar hij riep haar niet terug.

	

	De dag kroop voorbij, net als iedere andere. Iedereen had zaken om zijn tijd mee te vullen of om over na te denken. Behalve Kaleb. Hij zat daar maar te wachten tot de tijd verstreek, tot de zon de hemel zou zijn overgestoken en in zijn vurige gloed van paarse, rode, oranje, gouden kleuren in het westen onder de horizon dook. Op dit moment stond die zon recht boven zijn hoofd en brandde onbarmhartig. Hij verlangde wel naar een koelere plek, maar hij was te moe om op te staan en helemaal naar huis terug te lopen.

	

	Kaleb keek naar Aksa, die met de vrouwen van haar broers en halfbroers op het land werkte. Zij leek niet geïnteresseerd in hun gesprekken. De anderen praatten over haar hoofd heen met elkaar en lachten. Sommigen stonden met hun hoofden dicht bij elkaar te fluisteren, terwijl zij naar haar keken. Kaleb probeerde er niet aan te denken. Hij probeerde zich er niets van aan te trekken dat zijn dochter als een buitenstaander werd behandeld. Zelfs na al die jaren kon hij zich nog goed herinneren hoe hij zichzelf had gevoeld.

	

	Toen hij indommelde, droomde hij van Egypte. Hij stond weer voor zijn vader en probeerde hem te overtuigen. ‘Dit is een God der goden, een Heer der heren. Waar Hij mij heen zal leiden, daar zal ik heengaan.’ Toen hij wakker werd, voelde hij een pijn in zijn hart, zo hevig dat hij heel voorzichtig moest ademhalen.

	

	Aksa kwam hem brood en wijn brengen. ‘U hebt sinds vanochtend vroeg niets meer gegeten.’

	

	‘Ik heb geen honger.’

	

	Ze liet het toch bij hem achter.

	

	Na een tijdje doopte hij een stukje brood in de wijn. Toen het zacht was geworden, kauwde hij het langzaam tot een soppige massa die hij kon doorslikken.

	

	Weer kwam Aksa. Dit keer bracht ze zijn achterkleinkinderen mee. ‘Kom, jongens. Luister naar opa, die zal je vertellen over de plagen van Egypte en over het droogvallen van de Rietzee.’ Ze zette hen om hem heen en ging zelf helemaal achteraan zitten. Met veel enthousiasme vertelde Kaleb hun over de gebeurtenissen die zijn geloof hadden gevormd en zijn leven bepaald. Hij was niet bepaald een spannende verteller, en na een tijdje stonden de kinderen een voor een op en liepen weg om te gaan spelen, tot alleen Aksa overbleef.

	

	Hij zuchtte diep. ‘Jij bent de enige die graag naar me luistert.’

	

	De tranen schoten haar in de ogen. ‘Ik wou dat het anders was.’

	

	Zijn zoons kwamen terug van de velden, hun harken over hun schouders, hun hand eroverheen gevouwen. Zij zagen er moe en ontevreden uit. Hij keek naar Aksa, die nog steeds zat te wachten, met een hoopvolle blik in haar ogen. ‘Hoe komt het toch dat jij de enige bent die ieder woord over de Heer onze God wel in je op wilt zuigen?’

	

	‘Ik weet het niet, vader. Waar komt uw geloof vandaan?’

	

	* * *

	

	Aksa’s antwoord bleef in Kalebs trieste gedachten hangen. Hoe kwam hij aan zijn geloof? Waarom kon hij dat geloof niet op zijn zoons overbrengen?

	

	De hele nacht lag hij wakker op zijn kussens en hij lag steeds maar te denken. Hoe kwam het toch dat hij de enige in zijn hele familie was die had geweten dat er maar één God was die macht had, en dat alle andere goden vals waren? Hij was opgegroeid met de afgoden van Egypte, had offers gebracht en gebeden opgezegd, net als zijn vader en moeder, zijn broers en hun vrouwen. En toch had Kaleb direct toen Mozes uit Midian was teruggekeerd, geweten dat zijn leven nooit meer hetzelfde zou zijn. Hij had de plagen gezien en er geen moment aan getwijfeld dat de God van Mozes, de God van Abraham, almachtig was. Alle goden van Egypte konden het niet tegen Hem opnemen, want zij waren immers slechts de wat meelijwekkende bedenksels van mensen.

	

	Het geloof was tot hem gekomen in een plotselinge straal zonlicht, als een vreugde in zijn hart. Dit is een God die ik kan vereren! Dit is een God die ik met vertrouwen en vreugde kan gehoorzamen!

	

	Maar het geloof was op die manier niet tot zijn familieleden gekomen – zij waren uiteindelijk gekomen uit overwegingen van verstand en noodzaak. Gewassen die door de hagel vernield waren en door de bliksem verbrand, dieren die door ziekten omkwamen, builen die de Egyptenaren deden kronkelen van de pijn, Kaleb wist dat het uiteindelijk angst was geweest die zijn familie ten langen leste had doen besluiten toch maar naar zijn argumenten te luisteren en hem te volgen naar het kamp van de Hebreeërs. Nooit hadden zij de vervoering of de vreugde gevoeld die hij voelde over het feit dat hij zich in de aanwezigheid van de wolk of de vuurkolom bevond. Nooit hadden zij zich blij verwonderd gevoeld, zoals hij wanneer hij naar die geweldige wervelingen van licht en schaduw aan de hemel keek.

	

	Zij volgden God uit angst.

	

	Zij gehoorzaamden uit angst.

	

	Zij brachten offers omdat de Heer dat van hen eiste.

	

	Mijn geloof moet wel van U komen, Heer, en ik mag mij daar nooit op laten voorstaan. Het was er ineens, in een seconde geboren. Mijn ogen en oren werden geopend. Mijn hart klopte alsof het dat voor het eerst deed. Mijn longen vulden zich met lucht van dankbaarheid. Ik wilde tot Uw volk gerekend worden. Ik wilde een leven leiden dat U behaagde.

	

	Waarom mijn zoons dan niet? Waarom alleen Aksa, een meisje, de laatste en minste van al mijn kinderen?

	

	Hij liep maar over deze vragen te malen, tot hij er doodmoe van werd. Hoe het dan ook kwam, Aksa geloofde net zo vurig als hij. Haar verlangen om dicht bij God te zijn was even groot als het zijne. Maar in plaats van haar daarin aan te moedigen, was hij ervan uitgegaan dat zij hem niet voor vol aanzag. Hij was geïrriteerd geraakt door de gedachte dat zijn bijvrouwen en zoons hem als een klein kind behandelden, dat zij dachten dat hij een ouwe man was en iemand nodig had om op hem te passen.

	

	Maar Aksa’s geloof was echt.

	

	Vorig jaar nog, toen zij naar Jeruzalem waren geweest om de plechtige bijeenkomst op Grote Verzoendag bij te wonen, had Kaleb gezien hoe zij takken van de olijfboom, de mirte en de palmboom had verzameld, terwijl zijn zoons feestvierden met hun vrienden.

	

	‘Waar is Aksa?’

	

	‘Ik hoef toch niet op mijn zus te passen?’

	

	Maäka gaf Sewa een mep. ‘Ga haar dan zoeken. En jij ook, Tirchana.’ Met een ongeduldig gebaar stuurde zij haar zoons naar buiten.

	

	‘Ze is een loofhut aan het bouwen,’ zei Kaleb.

	

	Maäka had hem stomverbaasd aangekeken. ‘Heb jij gezegd dat ze dat moest doen?’

	

	Hij zag dat zijn bijvrouw zich stond af te vragen of hij helemaal gek was geworden. ‘Nee, dat doet zij helemaal uit zichzelf.’

	

	‘Maar waarom?’

	

	Hij keek naar zijn zoons. ‘Na de Grote Verzoendag komt het Loofhuttenfeest.’

	

	‘Wij hebben niet meer in loofhutten gewoond sinds de dood van Jozua, vader.’

	

	‘Dat doet helemaal niemand meer.’

	

	Kaleb schoot omhoog. ‘Het zou goed voor jullie zijn als je er eens aan dacht waarom wij veertig jaar lang in de woestijn hebben getrokken en in loofhutten moesten wonen!’

	

	In de gespannen stilte die volgde, zei Maäka ernstig: ‘Een ongehuwd meisje hoort niet buiten haar vaders huis te wonen.’ Haar zoons gingen haar ophalen. Hij herinnerde zich nog hoe Aksa had gevochten en ten slotte, verslagen, had gehuild.

	

	Nu woonden zij in een tuin die door God was aangelegd en was de woestijn vergeten, net als de lessen die zij daar hadden geleerd.

	

	Kaleb wist dat hij iets moest doen, voor het te laat was.

	

	* * *

	

	Ik ben een oude man, Heer, en ik kan niet meer vechten. Met mijn woorden kan ik andere mannen niet meer aanvuren. De zonde is in ons leven een grotere bedreiging geworden dan onze vijanden! Het werk dat U ons had opgedragen, hebben wij niet afgemaakt. Als ik om mij heen kijk, zie ik hoe zelfgenoegzaam mijn zoons en het hele volk zijn geworden.

	

	Wij bouwen steden helemaal opnieuw op, maar stappen over het puin van ons eigen leven heen. Wij sluiten vriendschap met mensen die Uw naam verachten. Ik weet niet meer wat ik moet doen. Ik ben moe en wanhopig, versleten door ouderdom. Ik kan nauwelijks meer van mijn bed opstaan of mijn eigen voedsel eten. Dienaren verzorgen mij. Maar mijn hoofd, Heer, mijn hoofd werkt nog steeds op volle toeren. Mijn hart klopt nog steeds en geeft Uw naam eer!

	

	‘Hij zit weer te huilen.’

	

	Kaleb zat met zijn rug tegen de kussens die waren opgestapeld om hem steun te geven. Zat hij te huilen? De tranen leken tegenwoordig zomaar onaangekondigd te komen. Zijn lichaam takelde steeds verder af. Dachten zij soms dat zijn geest ook aftakelde? Hij luisterde naar het gepraat van zijn zoons om hem heen. Hij had in geen dagen iets gezegd, zijn gedachten waren steeds met God bezig. Misschien dat zijn stilte ertoe zou leiden dat zij nu wel zouden luisteren op het moment dat hij besloot weer iets te zeggen. Als hij dat tenminste zou doen. Hij zou niets zeggen totdat de Heer hem vertelde wat hij moest doen. Laat hen maar een tijdje in onzekerheid. Hij had niet meer de energie om het ze nog eens een keer uit te leggen, was doodmoe van het steeds maar weer proberen hen te overtuigen Gods wil te doen.

	

	Ik wacht op U, Heer. Tot ik mijn laatste adem uitblaas, wacht ik op U. Vertel mij wat ik met mijn zoons aan moet.

	

	Aksa kwam naar hem toe. Zij legde haar hand op zijn schouder en knielde naast hem neer, een schaaltje bruine smurrie in haar hand. Zijn ogen werden donker toen hij ernaar keek. De paar tanden die hij nog over had, waren afgesleten en deden pijn. Hij kon alleen nog maar fijngemalen vlees en fijngestampte groenten eten. Hij kon niet eens zien wat het was dat zij hem voorzetten.

	

	Ze gaf hem het schaaltje in handen. ‘Alstublieft, vader, eet iets. Dat hebt u nodig om sterk te blijven.’

	

	Het had geen zin haar te vertellen dat hij zijn reuk- en smaakzin verloren had en dat het eten van dit waterige soepje hem vreselijk tegenstond.

	

	‘Wat scheelt vader?’ Chur nam hem vanaf de andere kant van de kamer onderzoekend op.

	

	Mosa haalde zijn schouders op. ‘Hij is oud, dat is wat hem scheelt.’ Hij riep Aksa en hield zijn beker omhoog zodat zij zijn wijn kon bijvullen.

	

	Charan at een dadel. ‘Hij eet nauwelijks meer.’

	

	‘Hij voert ook geen leger meer aan.’

	

	‘Hij heeft in geen dagen iets gezegd.’

	

	Aksa schonk wijn in Kalebs beker. ‘Misschien is hij het zat om steeds maar te praten zonder dat er iemand luistert.’

	

	Haar oudere broer Seber fronste zijn wenkbrauwen. ‘Bemoei je met je eigen zaken, juf, en laat mannenzaken over aan mannen.’

	

	Kaleb klemde zijn kaken op elkaar. Het was niet voor het eerst dat hij zijn zoons op zo’n denigrerende toon tegen hun zus hoorde praten. Ook sommige van zijn schoondochters behandelden haar als een buitenstaander, op zijn best als een dienstmeid. En Aksa had meer geloof dan zij allemaal bij elkaar.

	

	‘Misschien is hij wel aan het aftakelen.’ Seber leek niet bepaald geschokt door deze mogelijkheid.

	

	‘De mensen hebben nog altijd veel respect voor hem. Als hij inderdaad geestelijk achteruit gaat, kunnen we daar maar beter niets over zeggen, om hem niet te schande te maken.’

	

	Kaleb voelde dat zijn zoons onderzoekend naar hem zaten te kijken. Hij tilde zijn hoofd niet op en keek niet naar hen, maar bleef langzaam dooreten, met bevende hand.

	

	‘Hij bidt.’ Aksa weer, met haar rustige, zachte stem.

	

	‘Al zeven dagen achter elkaar? Zo lang bidt toch niemand.’

	

	‘Mozes bleef veertig dagen en veertig nachten op de berg.’

	

	Seber maakte een ongeduldig gebaar naar zijn zus. ‘Mozes. Ja. Onze vader gelooft in God, maar vader was een strijder, geen profeet.’

	

	‘God koos hem nadat Jozua –’

	

	‘Houd je mond, mens! Ga de geiten voeren.’ Saäf gebaarde naar de deur. ‘Ga wol kaarden. Val ons niet lastig met je gezeur.’

	

	Kaleb hoorde gekletter van vaatwerk en daarna stampende voeten.

	

	‘Misschien heeft Aksa wel gelijk, en ligt hij te bidden.’

	

	‘Wij leven in vrede. Het gaat ons goed. Waar moeten we nu nog om bidden?’

	

	Kaleb verloor ook het laatste beetje eetlust dat hij had. Bevend boog hij zich wat naar voren om zijn schaaltje weg te zetten.

	

	‘Je kunt dat beter van hem aanpakken, anders krijgt hij alles over zich heen.’

	

	Hebron nam het schaaltje aan en zette het weg.

	

	‘Ik heb hem nog nooit langer dan een paar uur achter elkaar zien bidden.’ Tirchana keek schuin naar zijn vader.

	

	‘We moeten trouwens wel iets aan Aksa doen.’

	

	‘Hoezo, wat is er dan met Aksa?’

	

	‘Wij moeten een man voor haar vinden.’

	

	‘Mesa’s jongste dochter is een jaar jonger dan onze zus, en zij is al getrouwd en heeft zelfs al een zoon. Aksa heeft zoons nodig.’

	

	‘Ze heeft vier broers. Ze heeft geen zoons nodig.’

	

	‘Bovendien is zij hier hard nodig.’

	

	Zijn zoons zwegen zo lang dat Kaleb wist dat zij naar hem keken. Kaleb voelde een golf van woede opkomen, maar hij zei nog steeds niets.

	

	Verzadigd na zijn overvloedige maaltijd leunde Seber achterover en liet een flinke boer. ‘Ze is toch tevreden.’

	

	Tevreden? Wat wisten zij toch weinig van hun zus, en wat gaven zij weinig om haar.

	

	‘Laat haar maar. Als zij wil trouwen, zal ze er wel iets over tegen vader zeggen en dan kan hij besluiten wat er met haar moet gebeuren.’

	

	Het was duidelijk dat zij er allemaal van uitgingen dat hij niets zou doen omdat hij het gemak van haar liefdevolle zorg niet kwijt wilde. Hij hield zijn hoofd gebogen en deed alsof hij sliep. Laat ze maar denken dat hij een vermoeide ouwe man was, die nauwelijks zijn eigen brood kon kauwen. Een voor een stonden zijn zoons op om het werk of de leuke activiteiten die ze voor zichzelf hadden gepland, te gaan doen.

	

	Aksa kwam terug en knielde naast hem neer. Zij brak een stukje brood af, doopte het in de wijn en hield het voor zijn lippen. ‘Een klein stukje maar, vader, alstublieft. Geef het nou niet op.’

	

	Hij keek haar aan. De anderen hadden hem niet langer nodig. Zij gingen door met hun eigen leven, zonder verder aan hem te denken. Maar zij was anders. Zij was vastbesloten om hem in leven te houden. Waarom? O, Heer, ik ben zo moe. Mijn hart is gebroken. Laat mij niet zo lang leven dat ik moet aanzien dat al mijn zoons zich van U hebben afgekeerd. Laat mij sterven voordat die dag komt. Niet in staat zijn tranen te bedwingen boog hij zijn hoofd en liet ze komen. Zijn schouders schokten.

	

	‘God van genade en sterkte…’ Aksa sprak zacht. Zij huilde, terwijl ze vurig voor hem bad. Voor hem! ‘Geef vader zijn kracht terug, Heer. Wij hebben hem zo nodig. Als hij het nu opgeeft, hoe moet het dan met ons volk? Wie zal opstaan en Uw naam uitroepen? Wie zal…?’

	

	Kalebs tranen stopten terwijl hij naar zijn dochter luisterde. Ineens zag hij de dingen scherper, alsof een hand een gordijn opentrok zodat hij beter kon zien. Hielden zijn zoons soms zoveel van hem als zij? Luisterden zij naar hem met een open geest en hart, zogen zij zijn lessen in zich op alsof zij van de Heer zelf afkomstig waren? Aksa. Lieve Aksa. Er lag een nieuwe toekomst voor hem, en nieuwe hoop. Dit meisje leek meer op hem dan al zijn zoons bij elkaar. Zijn zoons bezorgden hem eindeloos verdriet; Aksa was er altijd op uit hem gelukkig te maken. Terwijl de anderen met de wind meebogen, stond zij als enige kaarsrecht tussen hen in.

	

	‘Geef mij dan het zwaard!’ had ze hem ooit toegeroepen.

	

	Een zwaard.

	

	Ineens werd zijn last lichter en hij slaakte een diepe zucht. ‘Aksa.’ Bevend legde hij haar zijn hand op. ‘God heeft ons verhoord.’

	

	Ze hief haar hoofd op, haar ogen waren rood en haar wangen bleek van het huilen. Haar ademhaling werd rustiger en zij keek hem met gespannen verwachting aan, haar ogen schitterden. ‘Wat heeft Hij gezegd, vader?’ Ze voelde kippenvel op haar armen opkomen en leunde naar hem over, verlangend om te horen wat hij te zeggen had.

	

	‘Ik moet een man voor je zoeken.’

	

	Zij verbleekte. ‘Nee.’

	

	‘Ja.’

	

	Zij barstte weer in tranen uit, tranen van woede deze keer. ‘Waarom?’ Woedend keek zij hem aan. ‘Dat hebt u zelf bedacht. Dat heeft God helemaal niet gezegd!’

	

	Kaleb hield haar gezicht in zijn handen en hield haar bevend, maar stevig vast. ‘Ik heb dit niet zelf bedacht. Jij gaat trouwen. Vertel me nu maar wie het is. Zeg me hoe hij heet.’

	

	Zij sperde haar ogen open. ‘Dat weet ik niet.’

	

	Hij opende zijn hart en zond een gebed als een pijl op naar de hemel. Wie, Heer? Met wie zal mijn dochter trouwen?

	

	Vraag het haar.

	

	Als zij zijn naam niet wist, moest zij toch iets anders over hem weten. Maar wat dan? Wat?

	

	‘Vader, u mag zich niet opwinden.’

	

	‘Stil.’ Hij moest er in zijn frustratie wel helemaal verwilderd uitzien. Hij liet haar los met een klopje op haar wang. ‘Laat een oude man nadenken.’ Heer, wat moet ik vragen? Wat? En ineens schoot het hem te binnen. ‘Wat voor soort man zou je willen?’

	

	‘Daar heb ik helemaal niet over nagedacht.’

	

	‘Je zult er toch wel een keer over nagedacht hebben. Nou, vertel het me.’

	

	‘Als ik alle soorten mannen zie die er zijn, dan wil ik er geen een van. Waarom zou ik een van hen als echtgenoot willen hebben? Ik ga nog liever dood dan –’

	

	‘Beantwoord mijn vraag. Wat zou er nodig zijn om jou tevreden te stellen? Om je gelukkig te maken. Denk eens goed na!’

	

	Zij balde haar vuisten tot haar knokkels wit waren. ‘Iemand die God liefheeft boven alles en iedereen. Iemand die zich aan het verbond houdt. Iemand die niet een andere kant opkijkt als Gods vijanden terugkeren naar het land dat God ons heeft gegeven. Iemand die God hoort als Hij spreekt. Een man met het hart van een krijger.’ Door haar tranen heen keek zij hem uitdagend aan. ‘Iemand als mijn vader!’

	

	Hij glimlachte meesmuilend. ‘Iemand die veel beter is dan je vader, denk ik. Jij wilt een profeet.’

	

	‘Niet meer en niet minder.’ Haar ogen waren fel als die van een leeuwin. ‘Voorzover ik hierin tenminste echt iets te kiezen heb.’

	

	‘Ga je broers halen.’

	

	Haar zelfverzekerde houding verdween als sneeuw voor de zon. ‘Nee, vader, alstublieft…’

	

	‘Vertrouw je me?’

	

	Zij beet op haar lip.

	

	Hij lachte kort. Waarom zou ze hem in vredesnaam vertrouwen? Had hij ooit haar belangen op het oog gehad en boven die van zijn zoons gesteld? Hij was zo op hen gefixeerd geweest dat hij veel te weinig aan haar had gedacht. Maar zij had de woorden van de Heer bijeengesprokkeld, als aren op het veld. Zij had hoop gekoesterd en die in haar hart gesloten, waar haar ziel zich eraan kon warmen.

	

	‘Vader, laat mij bij u mogen blijven.’ Tranen rolden over haar wangen. ‘Laat mij voor u mogen blijven zorgen.’ Zij boog haar hoofd.

	

	Hij tilde haar kin op. ‘Aksa, mijn kind. Vertrouw je God?’ Hij wist haar antwoord al, maar hij wilde het haar zelf horen zeggen.

	

	‘Ja.’

	

	‘Vertrouw dan op Hem en ga je broers halen. God weet de plannen die Hij voor jou heeft, en die hebben te maken met jouw toekomst en met onze hoop.’

	

	Aksa gaf zich gewonnen en stond op om te doen wat hij had gezegd.

	

	Kaleb hief zijn handen naar de hemel. In mijn nood riep ik tot U, Heer, en U hebt mij geantwoord.

	

	Dankzij zijn dochter zou er een leider opstaan en zou er een leger oprukken, en dat leger zou de overwinning behalen.

	

	* * *

	

	Kaleb keek uit over de gezichten van hen die aan zijn oproep gehoor hadden gegeven. Niet alle families van Juda waren vertegenwoordigd, maar dat gaf niet. God zou zijn zin krijgen. Ergens tussen al deze mannen stond er één die God tot de strijd zou roepen. Misschien had hij Gods leiding al gevoeld en voelde hij zich er bezorgd en onzeker over. Maar wat er nu zou gaan gebeuren, lag vast. Degene die vandaag zou luisteren en zou handelen naar aanleiding van hetgeen vandaag gezegd werd, zou door God worden aangesteld als rechter over Israël.

	

	De mannen bleven maar praten en Kaleb had niet meer de kracht om er bovenuit te komen. Zijn zoons stonden om hem heen, zijn kleinzoon Hebron ondersteunde hem. Hoe zouden zij het opnemen wat hij ging zeggen? Hij stootte Hebron aan. ‘Roep om stilte.’

	

	‘Stilte! Laat Kaleb spreken.’

	

	De mannen vielen stil.

	

	Kaleb gebaarde dat ze dichterbij moesten komen, en dat deden zij.

	

	‘Ik ben een oude man en ik kan jullie niet langer aanvoeren in de strijd. Iemand anders moet mijn plaats innemen.’

	

	‘En uw zoons dan? Is dat niet iets voor Mesa? Of Chur?’

	

	Kaleb stak zijn hand op en zij werden weer stil.

	

	‘Op ditzelfde moment is de Heer bezig iemand erop voor te bereiden om ons aan te voeren. Op ditzelfde moment’ – hij keek naar de gezichten van de mannen die dicht om hem heen stonden – ‘is een van jullie…’ Zijn ogen waren niet meer wat zij geweest waren, hij zag alles als door een waas. ‘Ik heb jullie hier naartoe ontboden om jullie te herinneren aan het werk dat nog moet worden gedaan. Er wonen nog steeds Kanaänieten in Kirjat-Sefer. God heeft ons opgedragen dit land in te nemen en zijn bewoners te verjagen. Doordat wij niets tegen ze ondernemen, worden Gods vijanden steeds brutaler. Wij moeten het werk dat God ons heeft opgedragen, afmaken. Wij zijn dit land niet binnengegaan om vrede te sluiten met Gods vijanden, maar om ze verdelgen!’

	

	Sommige mannen vielen hem luidkeels bij, maar zijn zoons waren daar niet bij. Misschien zou de man die door God was geroepen om het volk wakker te schudden, ook hen weer enthousiast kunnen maken om de Heer te gehoorzamen. Laat dat zo zijn, Heer. Laat dat zo zijn!

	

	‘Vader.’ Chur boog zich naar hem over. ‘Was dat alles wat u wilde zeggen?’

	

	Zij waren zo ongeduldig, wilden zich zo graag weer met hun eigen zaken gaan bezighouden. Zij hadden geen tijd om over God na te denken.

	

	‘Nee.’ Kaleb had nog veel meer te vertellen, woorden die zij al zo vaak hadden gehoord. Zij waren net als hun vaders, traag in het gehoorzamen van de Heer, snel in het vergeten van Hem. Als hij zei wat hij al zo vaak had gezegd, zouden zij niet luisteren. Heer, hoe houdt U het met ons uit? Het is een wonder dat U ons niet van de aardbodem hebt weggevaagd toen we in de woestijn Uw geduld zo vaak op de proef stelden.

	

	Woede deed zijn bloed koken, maar wijsheid zorgde dat hij het kort hield. ‘De Heer God van Abraham, Isaak en Jakob heeft mij het bergland gegeven. Mijn zoons hebben hun deel opgeëist en hebben zich daarop met hun gezinnen gevestigd. Maar er moet nog steeds land worden veroverd, land dat God mij heeft gegeven en dat nog niet is opgeëist. Ik geef de Negeb aan mijn dochter Aksa als haar erfdeel.’

	

	Hij hoorde hoe zijn zoons hun adem inhielden.

	

	‘Aksa?’

	

	Kaleb verhief zijn stem. ‘De dochters van Selofchad stonden voor Mozes en Eleazar en de leiders en de stamhoofden en de hele volksvergadering en kregen het land van hun vader in bezit, net als hun vaders’ broers. Ik heb een heleboel zoons. Mesa, de oudste, heeft een dubbele portie land gekregen. Een andere zoon heeft de plaats ingenomen van Ardon, die op het slagveld is gesneuveld, en ook hij heeft zijn deel gekregen. Ook de anderen hebben hun deel van het land gekregen dat wij hebben veroverd. Maar de Heer God heeft mij ook de Negeb gegeven, en Kirjat-Sefer wordt nu weer bezet door de Enakieten. Het deel dat nog niet is veroverd, wijs ik toe aan mijn dochter, die een vurig geloof heeft. Zij zal machtige mannen voortbrengen!’

	

	Met een stevige tik zette hij zijn wandelstok op de grond en deed een stap naar voren. ‘Luister goed naar mij, zonen van Juda. De man die Kirjat-Sefer aanvalt en de stad inneemt, zal ik mijn dochter Aksa tot vrouw schenken!’

	

	* * *

	

	Kaleb lag op zijn veldbed, toen hij rennende voeten hoorde. Hij probeerde met veel moeite overeind te komen. Aksa snelde naar hem toe en hielp hem rechtop te gaan zitten en stopte kussens in zijn rug om hem te ondersteunen.

	

	Buiten hoorde hij een man die buiten adem iets probeerde te zeggen. ‘Kom!’ riep Kaleb. ‘Kom binnen!’ Hij legde zijn hand op die van Aksa. Zij trilde en was bleek, haar ogen waren groot en donker.

	

	Salma, de zoon van Chur, kwam binnen, zijn gezicht onder de strepen van het stof en het zweet. Hij viel op zijn knieën en boog diep. ‘Kirjat-Sefer is in onze handen. De Enakieten zijn uitgeroeid!’ Kaleb zat kaarsrecht, hevig trillend van de inspanning. ‘Wie leidde de aanval?’

	

	‘Otniël!’ De jongen keek op, en zijn ogen schitterden. ‘Otniel, de zoon van Kenaz!’ Hij stond op en hief zijn hand. ‘Hij is door de stadspoorten heen gebroken en heeft de vijand vernietigd. Hij heeft zich geweldig geweerd. Rechts en links van hem maaide hij de vijanden neer. Hij rustte niet voor iedereen dood was!’ Terwijl Salma de slag tot in detail beschreef, straalde zijn gezicht van opwinding en triomf. ‘De Heer onze God heeft Kirjat-Sefer in onze macht gegeven!’

	

	Kaleb zag dat Otniël meer had gedaan dan Kirjat-Sefer innemen. Hij had de zonen van Juda enthousiast gemaakt. En gezien de reactie van deze jongeman was hij er misschien ook wel in geslaagd om de harten van de zoons van Kaleb terug te winnen voor de Heer. Tranen van dankbaarheid welden in hem op. O, als Kenaz, Kalebs jongste broer, de eerste in zijn familie die Kaleb was gevolgd naar het kamp van de Israëlieten, deze dag toch eens had mogen meemaken. Kaleb dankte God dat het iemand van zijn eigen vlees en bloed was die nu voor Israël stond en het opriep zich weer tot het geloof te bekeren. ‘De Heer is onze kracht en onze bevrijder!’

	

	‘Gezegend zij de naam van de Heer.’ Aksa boog haar hoofd.

	

	‘Aksa.’ Kaleb legde haar zijn hand op. Zij hief haar hoofd op en keek hem aan. Haar ogen straalden vol liefde en zij stonden vol tranen. Zij pakte zijn hand en kuste die hartstochtelijk. Toen stond ze op en liep weg.

	

	Kaleb wenkte Salma. ‘Ik wil naar buiten.’ Hij wilde het komen en gaan van al die mensen die hij liefhad zien. Salma hielp hem overeind en ondersteunde hem toen Kaleb naar buiten strompelde en in de schaduw van de olijfboom ging zitten. Hij zat daar met zijn rug geleund tegen de oude stam. ‘En mijn zoons?’

	

	‘Allemaal gezond en wel.’

	

	‘God zij dank.’ Kaleb gaf de jongen zijn zegen en stuurde hem weg. Toen wachtte hij en keek uit over het bergland. Otniël zou komen en hij zou Mesa en de rest van zijn zoons en kleinzoons meebrengen.

	

	Ineens werd zijn aandacht getrokken door opgewonden heen en weer geloop bij de deur van zijn huis. Even schrok hij toen hij Aksa naar buiten zag komen, gekleed in een prachtig bruidskleed. Doordat zij gesluierd was, kon hij haar gezicht niet zien. Ze zei iets tegen een dienaar en bleef vervolgens in de volle zon staan wachten. Men bracht haar een ezel. Zij keerde zich naar hem toe en boog haar hoofd in diep respect. Zo bleef ze een tijdje staan, toen richtte zij zich op. Zij besteeg de ezel en reed weg.

	

	Iedereen had dit meisje onderschat, hijzelf ook. Zij bleef niet zitten wachten tot haar toekomstige echtgenoot naar haar toe kwam, maar zij reed hem tegemoet. Zij tikte de ezel met een stok op zijn flank om het dier tot snelheid aan te sporen. Hij glimlachte. Ze was in elk geval niet bang en ging niet met tegenzin. Nee, zij ging de man die God voor haar had uitgekozen vol verlangen tegemoet.

	

	Naarmate de afstand tussen hen groter werd en Aksa langzaam in de verte verdween, voelde Kaleb hoe zijn vreugde zich vermengde met verdriet. Tot het moment dat hij haar zag wegrijden, had hij zich niet gerealiseerd hoeveel liefde hij van haar had ontvangen.

	

	Nog nooit had hij zich zo alleen gevoeld.

	

	* * *

	

	De dagen gingen traag voorbij en toen kwam er ineens het bericht dat zijn zoons op weg waren naar huis, onder leiding van Otniël, en ook Aksa was bij hen.

	

	‘Aksa!’ Hij was nu te zwak om zich van zijn veldbed op te richten, dus gaf hij zijn dienaren opdracht hem naar buiten te brengen. Zij tilden hem op, droegen hem naar buiten en zorgden dat hij lekker zat, zodat hij de processie die naar het dorp op weg was goed kon zien. Aksa reed naast haar man, niet achter hem.

	

	Otniël kwam als eerste naar hem toe en begroette hem met het respect dat een vader toekwam. En toen vroeg hij, blozend, om een veld waar al graan op groeide. Kaleb was even van zijn stuk gebracht en dacht een ogenblik na. Het zou inderdaad enige tijd kosten om de Negeb vruchtbaar te maken. Kaleb willigde het verzoek dan ook in. Daarna kwamen zijn zoons hem begroeten. Zij kusten hem en vertelden opgewonden over de veldslag. Vervolgens gingen zij allemaal naar hun eigen gezinnen.

	

	Otniël liep naar Aksa en zei iets tegen haar. Zij glimlachte, legde haar handen op zijn schouders en steeg bevallig af van haar ezel. Zij zei iets tegen Otniël. Hij schudde zijn hoofd. Zij zei weer iets en liep toen op Kaleb toe. Zij droeg geen sluier meer, maar had wel haar haar bedekt. In de afgelopen paar dagen was zij een vrouw geworden, ze was op de een of andere manier veranderd. Ze knielde naast Kaleb neer, met haar handen losjes gevouwen in haar schoot.

	

	‘Dank u wel dat u mijn man een akker hebt gegeven, vader.’

	

	Kaleb trok zijn wenkbrauwen op. ‘Had jij voorgesteld dat hij dat moest vragen?’

	

	Ze bloosde, net als haar man had gedaan. ‘Wij hebben graan nodig om van te leven tot al Gods vijanden uit de Negeb zijn verdreven.’

	

	‘Proviand.’ Hij hield zijn hoofd wat schuin en keek haar onderzoekend aan. ‘Wat is er? Wat kan ik voor je doen?’

	

	Ze haalde diep adem. ‘Geef mij nog een zegening, vader. U bent zo vriendelijk geweest mij land te geven in de Negeb; geeft u mij alstublieft ook de waterbronnen.’

	

	Kaleb glimlachte. Ze was niet alleen dapper, ze was ook slim. Hij had alleen aan land gedacht, niet aan de proviand die nodig was om het te veroveren. ‘De hoog- en de laaggelegen bronnen zijn van jou.’

	

	Het was tijd om feest te vieren en God te danken. Hij keek naar zijn zoons die dansten in het licht van het vuur en luisterde naar hun lofzangen. Zijn dochter danste met de vrouwen, haar gezicht straalde terwijl zij met opgeheven armen in het rond draaide.

	

	Kaleb doezelde even weg, voldaan en intens tevreden. Toen hij weer wakker werd, was het feest nog steeds aan de gang. De sterren twinkelden aan de nachtelijke hemel. Hij zag Aksa en Otniël aan de rand van de lichtcirkel rond het vuur staan, een eindje bij de anderen vandaan. Zij stonden te praten. Otniël stak zijn hand uit en raakte haar aan. Het was een gebaar van tederheid. Toen Aksa dichter naar hem toe kwam en haar armen naar hem uitstrekte, sloot Kaleb zijn ogen.

	

	Otniël en Aksa kwamen nog één keer bij hem langs voordat zij naar het zuiden vertrokken. Hij wist dat dit de laatste keer was dat hij zijn dochter zou zien, want hij was oud en zijn dood zou niet lang meer op zich laten wachten. Toen zij voor hem neerknielde, hield hij haar gezicht in zijn handen en keek haar lang aan. ‘Je moet niet zo huilen.’

	

	‘Hoe kan ik nou niet huilen?’ Zij viel hem in de armen en begroef haar gezicht in zijn schouder.

	

	‘Ik heb een lang leven gehad en ben getuige geweest van Gods tekenen en wonderen. Wat kan een man nog meer wensen? En nu heb ik hoop voor de toekomst. Ik heb mijn hoop gevestigd op jou.’ Even trok hij haar tegen zich aan. ‘Je man wacht.’ Toen zij zich terugtrok, hield hij nog één keer haar gezicht in zijn handen en kuste haar op haar wangen en op haar voorhoofd. ‘Moge de Heer je zegenen met een heleboel godvrezende zoons.’

	

	Ze glimlachte door haar tranen heen. ‘En dochters.’

	

	‘Mogen al je kinderen op jou lijken.’

	

	Otniël hielp haar overeind en legde zijn hand losjes om haar schouder, een bezitterig gebaar dat Kaleb wel aanstond. Otniël realiseerde zich dat hij iets kostbaars had gekregen, iets dat het waard was om te beschermen en te koesteren. Een verstandig man, die zag wat hijzelf veel te lang over het hoofd had gezien.

	

	Kaleb strekte zijn armen uit, alsof hij ze samen wilde omhelzen. ‘Moge gerechtigheid voor jullie uitgaan en de glorie van God jullie achterhoede zijn.’

	

	Hij kon niet kijken toen ze wegreden. Achter hen aan reden Otniëls familieleden en enkele van zijn eigen kleinzoons, die nu stonden te popelen om oorlog te voeren en Gods vijanden uit het land te verjagen.

	

	Mogen zij dit keer slagen, Heer. Mogen zij niet rusten voordat ook de laatste vijand verslagen is!

	

	Maar Kaleb wist dat mensen zwak waren. Zij waren als schapen die niet zonder herder konden. Zolang zij een herder hadden, volgden zij hem. Mogen alle herders rechtschapen, oprechte en integere mannen zijn, die zich aan Uw wetten en voorschriften houden, Heer.

	

	Wij zullen in geloof opstaan en vervolgens weer in zonde vervallen, is het niet, Heer? Is dat ons lot?

	

	De dienaren kwamen naar buiten om hem van zijn veldbed te tillen. ‘Nee. Laat me hier nog maar een poosje zitten.’ Hij maakte een ongeduldig gebaar toen zij om hem heen bleven draaien. ‘Ga nu!’ Toen zij zich gehoorzaam hadden omgedraaid om weg te lopen, riep hij hen weer terug. ‘Breng mij mijn zwaard.’ Zij aarzelden, ongerust. ‘Mijn zwaard!’

	

	Een jongeman rende naar binnen om te doen wat Kaleb vroeg en kwam terug met het wapen. Met een eerbiedige buiging overhandigde hij het aan Kaleb.

	

	Kaleb hield nog één keer zijn zwaard in zijn handen. Hij dacht terug aan de tijd dat hij met dit zwaard ten strijde trok, het alle kanten op kon zwaaien zonder moe te worden. Nu had hij nauwelijks genoeg kracht om het op te tillen. Zijn armen trilden en het kostte hem al zijn wilskracht om het niet te laten vallen. ‘Gaan jullie nu maar.’

	

	Hoe komt het toch, Heer, dat in dit ouwe omhulsel van een lichaam mijn hart nog steeds sneller gaat kloppen als ik aan de strijd denk? Ik herinner mij nog de dag waarop ik mijn ploegschaar omsmeedde tot dit zwaard. Ik dacht dat er een dag zou komen dat ik het weer in het vuur zou verhitten, het op het aambeeld zou leggen en er weer een ploegschaar van zou maken. Daar is het niet van gekomen. Ik weet dat zelfs nu de strijd nog lang niet is gestreden.

	

	Wij hebben om een verlosser geroepen en U hebt ons Mozes gestuurd. Toen farao weigerde Uw volk te laten gaan, hebt U plagen naar Egypte gestuurd. U hebt de wateren van de Rietzee gescheiden, zodat wij konden ontsnappen, en U sloot ze weer over het leger van Uw vijanden. Overdag bood U ons beschutting met een wolk, en ’s nachts beschermde U ons als een vuurkolom. U hebt ons gevoed met manna uit de hemel en met water uit de rots. U hebt mijn dorstige ziel gelaafd en mijn hongerige hart gevoed met wat goed en duurzaam is.

	

	Kaleb doezelde even weg in de middagzon, zijn kracht stroomde langzaam uit hem weg, zijn ademhaling werd langzamer. Hij zag een tempel voor zich oprijzen, glanzend en schitterend wit van het goud. Een sterke wind stak op en waaide over het land, en de tempel stortte in. Het volk weeklaagde toen het geboeid werd weggevoerd. Daarna kwam er weer een andere processie, die terugkwam, de berg op. Er verrees een nieuwe tempel, minder groots. Er werden muren omheen gebouwd, en op de muur riep een man tegen de arbeiders: ‘Wees niet bang. Geef de moed niet op. Voltooi het werk dat God jullie heeft opgedragen!’ Maar weer volgde verwoesting, en weer verrees een tempel, indrukwekkender dan de vorige. En het licht werd zo fel dat het Kaleb pijn deed, zo vreselijk pijn dat hij kreunde en naar zijn hart greep. O, God, o, God, moet U dat echt allemaal doen? U bent volmaakt! U bent heilig! En toen werd de hemel verduisterd, maar hij lichtte ook weer op, en het licht verspreidde zich langzaam over het land, als een nieuwe dageraad.

	

	Weer volgde verwoesting.

	

	Kalebs ziel schreeuwde het uit in doodsnood. Zijn hart brak. O, Heer, zal het altijd zo doorgaan? O, Heer!

	

	Toen openden de hemelen zich, en daar kwam iemand aanrijden op een wit paard. Hij kwam aanrijden vanuit de wervelende wolken, snel en met een zwaard in zijn hand en op zijn gewaad stond in prachtige letters geschreven: Trouw en waar, dat is het Woord van God. Hij werd gevolgd door legers die gekleed waren in witte gewaden van zuiver linnen. Kaleb hoorde de roep van de sjofar. Brandend van verlangen om aan de oproep tot de strijd gehoor te geven, greep hij het handvat van zijn zwaard en kwam half overeind op zijn veldbed. ‘Heer! Ja!’

	

	De hoogste koning en de opperste Heer!

	

	Een ontelbare menigte zong. ‘Heilig! Heilig! Heilig!’

	

	Kaleb hield zijn adem in toen hij de felle gloed van kleuren zag: rood, geel, blauw, paars. Overal scheen licht, water stroomde in snelle rivieren, alles klopte van leven.

	

	Wacht maar af, en je zult het zien.

	

	Met een diepe zucht liet Kaleb zijn zwaard naast zich neervallen. Hij sloot zijn ogen. Nu kon hij voorlopig uitrusten.

	

	Hij wist immers dat hij op een dag weer wakker zou worden, en sterk en gezond weer zou opstaan.

	

	AANTEKENING VOOR DE LEZERS

	

	Bijbelgeleerden verschillen van mening over de kwestie of de Kaleb wiens genealogie in 1 Kronieken 2 wordt gegeven dezelfde Kaleb is die het Beloofde Land samen met Jozua verkende, zoals beschreven in Numeri 13. We weten dat de verkenner Kaleb een dochter had die Aksa heette (Jozua 15:16), en dat hetzelfde gold voor de Kaleb in 1 Kronieken 2 (2:49). Deze overeenkomst heeft de schrijfster van dit boek, met het oog op het verhaal, het standpunt doen innemen dat zij inderdaad een en dezelfde figuur zijn. Uitgaande van deze interpretatie, moeten verwijzingen naar ‘Kaleb, de zoon van Jefunne’ verstaan worden als ‘Kaleb, de nakomeling van Jefunne’.

	

	De prins


	DANKBETUIGINGEN

	

	Vanaf het begin van mijn schrijversloopbaan ben ik gezegend met de voortdurende bemoediging van mijn man Rick. Zonder hem had ik misschien niet de moed opgebracht om mijn eerste manuscript op te sturen, waarmee mijn avontuur als schrijfster begon. Hij luistert naar mijn ideeën, maakt ruimte voor mij in zijn kantoor bij Rivers Aviation, zet voortreffelijke koffie en redigeert de laatste versie. Op koude ochtenden legt hij zelfs een haardvuur voor me aan. Ik geniet met volle teugen van zijn gezelschap!

	

	God heeft me ook gezegend met bemoedigende vrienden, van wie ik er twee in het bijzonder wil noemen: Peggy Lynch en voorganger Rick Hahn. Ontelbare keren heb ik Peggy of Rick gebeld om te vragen waar een bepaalde passage in de bijbel precies te vinden was, of om bij hen mijn begrip van Gods Woord te toetsen. Deze dierbare vrienden hebben Jezus beiden vanaf hun kindertijd liefgehad, delen een hartstocht voor het woord van God en zijn getalenteerde leraren. Beiden hebben een belangrijke rol gespeeld om mijn man en mij tot Jezus te brengen, en ook nu nog blijven zij ons onderwijzen en bemoedigen op onze weg met de Heer. Moge God jullie beiden zegenen voor jullie warme vriendelijkheid!

	

	Mijn speciale dank gaat uit naar Peter Parsons wegens zijn grote liefde voor Amos. Hij was de eerste die mij aanmoedigde het verhaal van deze profeet te schrijven. Ik hoop dat deze weergave van het verhaal van de profeet voldoet aan wat jij ervan verwacht, Peter.

	

	Mijn redactrice Kathy Olson en Ron Beers dank ik voor hun voortdurende ondersteuning en aanmoediging. Hun bereidheid met mij samen te werken om elk verhaal zo goed mogelijk te maken, stel ik zeer op prijs. Er zijn zoveel mensen bij Tyndale die mij in de loop van de jaren bemoedigd hebben en voor mij hebben gebeden. Ik heb mij vanaf het begin van onze contacten altijd een deel van het team gevoeld.

	

	Ten slotte wil ik allen danken die de afgelopen jaren en tijdens het werk aan dit project voor mij hebben gebeden. Als ik soms overvallen word door twijfels, wat vaak gebeurt, denk ik eraan dat jullie bidden. Moge God jullie allen zegenen.

	

	Ik hoop dat dit verhaal, dat uit zijn Woord voortkwam, Jezus Christus mag verheerlijken, en dat het uw interesse om het bijbelboek Amos te bestuderen mag aanvuren. Ik hoop dat elke lezer er aanmoediging in zal vinden om God met hart, ziel, verstand en kracht lief te hebben. Jezus is het overvloedige en eeuwige leven. Neem uw kruis op en volg Hem vol vreugde.
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